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THIS CONTRACT IS MADE BETWEEN:

Republic of Serbia, represented
by Mr. Sinisa Mali, First Deputy
Prime Minister and Minister of
Finance, on behalf of the
Government as representative of
the Republic of Serbia,

(the "Borrower")

of the first part, and

European Investment  Bank
having its seat at 100 Blvd.
Konrad Adenauer, Luxembourg,
L-2950 Luxembourg, represented
by Matteo Rivellini, Head of
Division and Hazal Hatunoglu,
Legal Counsel,

(the "Bank™")

of the second part,

The Bank and the Borrower together are referred to as the “Parties” and any of
them is a “Party”.



WHEREAS:

(@)

(b)

(€)

(d)

The Borrower, represented by the Ministry of Finance of the Republic of
Serbia (MoF), has stated that it, acting in cooperation with the Ministry of
Mining and Energy of the Republic of Serbia (MoME), and JSC
Elektroprivreda Srbije Belgrade (the “Promoter”, as further defined below), is
undertaking a project of modernising existing hydro power plants and
commissioning new renewable energy generation plants with associated
consultancy services (each operation a “Scheme” or a "Sub-Project" and
collectively the "Project"), as more particularly described in the technical
description set out in Schedule A to this Contract (the "Technical
Description"). The Project Implementation Unit (the “PIU”’) will be created at
the level of the Promoter to help to manage the Project.

The total cost of the Project, as estimated by the Bank, is EUR
407,500,000.00 (four hundred seven million five hundred thousand euros) and
the Borrower has stated that it intends to finance the Project as follows:

Source Amount (EUR m)
Credit from the Bank under this 100.00
Contract (Tranche A 100m)

Loan from EBRD 67.00
Grant from WBIF 39.09
Other sources 201.41
TOTAL 407.50

The financing under this Contract is provided pursuant to the European Fund
for Sustainable Development Plus ("EFSD+"), an integrated financial package
supplying financing capacity in the form of grants, budgetary guarantees and
financial instruments worldwide; and in particular under the exclusive
investment window for operations with sovereign counterparts and non-
commercial sub-sovereign counterparts under article 36.1 of the NDICI-GE
Regulation ("EFSD+ DIW1"). Pursuant to article 36.8 of the NDICI-GE
Regulation, on 29 April 2022, the Bank and the European Union, represented
by the European Commission, entered into an EFSD+ guarantee agreement
(the "EFSD+ DIW1 Guarantee Agreement") whereby the European Union
granted to the Bank a comprehensive guarantee for eligible financing
operations of the Bank in respect of projects carried out in countries within the
geographic areas referred to in article 4(2) of the NDICI-GE Regulation and in
Annex | of the IPA Il Regulation (the "EFSD+ DIW1' Guarantee"). The
Republic of Serbia is an eligible country pursuant to the NDICI-GE Regulation
and the IPA lll Regulation.

The Republic of Serbia and the Bank concluded on 11 May 2009 a framework
agreement governing the Bank's activities in the territory of the Republic of
Serbia (the "Framework Agreement"). By signing this Contract, the Borrower
gives its formal consent in accordance with Article 2 of the Framework
Agreement to the loan financing to be provided hereunder falling within the
scope of the Framework Agreement.
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(e) In order to fulfil the financing plan set out in Recital (b), the Borrower has
requested from the Bank a credit in total amount of EUR 100,000,000.00 (one
hundred million euros).

(H  The Bank, considering that the financing of the Project falls within the scope of
its functions and having regard to the statements and facts cited in these
Recitals, has decided to give effect to the Borrower’s request providing to it a
first portion of the credit in an amount of EUR 100,000,000.00 (one hundred
million euros) under this finance contract (the "Contract"); provided that the
amount of the Bank loan, when aggregated with the amount of any other loan
which may be extended by the Bank for the purposes of the Project, shall not,
in any case, exceed 50% (fifty per cent) of the total cost of the Project set out
in Recital (b).

(g0 The Borrower has authorised the borrowing of the sum of EUR
100,000,000.00 (one hundred million euros) represented by this credit on the
terms and conditions set out in this Contract.

(h) The Borrower shall make the funds of the Credit available to the Promoter
pursuant to a loan fund transfer agreement among the MoF, the MoME and
the Promoter (the "Loan Fund Transfer Agreement") reflecting requirements
under this Contract.

()  The Statute of the Bank provides that the Bank shall ensure that its funds are
used as rationally as possible in the interests of the European Union; and,
accordingly, the terms and conditions of the Bank's loan operations must be
consistent with relevant policies of the European Union.

() The Bank considers that access to information plays an essential role in the
reduction of environmental and social risks, including human rights violations,
linked to the projects it finances and has therefore established its transparency
policy, the purpose of which is to enhance the accountability of the Bank’s
group towards its stakeholders.

(k) The Bank supports the implementation of international and European Union
standards in the field of anti-money laundering and countering the financing of
terrorism and promotes tax good governance standards. It has established
policies and procedures to avoid the risk of misuse of its funds for purposes
which are illegal or abusive in relation to applicable laws. The Bank’s group
statement on tax fraud, tax evasion, tax avoidance, aggressive tax planning,
money laundering and financing of terrorism is available on the Bank’s website
and offers further guidance to the Bank’s contracting counterparties.*

(D  The Bank has established an overarching policy framework that allows the
Bank’s Group to focus on sustainable and inclusive development, committing
to a just and fair transition and supporting the transition to economies and
communities that are climate and disaster resilient, low carbon,
environmentally sound and more resource efficient. The policy framework
includes the EIB Group Environmental and Social Policy and the EIB
Environmental and Social Standards. The EIB Group Environmental and
Social Policy and the EIB Environmental and Social Standards are available
on the Bank’s website and offers further guidance to the Bank’s contracting
counterparties.

1 http://www.eib.org/about/compliance/tax-good-governance/index.htm?f=search&media=search



http://www.eib.org/about/compliance/tax-good-governance/index.htm?f=search&media=search
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NOW THEREFORE it is hereby agreed as follows:

INTERPRETATION AND DEFINITIONS

Interpretation

In this Contract;

(@)

(b)

(€)

(d)

(e)

(f)
(9)

(h)

LT3

references to “Articles”, “Recitals”, “Schedules” and “Annexes” are, save if
explicitly stipulated otherwise, references respectively to articles of, and
recitals, schedules and annexes to this Contract;

references to "law" or "laws" mean:

(i) any applicable law and any applicable treaty, constitution, statute,
legislation, decree, normative act, rule, regulation, judgement, order,
writ, injunction, determination, award or other legislative or
administrative measure or judicial or arbitral decision in any jurisdiction
which is binding or applicable case law; and

(i) EU Law;

references to "applicable law", "applicable laws" or "applicable jurisdiction”
mean:

() a law or jurisdiction applicable to the Borrower, its rights and/or
obligations (in each case arising out of or in connection with this
Contract), its capacity and/or assets and/or the Project; and/or, as
applicable

(i) a law or jurisdiction (including in each case the Bank’'s Statute)
applicable to the Bank, its rights, obligations, capacity and/or assets;

references to a provision of law or a treaty are references to that provision as
amended or re-enacted;

references to any other agreement or instrument are references to that other
agreement or instrument as amended, novated, supplemented, extended or
restated,;

words and expressions in plural shall include singular and vice versa; and

references to “month” mean a period starting on one day in a calendar month
and ending on the numerically corresponding day in the next calendar month,
except that and subject to the definition of Payment Date, Article 5.1 and
Schedule B and unless provided otherwise in this Contract:

(i) if the numerically corresponding day is not a Business Day, that period
shall end on the next Business Day in that calendar month in which that
period is to end if there is one, or if there is not, on the immediately
preceding Business Day; and

(i) if there is no numerically corresponding day in the calendar month in
which that period is to end, that period shall end on the last Business
Day in that calendar month; and

a reference in this Contract to a page or screen of an information service
displaying a rate shall include:
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(i) any replacement page of that information service which displays that
rate; and

(i)  the appropriate page of such other information service which displays
that rate from time to time in place of that information service,

and, if such page or service ceases to be available, shall include any other
page or service displaying that rate specified by the Bank.

Definitions
In this Contract:

"Accepted Tranche" means a Tranche in respect of which a Disbursement Offer
has been duly accepted by the Borrower in accordance with its terms on or before
the Disbursement Acceptance Deadline.

"Agreed Deferred Disbursement Date" has the meaning given to it in Article
1.5.A(2)(b).

“Allocation Procedure” has the meaning given to it in Article 1.9.
“Allocation Letter” has the meaning given to it in Article 1.9.
“Allocation Request” has the meaning given to it in Article 1.9.A.

“AML Directives" means (i) Directive (EU) lo. 2015/849 of the European Parliament
and of the Council of 20 May 2015 on the prevention of the use of the financial
system for the purposes of money laundering or terrorist financing amending
Regulation (EU) lo 648/2012 of the European Parliament and of the Council, and
repealing Directive 2005/60/EC of the European Parliament and of the Council and
Commission Directive 2006/70/EC, as amended, supplemented and replaced from
time to time and (ii) Directive 2018/843 of the European Parliament and of the
Council of 19 June 2018 on anti-money laundering and terrorist financing as
amended, supplemented or restated from time to time.

"Authorisation(s)" means an authorisation, permit, consent, approval, resolution,
licence, exemption, filing, notarisation or registration.

"Authorised Signatory" means a person authorised to sign individually or jointly (as
the case may be) Disbursement Acceptances on behalf of the Borrower and named
in the most recent List of Authorised Signatories and Accounts received by the Bank
prior to the receipt of the relevant Disbursement Acceptance.

"Business Day" means a day (other than a Saturday or Sunday) on which the Bank
and commercial banks are open for general business in Luxembourg and in
Belgrade.

"Cancelled Tranche" has the meaning given to it in Article 1.6.C(2).

"Change in the Beneficial Ownership" means a change in the ultimate ownership
or control of an entity according to the definition of "beneficial owner" set out in
article 3(6) of Directive 2015/849 of the European Parliament and of the Council of
20 May 2015 on the prevention of the use of the financial system for the purposes of
money laundering or terrorist financing as modified and /or supplemented from time
to time.

"Change-of-Law Event" has the meaning given to it in Article 4.3.A(3).

"Close Associate(s)” means "persons known to be close associates" as defined in
the AML Directives.
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“Commercial Operation Date” means the date when the last commissioning tests
have been passed for the whole facility and facility starts to generate power to earn
revenue with full capacity.

"Contract" has the meaning given to it in Recital (f).

"Contract Number" means the Bank generated number identifying this Contract
and indicated on the cover page of this Contract after the letters "FI N°".

"Credit" has the meaning given to it in Article 1.1.
“‘Date of Effectiveness” has the meaning given to it in Article 12.3.

"Declaration on Honour" means the "Declaration on Honour" under EFSD+ signed
by the Borrower on 20 December 2024.

"Deferment Fee" means a fee calculated on the amount of an Accepted Tranche
deferred or suspended at the rate of the higher of:
(@) 0.125% (12.5 basis points), per annum; and

(b) the percentage rate by which:

(i)  the interest rate that would have been applicable to such Tranche had it
been disbursed to the Borrower on the Scheduled Disbursement Date,
exceeds

(i) EURIBOR (one month rate) less 0.125% (12.5 basis points), unless such
rate is less than zero in which case it shall be set at zero.

Such fee shall accrue from the Scheduled Disbursement Date to the Disbursement
Date or, as the case may be, until the date of cancellation of the Accepted Tranche
in accordance with this Contract.

"Disbursement Acceptance" means a copy of the Disbursement Offer duly signed
by the Borrower in accordance with the List of Authorised Signatories and Accounts.

"Disbursement Acceptance Deadline" means the date and time of expiry of a
Disbursement Offer, as specified therein.

"Disbursement Account" means, in respect of each Tranche, the bank account to
which disbursements may be made under this Contract, as set out in the most
recent List of Authorised Signatories and Accounts.

"Disbursement Date" means the date on which disbursement of a Tranche is made
by the Bank.

"Disbursement Offer" means a letter substantially in the form set out in Schedule
C.

"Dispute” has the meaning given to it in Article 11.2.
"Disruption Event" means either or both of:

(@) a material disruption to those payment or communications systems or to those
financial markets which are, in each case, required to operate in order for
payments to be made in connection with this Contract; or

(b) the occurrence of any other event which results in a disruption (of a technical
or systems-related nature) to the treasury or payments operations of either the
Bank or the Borrower, preventing that Party from:

()  performing its payment obligations under this Contract; or
(i)  communicating with the other Party,
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and which disruption (in either such case as per (a) or (b) above) is not caused by,
and is beyond the control of, the Party whose operations are disrupted.

"EFSD+" has the meaning given in Recital (c).

"EFSD+ DIW1" has the meaning given in Recital (c).

“EFSD+ DIW1 Guarantee” has the meaning given in Recital (c).

"EFSD+ DIW1 Guarantee Agreement" has the meaning given in Recital (c).

“Eligible Expenditure” means expenditure (including costs of design and
supervision, if relevant, and net of taxes and duties payable by the Borrower and/or
the Promoter) incurred by the Borrower or the Promoter for the Project, in respect of
works, goods and services relating to items specified in the Technical Description as
eligible for financing under the Credit (for the avoidance of doubt excluding rights of
way which shall be financed by the Borrower), which have been the object of
contract or contracts executed on terms satisfactory to the Bank, having regard to
the most recent edition of the Bank's Guide to Procurement.

“EIB Environmental and Social Standards” means the EIB Environmental and
Social Standards of 2022 which are published on the Bank’s website and which
describe the environmental and social requirements that all EIB-financed projects
must meet and the responsibilities of the various parties, including the Borrower and
the Promoter.

"Environment" means the following:
(@) fauna and flora, living organisms including the ecological systems;

(b) land, soil, water (including marine and coastal waters), air, climate and the
landscape (natural or man-made structures, whether above or below ground);

(c) cultural heritage (natural, tangible and intangible);
(d) the built environment; and
(e) human health and wellbeing.

"Environmental and Social Impact Assessment Study" means the environmental
and social impact assessment.

"Environmental and Social Documents" means the Environmental and Social
Impact Assessment Study and environmental permits or screen-out decision from
the competent Serbian authority.

"Environmental and Social Standards" means:

(@) Environmental Laws and Social Laws applicable to the Project or the
Borrower;

(b) the EIB Environmental and Social Standards; and
(c) the Environmental and Social Documents.

“‘Environmental or Social Approval” means any Authorisation required by an
Environmental Law or a Social Law in connection with the construction or operation
of the Project.

“Environmental or Social Claim” means any claim, proceeding, formal notice or
investigation by any person in respect of any breach or alleged breach of any
Environmental and Social Standards.

“Environmental Law” means:
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(@) EU law, including principles and standards save for any derogation accepted
by the Bank for the purpose of this Contract based on any agreement between
Republic of Serbia and the EU;

(b)  Serbian laws and regulations; and

(c) international treaties and conventions signed and ratified by or otherwise
applicable and binding on, the Republic of Serbia,

in each case of which a principal objective is the preservation, protection or
improvement of the Environment.

"EU Law" means the acquis communautaire of the European Union as expressed
through the Treaties of the European Union, the regulations, directives, delegated
acts, implementing acts, and the case law of the Court of Justice of the European
Union.

"EUR" or "euro" means the lawful currency of the Member States of the European
Union, which adopt or have adopted it as their currency in accordance with the
relevant provisions of the Treaty on European Union and the Treaty on the
Functioning of the European Union.

"EURIBOR" has the meaning given to it in Schedule B.

"Event of Default" means any of the circumstances, events or occurrences
specified in Article 10.1.

"Family Member(s)" has the meaning given to such term in the AML Directives.

“Final Availability Date" means the day falling 84 (eighty four) months after the
Date of Effectiveness and if such day is not a Relevant Business Day, then the
preceding Relevant Business Day.

"Financing of Terrorism" means the provision or collection of funds, by any means,
directly or indirectly, with the intention that they should be used or in the knowledge
that they are to be used, in full or in part, in order to carry out any of the offences
listed in the Directive (EU) 2017/541 of the European Parliament and of the Council
of 15 March 2017 on combating terrorism and replacing Council Framework
Decision 2002/475/JHA and amending Council Decision 2005/671/JHA (as
amended, replaced or re-enacted from time to time).

‘Financial Regulation” means Regulation (EU, Euratom) 2018/1046 of the
European Parliament and of the Council of 18 July 2018 on the financial rules
applicable to the general budget of the Union, amending Regulations (EU) No
1296/2013, (EU) No 1301/2013, (EU) No 1303/2013, (EU) No 1304/2013, (EU) No
1309/2013, (EU) No 1316/2013, (EU) No 223/2014, (EU) No 283/2014, and
Decision No 541/2014/EU and repealing Regulation (EC, Euratom) No 966/2012
(OJ L 193, 30.7.2018, p. 1).

"Fixed Rate" means an annual interest rate determined by the Bank in accordance
with the applicable principles from time to time laid down by the governing bodies of
the Bank for loans made at a fixed rate of interest, denominated in the currency of
the Tranche and bearing equivalent terms for the repayment of capital and the
payment of interest. Such rate shall not be of negative value.

"Fixed Rate Tranche" means a Tranche on which the Fixed Rate is applied.

"Floating Rate" means a fixed-spread floating annual interest rate, determined by
the Bank for each successive Floating Rate Reference Period equal to the Relevant
Interbank Rate plus the Spread. If the Floating Rate for any Floating Rate Reference
Period is calculated to be below zero, it will be set at zero.
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"Floating Rate Reference Period" means each period from one Payment Date to
the next relevant Payment Date; the first Floating Rate Reference Period shall
commence on the date of disbursement of the Tranche.

"Floating Rate Tranche" means a Tranche on which the Floating Rate is applied.
"Framework Agreement" has the meaning given in Recital (d).

"GAAP" means generally accepted accounting principles in the Republic of Serbia,
including IFRS.

"Guide to Procurement"” means the Guide to Procurement published on EIB’s
website? that informs the promoters of projects financed in whole or in part by the
EIB of the arrangements to be made for procuring works, goods and services
required for the Project.

"IFRS" means international accounting standards within the meaning of IAS
Regulation 1606/2002 to the extent applicable to the relevant financial statements.

"lllegality Event" has the meaning given to it in Article 4.3.A(4).
"ILO" means the International Labour Organisation.

"ILO Standards" means any treaty, convention or covenant of the ILO signed and
ratified by or otherwise applicable and binding on the Republic of Serbia, and the
Core Labour Standards (as defined in the ILO Declaration on Fundamental
Principles and Rights at Work).

"Indemnifiable Prepayment Event" means a Prepayment Event other than the
Non-EIB Financing Prepayment Event or lllegality Event.

"Interest Revision/Conversion” means the determination of new financial
conditions relative to the interest rate, specifically the same interest rate basis
("revision") or a different interest rate basis ("conversion") which can be offered for
the remaining term of a Tranche or until the next Interest Revision/Conversion Date,
if any, in respect of any Tranche denominated in EUR.

"Interest Revision/Conversion Date" means the date, which shall be a Payment
Date, specified by the Bank in the Disbursement Offer.

"Interest Revision/Conversion Proposal" means a proposal made by the Bank
under Schedule D.

“Interest Revision/Conversion Request" means a written notice from the
Borrower, delivered at least 75 (seventy-five) days before an Interest
Revision/Conversion Date, requesting the Bank to submit to it an Interest
Revision/Conversion Proposal. The Interest Revision/Conversion Request shall also

specify:
(@) the Payment Dates chosen in accordance with the provisions of Article 3.1,

(b) the amount of the Tranche for which the Interest Revision/Conversion shall
apply; and

(c) any further Interest Revision/Conversion Date chosen in accordance with
Article 3.1.

“IPA lll Regulation” means Regulation (EU) 2021/1529 of the European Parliament
and of the Council of 15 September 2021 establishing the Instrument for Pre-
Accession assistance (IPA Il1).

2 https://www.eib.org/en/publications/guide-to-procurement.htm_Please note that the reference is to the version of the Guide in
force at the time of the relevant project procurement that it a.
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"List of Authorised Signatories and Accounts" means a list, in form and
substance satisfactory to the Bank, setting out:

(@) the Authorised Signatories, accompanied by evidence of signing authority of
the persons named on the list and specifying if they have individual or joint
signing authority;

(b) the specimen signatures of such persons;

(c) the bank account(s) to which disbursements may be made under this Contract
(specified by IBAN code if the country is included in the IBAN Registry
published by SWIFT, or in the appropriate account format in line with the local
banking practice), BIC/SWIFT code of the bank and the name of the bank
account(s) beneficiary, together with evidence that such account(s) have been
opened in the name of the beneficiary; and

(d) the bank account(s) from which payments under this Contract will be made by
the Borrower (specified by IBAN code if the country is included in the IBAN
Registry published by SWIFT, or in the appropriate account format in line with
the local banking practice), BIC/SWIFT code of the bank and the name of the
bank account(s) beneficiary, together with evidence that such account(s) have
been opened in the name of the beneficiary.

"Loan" means the aggregate of the amounts disbursed from time to time by the
Bank under this Contract.

"Loan Fund Transfer Agreement" has the meaning given to it in Recital (h).

"Loan Outstanding"” means the aggregate of the amounts disbursed from time to
time by the Bank under this Contract that remains outstanding.

"Market Disruption Event" means any of the following circumstances:

(@) there are, in the reasonable opinion of the Bank, events or circumstances
adversely affecting the Bank’s access to its sources of funding;

(b) in the opinion of the Bank, funds are not available from the Bank's ordinary
sources of funding in order to adequately fund a Tranche in the relevant
currency and/or for the relevant maturity and/or in relation to the
reimbursement profile of such Tranche; or

(c) inrelation to a Floating Rate Tranche:

(i) the cost to the Bank of obtaining funds from its sources of funding, as
determined by the Bank, for a period equal to the Floating Rate
Reference Period of such Tranche (i.e. in the money market) would be in
excess of the applicable Relevant Interbank Rate; or

(i) the Bank determines that adequate and fair means do not exist for
ascertaining the applicable Relevant Interbank Rate for the relevant
currency of such Tranche.

"Material Adverse Change" means, any event or change of condition, which, in the
opinion of the Bank has a material adverse effect on:

(@) the ability of the Borrower to perform its obligations under this Contract; or
(b) the financial condition or prospects of the Borrower.

"Maturity Date" means the last Repayment Date of a Tranche specified pursuant to
Article 4.1.A(b)(iv) or the sole Repayment Date of a Tranche specified pursuant to
Article 4.1.B.
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‘“MoME” means the Ministry of Mining and Energy of the Republic of Serbia or its
legal successor.

‘Money Laundering” means:

(&) the conversion or transfer of property, knowing that such property is derived
from criminal activity or from an act of participation in such activity, for the
purpose of concealing or disguising the illicit origin of the property or of
assisting any person who is involved in the commission of such activity to
evade the legal consequences of his action;

(b) the concealment or disguise of the true nature, source, location, disposition,
movement, rights with respect to, or ownership of property, knowing that such
property is derived from criminal activity or from an act of participation in such
activity;

(c) the acquisition, possession or use of property, knowing, at the time of receipt,
that such property was derived from criminal activity or from an act of
participation in such activity; or

(d) participation in, association to commit, attempts to commit and aiding,
abetting, facilitating and counselling the commission of any of the actions
mentioned in the foregoing points.

“‘NDICI-GE Regulation” means Regulation (EU) 2021/947 of the European
Parliament and of the Council of 9 June 2021 establishing the Neighbourhood,
Development and International Cooperation Instrument — Global Europe.

"Non-EIB Financing" has the meaning given to it in Article 4.3.A(2).

"Non-EIB Financing Prepayment Event" has the meaning given to it in
Article 4.3.A(2).

"Payment Account" means the bank account from which payments under this
Contract will be made by the Borrower, as set out in the most recent List of
Authorised Signatories and Accounts.

"Payment Date" means the annual, semi-annual or quarterly dates specified in the
Disbursement Offer until and including the Interest Revision/Conversion Date, if any,
or the Maturity Date, save that, in case any such date is not a Relevant Business
Day, it means:

(@) for a Fixed Rate Tranche either:

(i) the following Relevant Business Day, without adjustment to the interest
due under Article 3.1; or

(i) the preceding Relevant Business Day with adjustment (but only to the
amount of interest due under Article 3.1 that accrued over the last
interest period), in case repayment of principal is made in a single
instalment in accordance with Schedule D point C or Article 4.1.B; and

(b) for a Floating Rate Tranche, the following Relevant Business Day in that
month, or, failing that, the nearest preceding Relevant Business Day, in all
cases with corresponding adjustment to the interest due under Article 3.1.

“PIU” has the meaning given to it in Recital (a).

"Prepayment Amount” means the amount of a Tranche to be prepaid by the
Borrower in accordance with Article 4.2.A or Article 4.3.A, as applicable.

"Prepayment Date" means the date, as requested by the Borrower and agreed by
the Bank or indicated by the Bank (as applicable) on which the Borrower shall effect
prepayment of a Prepayment Amount.
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"Prepayment Event" means any of the events described in Article 4.3.A.

"Prepayment Indemnity" means in respect of any principal amount to be prepaid,
the amount communicated by the Bank to the Borrower as the present value
(calculated as of the Prepayment Date) of the excess, if any, of:

(@) the interest that would accrue thereafter on the Prepayment Amount over the
period from the Prepayment Date to the Interest Revision/Conversion Date, if
any, or the Maturity Date, if it were not prepaid; over

(b) the interest that would so accrue over that period, if it were calculated at the
Redeployment Rate, less 0.19% (nineteen basis points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the
Redeployment Rate, applied as of each relevant Payment Date.

"Prepayment Notice" means a written notice from the Bank to the Borrower in
respect of prepayment of a Fixed Rate Tranche and/or a Floating Rate Tranche in
accordance with Article 4.2.C, specifying the Prepayment Amount, the Prepayment
Date, the accrued interest due, the fee under Article 4.2.D, if any, and in respect of
Fixed Rate Tranches only, the Prepayment Indemnity, if any, due on the
Prepayment Amount.

"Prepayment Offer" means a written notice from the Bank to the Borrower in
accordance with Article 4.2.C.

"Prepayment Request" means a written request from the Borrower to the Bank to
prepay all or part of the Loan Outstanding, in accordance with Article 4.2.A.

"Prohibited Conduct” means any Financing of Terrorism, Money Laundering or
Prohibited Practice.

"Prohibited Practice" means any:

(a) Coercive Practice, meaning the impairing or harming, or threatening to impair
or harm, directly or indirectly, any party or the property of a party to influence
improperly the actions of a party;

(b) Collusive Practice, meaning an arrangement between two or more parties
designed to achieve an improper purpose, including to influence improperly
the actions of another party;

(c) Corrupt Practice, meaning the offering, giving, receiving or soliciting, directly
or indirectly, of anything of value by a party to influence improperly the actions
of another party;

(d) Fraudulent Practice, meaning any act or omission, including a
misrepresentation, that knowingly or recklessly misleads, or attempts to
mislead, a party in order to obtain a financial (including, for the avoidance of
taxation related) or other benefit or to avoid an obligation;

(e) Obstructive Practice, meaning in relation to an investigation into a Coercive,
Collusive, Corrupt or Fraudulent Practice in connection with this Loan or the
Project, (a) destroying, falsifying, altering or concealing of evidence material to
the investigation or making false statements to investigators, with the intent to
impede the investigation; (b) threatening, harassing or intimidating any party to
prevent it from disclosing its knowledge of matters relevant to the investigation
or from pursuing the investigation, or (c) acts intending to impede the exercise
of the EIB Group’s contractual rights of audit or inspection or access to
information;

() Tax Crime, meaning all offences, including tax crimes relating to direct taxes
and indirect taxes and as defined in the national law of the Republic of Serbia,
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which are punishable by deprivation of liberty or a detention order for a
maximum of more than one year; or

(g) Misuse of EIB Group Resources and Assets, meaning any illegal activity
committed in the use of the EIB Group’s resources or assets (including the
funds lent under this Contract) knowingly or recklessly; or

(h) any other illegal activity that may affect the financial interests of the European
Union, according to the applicable laws.

"Project" has the meaning given to it in Recital (a).
"Project Cost Reduction Event" has the meaning given to it in Article 4.3.A(2).

"Promoter"” means JSC ELEKTROPRIVREDA SRBIJE BELGRADE (registration
number 07020171), a company fully owned by the Republic of Serbia, as a founder
and sole shareholder, where the rights of the founder are exercised by the
Government of the Republic of Serbia.

"Redeployment Rate" means the fixed annual rate determined by the Bank, being a
rate which the Bank would apply on the day of the indemnity calculation to a loan
that has the same currency, the same terms for the payment of interest and the
same repayment profile to the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the
Maturity Date as the Tranche in respect of which a prepayment or cancellation is
proposed or requested to be made. Such rate shall not be of negative value.

"Relevant Business Day" means a day on which real time gross settlement system
operated by the Eurosystem (T2), or any successor system, is open for settlement
of payments in EUR.

"Relevant Interbank Rate" means EURIBOR for a Tranche denominated in EUR.
“‘Relevant Party” has the meaning given to it in Article 8.3.
“Relevant Person” means:

(@) with respect to the Borrower, any ministries, other central executive
government bodies or other governmental sub-divisions or any of their officials
or representatives, or any other person acting for any of them, on its behalf, or
under its control, having the authority to manage and/or supervise the Credit,
the Loan, the Project; and

(b) with respect to the Promoter, any member of its management bodies, or any
person acting for it, on its behalf, or under its control, having the power to give
material directions and/or exercise control with respect to the Credit, the Loan
or the Project.

"Repayment Date" shall mean each of the Payment Dates specified for the
repayment of the principal of a Tranche in the Disbursement Offer, in accordance
with Article 4.1.

"Requested Deferred Disbursement Date" has the meaning given to it in
Article 1.5.A(2)(a)(ii).

"Sanctioned Person" means any individual or entity (for the avoidance of doubt, the
term entity includes, but is not limited to, any government, group or terrorist
organisation) who is a designated target of, or who is otherwise a subject of,
Sanctions (including, without limitation, as a result of being owned or otherwise
controlled, directly or indirectly, by any individual or entity, who is a designated
target of, or who is otherwise a subject of, Sanctions).
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"Sanctions" means the economic or financial sanctions laws, regulations, trade
embargoes or other restrictive measures (including, in particular, but not limited to,
measures in relation to the financing of terrorism) enacted, administered,
implemented or enforced from time to time by any of the following:

(@) the United Nations including, inter alia, the United Nations Security Council;

(b) the European Union including, inter alia, the Council of the European Union
and the European Commission, and any other competent bodies/institutions or
agencies of the European Union;

(c) the government of the United States of America, and any department, division,
agency, or office thereof, including, inter alia, the Office of Foreign Asset
Control (OFAC) of the United States Department of the Treasury, the United
States Department of State and/or the United States Department of
Commerce; and

(d) the government of the United Kingdom, and any department, division, agency,
office or authority including, inter alia, the Office of Financial Sanctions
Implementation of His Majesty’s Treasury and the Department for International
Trade of the United Kingdom.

"Scheduled Disbursement Date" means the date on which a Tranche is scheduled
to be disbursed in accordance with Article 1.2.B, which shall be a Relevant Business
Day falling at least 10 (ten) days after the date of the Disbursement Offer and on or
before the Final Availability Date.

“Social Law” means:

(@) EU law, including principles and standards save for any derogation accepted
by the Bank for the purpose of this Contract based on any agreement between
the Republic of Serbia and the EU;

(b) laws and regulations of Republic of Serbia;

(c) international treaties and conventions signed and ratified by or otherwise
applicable and binding on Republic of Serbia;
(d) any ILO Standards;

in each case of which a principal objective is the protection or improvement of Social
Matters; and

(e) any United Nations treaty, convention or covenant on human rights signed and
ratified by or otherwise applicable and binding on the Republic of Serbia.

“Social Matters” means all, or any of, the following:
(@) labour and working conditions;

(b) occupational health and safety;

(c) rights and interests of vulnerable groups;

(d) rights and interests of indigenous peoples;

(e) gender equality;

()  public health, safety and security;

(g) avoidance of forced evictions and alleviation of hardship arising from
involuntary resettlement; and

(h) stakeholder engagement.
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"Spread" means the fixed spread (being of either positive or negative value) to the
Relevant Interbank Rate, as determined by the Bank and notified to the Borrower in
the relevant Disbursement Offer, or in the Interest Revision/Conversion Proposal.

“Sub-Project” has meaning given to it in Recital A.

"Tax" means any tax, levy, impost, duty or other charge or withholding of a similar
nature (including any penalty or interest payable in connection with any failure to
pay or any delay in paying any of the same).

"Technical Description" has the meaning given to it in Recital (a).

"Tranche" means each disbursement made or to be made under this Contract. In
case no Disbursement Acceptance has been received, Tranche shall mean a
Tranche as offered under Article 1.2.B.
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ARTICLE 1
Credit and Disbursements

Amount of Credit

By this Contract the Bank establishes in favour of the Borrower, and the Borrower
accepts, a credit in an amount of EUR 100,000,000.00 (one hundred million euros)
for the financing of the Project (the "Credit").

Disbursement procedure

Tranches

The Bank shall disburse the Credit in up to 10 Tranches. The amount of each
Tranche shall be in a minimum amount of EUR 10,000,000.00 (ten million euros) or
(if less) the entire undrawn balance of the Credit.

Disbursement Offer

Upon request by the Borrower and subject to Article 1.4.A, provided that no event
mentioned in Article 1.6.B has occurred and is continuing, the Bank shall send to the
Borrower within 5 (five) Business Days after the receipt of such request a
Disbursement Offer for the disbursement of a Tranche. The latest time for receipt by
the Bank of such Borrower’s request is 15 (fifteen) Business Days before the Final
Availability Date. The Disbursement Offer shall include information as set out in
Schedule C.

The Parties agree that a Disbursement Offer may be issued by the Bank as an
unsigned document and in such case shall be considered validly executed and
delivered on behalf of the Bank provided that such Disbursement Offer is sent by
email from the following e-mail address EIB-FirmDisbursementOffer@eib.org to the
e-mail address of the Borrower indicated in Articlel2.1.B. The above email will
include (in copy) relevant Bank’s officers for the Borrower’s information.

Disbursement Acceptance

The Borrower may accept a Disbursement Offer by delivering a Disbursement
Acceptance to the Bank no later than the Disbursement Acceptance Deadline, to be
followed by registered letter in accordance with Article 12.1.A. The Disbursement
Acceptance shall be signed by an Authorised Signatory with individual
representation right or two or more Authorised Signatories with joint representation
right and shall specify the Disbursement Account to which the disbursement of the
Tranche should be made in accordance with Article 1.2.D.

If a Disbursement Offer is duly accepted by the Borrower in accordance with its
terms on or before the Disbursement Acceptance Deadline, the Bank shall make the
Accepted Tranche available to the Borrower in accordance with the relevant
Disbursement Offer and subject to the terms and conditions of this Contract.

The Borrower shall be deemed to have refused any Disbursement Offer which has
not been duly accepted in accordance with its terms on or before the Disbursement
Acceptance Deadline.

The Bank may rely on the information set out in the most recent List of Authorised
Signatories and Accounts provided to the Bank by the Borrower. If a Disbursement
Acceptance is signed by a person defined as Authorised Signatory under the most
recent List of Authorised Signatories and Accounts provided to the Bank by the
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Borrower, the Bank may assume that such person has the power to sign and deliver
in the name and on behalf of the Borrower such Disbursement Acceptance.

Disbursement Account

Disbursement shall be made to the Disbursement Account specified in the relevant
Disbursement Acceptance, provided that such Disbursement Account is acceptable
to the Bank.

Notwithstanding Article 5.2(e), the Borrower acknowledges that payments to a
Disbursement Account notified by the Borrower shall constitute disbursements
under this Contract as if they had been made to the Borrower's own bank account.

Only one Disbursement Account may be specified for each Tranche.

Currency of disbursement

The Bank shall disburse each Tranche in EUR.

Conditions of disbursement

Condition precedent to the first request for Disbursement Offer

The Bank shall have received from the Borrower in form and substance satisfactory
to the Bank:

(@) evidence that the execution of this Contract by the Borrower has been duly
authorised and that the person or persons signing this Contract on behalf of
the Borrower is/are duly authorised to do so together with the specimen
signature of each such person or persons;

(b) atleast 2 (two) originals of this Contract duly executed by all Parties; and
(c) the List of Authorised Signatories and Accounts,

prior to requesting a Disbursement Offer under Article 1.2.B by the Borrower.
Any request for a Disbursement Offer made by the Borrower without the
above documents having been received by the Bank and to its satisfaction
shall be deemed not made.

First Tranche

The disbursement of the first Tranche under Article 1.2 is conditional upon receipt by
the Bank, in form and substance satisfactory to it, on or before the date falling 6 (six)
Business Days before the Scheduled Disbursement Date (and, in the case of
deferment under Article 1.5, the Requested Deferred Disbursement Date or the
Agreed Deferred Disbursement Date, respectively) for the proposed Tranche, of the
following documents or evidence:

(@) evidence that the Borrower has obtained all necessary Authorisations,
required in connection with this Contract and the Project;
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a favourable legal opinion issued in the English language by the Ministry of
Justice of the Borrower confirming, inter alia (i) the authority of persons
signing this Contract on behalf of the Borrower; and (ii) that this contract has
been duly executed by the Borrower and creates valid, binding and
enforceable obligations on the Borrower according to its terms; (iii) the valid
choice of laws of the Grand Duchy of Luxembourg law under this Contract,
and (iv) the recognition and enforcement of judgments of Court of Justice of
the European Union in any proceedings taken in the Republic of Serbia in
relation to this Contract;

the Borrower shall have taken all action necessary to exempt from taxation for
all payments of principal, interest and other sums due hereunder and to permit
the payment of all such sums gross without deduction of tax at source shall
have been taken;

any necessary exchange control consents shall have been obtained to permit
receipt of disbursements hereunder, repayment of the same and payment of
interest and all other amounts due hereunder; such consents must extend to
the opening and maintenance of the accounts to which disbursement of the
Credit is directed;

copy of the Environmental and Social Documents; and

evidence that the Allocation Letter has been signed by the Bank for the Sub-
Project(s) that is/are identified at the moment of disbursement of the first
Tranche, and that the disbursement amount is not less than the amount that is
the equivalent of EUR 10,000,000.00 (ten million euros).

Second and Subsequent Tranches

Without prejudice to the conditions precedent required in respect of all Tranches set
out in Article 1.4.D (All Tranches), the disbursement of each Tranche under Article
1.2, subsequent to the first disbursement, is conditional upon receipt by the Bank, in
form and substance satisfactory to it, on or before the date falling 6 (six) Business
Days before the Scheduled Disbursement Date (and, in the case of deferment under
Article 1.5, the Requested Deferred Disbursement Date or the Agreed Deferred
Disbursement Date, respectively), of the following documents or evidence:

(@)

(b)

except for the Tranches, disbursement of which amounts to the last 10% (ten
per cent) of the Credit, evidence that the amount of the Tranche (except for
the first Tranche) to be disbursed does not exceed 10% (ten per cent) of the
Credit and (i) 80% (eighty per cent) of the proceeds of all previously disbursed
Tranches have been allocated to eligible Sub-Projects, as evidenced by
Allocation Letters issued by the Bank; and (ii) 50% (fifty per cent) of the
proceeds of all previously disbursed Tranches have been effectively paid out
towards any expenditure incurred with respect to any allocated Sub-Project
under this Credit.

for all Tranches, disbursement of which amounts to the last 10% (ten per cent)
of the Credit:

(i) 100% (one hundred percent) of the proceeds of all previously disbursed
Tranches have been allocated to eligible Sub-Projects, as evidenced by
Allocation Letters issued by the Bank;

(i) a list and procurement plan of Sub-Projects that are expected to be
allocated under each such Tranche is submitted to the Bank;
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the Bank being satisfied with the outcome of the ex-post procurement
review(s) conducted by the Bank.

1.4.D All Tranches

The disbursement of each Tranche under Article 1.2, including the first, is subject to
the following conditions:

(@)

(b)

that the Bank has received, in form and substance satisfactory to it, on or
before the date falling 6 (six) Business Days before the Scheduled
Disbursement Date (and, in the case of deferment under Article 1.5, the
Requested Deferred Disbursement Date or the Agreed Deferred
Disbursement Date, respectively) for the proposed Tranche, of the following
documents or evidence:

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

(v)

(vi)

a certificate from the Borrower in the form of Schedule E signed by an
authorised representative of the Borrower and dated no earlier than the
date falling 15 Business Days before the Scheduled Disbursement Date
(and, in the case of deferment under Article 1.5, the Requested Deferred
Disbursement Date or the Agreed Deferred Disbursement Date,
respectively);

that the Bank is satisfied that on the date of the relevant Disbursement
Offer and the Disbursement Date for the proposed Tranche the
Framework Agreement is legal, valid, binding and enforceable and that
no event or circumstance has occurred which could, in the opinion of the
Bank, adversely affect the legal, valid, binding and enforceable nature of
the Framework Agreement;

evidence that the Bank has received at the allocation stage (as
described in this Contract) for each Sub-Project to be financed from the
respective Tranche, in form and substance satisfactory to it, the data
and information for the Sub-Project(s) the value of which is/are under
EUR 5,000,000.00 (five million euro) or the completed project fiche (as
described in the Schedule A to this Contract), if the relevant Sub-
Project(s)’ value is over EUR 5,000,000.00 (five million euro);

evidence that the Loan Fund Transfer Agreement has been duly signed
and is effective to the satisfaction of the Bank;

evidence that the Bank has received the relevant information as required
under Schedule A.1.5 (PROJECT INFORMATION TO BE SENT TO
THE BANK AND METHOD OF TRANSMISSION); and

a copy of any other authorisation or other document, opinion or
assurance which the Bank has notified the Borrower is necessary or
desirable in connection with the entry into and performance of, and the
transactions contemplated by, this Contract or the legality, validity,
binding effect or enforceability of the same;

that on the Scheduled Disbursement Date (and, in the case of deferment
under Article 1.5, on the Requested Deferred Disbursement Date or the
Agreed Deferred Disbursement Date, respectively) for the proposed Tranche:

(i)

(ii)

the representations and warranties which are repeated pursuant to
Article 6.12 are correct in all respects; and

no event or circumstance which constitutes or would with the passage of
time or the giving of notice or the making of any determination under this
Contract (or any combination of the foregoing) constitute:

(1) an Event of Default; or
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(2) aPrepayment Event

has occurred and is continuing unremedied or unwaived or would result from
the disbursement of the proposed Tranche.

1.5 Deferment of disbursement

1.5.A Grounds for deferment

1.5.A(1) BORROWER'S REQUEST

(&) The Borrower may send a written request to the Bank requesting the deferral
of the disbursement of an Accepted Tranche. The written request must be
received by the Bank at least 5 (five) Business Days before the Scheduled
Disbursement Date of the Accepted Tranche and specify:

(i)  whether the Borrower would like to defer the disbursement in whole or in
part, and if in part, the amount to be deferred; and

(i)  the date until which the Borrower would like to defer a disbursement of
the above amount (the "Requested Deferred Disbursement Date"),
which must be a date falling not later than:

(1) 6 (six) months from its Scheduled Disbursement Date;
(2) 30 (thirty) days prior to the first Repayment Date; and
(3) the Final Availability Date.

(b)  Upon receipt of such a written request, the Bank shall defer the disbursement
of the relevant amount until the Requested Deferred Disbursement Date.

1.5.A(2) FAILURE TO SATISFY CONDITIONS TO DISBURSEMENT

(@) The disbursement of an Accepted Tranche shall be deferred if any condition
for disbursement of such Accepted Tranche referred to in Article 1.4 is not
fulfilled both:

() atthe date specified for fulfilment of such condition in Article 1.4; and

(i) at its Scheduled Disbursement Date (or, where the Scheduled
Disbursement Date has been deferred previously, the date expected for
disbursement).

(b) The Bank and the Borrower shall agree the date until which the disbursement
of such Accepted Tranche shall be deferred (the "Agreed Deferred
Disbursement Date"), which must be a date falling:

(i) not earlier than 6 (six) Business Days following the fulfilment of all
conditions of disbursement; and

(i)  not later than the Final Availability Date.

(c) Without prejudice to the Bank’s right to suspend and/or cancel the
undisbursed portion of the Credit in whole or in part pursuant to Article 1.6.B,
the Bank shall defer disbursement of such Accepted Tranche until the Agreed
Deferred Disbursement Date.

1.5.A(3) DEFERMENT FEE

If disbursement of an Accepted Tranche is deferred pursuant to paragraphs 1.5.A(1)
or 1.5.A(2) above, the Borrower shall pay the Deferment Fee.



28

1.5.B Cancellation of a disbursement deferred by 6 (six) months

If a disbursement has been deferred by more than 6 (six) months in aggregate
pursuant to Article 1.5.A, the Bank may notify the Borrower in writing that such
disbursement shall be cancelled and such cancellation shall take effect on the date
of such written notification. The amount of the disbursement which is cancelled by
the Bank pursuant to this Article 1.5.B shall remain available for disbursement under
Article 1.2.

1.6 Cancellation and suspension

1.6.A Borrower’s right to cancel

(@) The Borrower may send a written notice to the Bank requesting a cancellation
of the undisbursed Credit or a portion thereof.

(b) Inits written notice, the Borrower:

()  must specify whether the Credit shall be cancelled in whole or in part
and, if in part, the amount of the Credit to be cancelled; and

(i)  must not request any cancellation of an Accepted Tranche, which has a
Scheduled Disbursement Date falling within 5 (five) Business Days of
the date of such written notice.

(c) Upon receipt of such written notice, the Bank shall cancel the requested
portion of the Credit with immediate effect. If requested by the Borrower in
writing, the Bank shall issue a confirmation of such cancellation.

1.6.B Bank’s right to suspend and cancel

(@) At any time upon the occurrence of the following events, the Bank may notify
the Borrower in writing that the undisbursed portion of the Credit shall be
suspended and/or (except upon the occurrence of a Market Disruption Event)
cancelled in whole or in part:

(i) aPrepayment Event;
(i)  an Event of Default;

(i) an event or circumstance which would with the passage of time or the
giving of notice or the making of any determination under this Contract
(or any combination of the foregoing) constitute a Prepayment Event or
an Event of Default;

(iv) a Material Adverse Change; or

(v) a Market Disruption Event provided the Bank has not received a
Disbursement Acceptance.

(b)  On the date of such written notification from the Bank the relevant portion of
the Credit shall be suspended and/or cancelled with immediate effect. Any
suspension shall continue until the Bank ends the suspension or cancels the
suspended amount.

1.6.C Indemnity for suspension and cancellation of a Tranche

1.6.C(1) SUSPENSION

If the Bank suspends an Accepted Tranche upon the occurrence of an Indemnifiable
Prepayment Event or an Event of Default or of an event or circumstance which
would, with the passage of time or the giving of notice or the making of any



29

determination under this Contract (or any combination of the foregoing) constitute an
Indemnifiable Prepayment Event or an Event of Default or upon the occurrence of a
Material Adverse Change, the Borrower shall pay to the Bank the Deferment Fee
calculated on the amount of such Accepted Tranche.

1.6.C(2) CANCELLATION

1.7

1.8

(@) If an Accepted Tranche which is a Fixed Rate Tranche (the "Cancelled
Tranche") is cancelled:

(i) by the Borrower pursuant to Article 1.6.A; or

(i) by the Bank upon an Indemnifiable Prepayment Event or an event or
circumstance which would, with the passage of time or the giving of
notice or the making of any determination under this Contract (or any
combination of the foregoing) constitute an Indemnifiable Prepayment
Event or upon the occurrence of a Material Adverse Change or
pursuant to Article 1.5.B,

the Borrower shall pay to the Bank an indemnity on such Cancelled Tranche.
(b)  Such indemnity shall be:

(i) calculated assuming that the Cancelled Tranche had been disbursed
and repaid on the same Scheduled Disbursement Date or, to the extent
the disbursement of the Tranche is currently deferred or suspended, on
the date of the cancellation notice; and

(i)  in the amount communicated by the Bank to the Borrower as the present
value (calculated as of the date of cancellation) of the excess, if any, of:

(1) the interest that would accrue thereafter on the Cancelled Tranche
over the period from the date of cancellation pursuant to this
Article 1.6.C(2), to the Interest Revision/Conversion Date, if any, or
the Maturity Date, if it were not cancelled; over

(2) the interest that would so accrue over that period, if it were
calculated at the Redeployment Rate, less 0.19% (nineteen basis
points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the
Redeployment Rate applied as of each relevant Payment Date of the
applicable Tranche.

(c) If the Bank cancels any Accepted Tranche upon the occurrence of an Event of
Default, the Borrower shall indemnify the Bank in accordance with Article 10.3.

Cancellation after expiry of the Credit

On the day following the Final Availability Date, unless otherwise specifically notified
in writing by the Bank to the Borrower, any part of the Credit in respect of which no
Disbursement Acceptance has been received in accordance with Article 1.2.C shall
be automatically cancelled, without any further notice from the Bank to the Borrower
and without any liability arising on the part of either Party. If requested by the
Borrower in writing, the Bank shall issue a confirmation of such cancelation.

Sums due under Articles 1.5 and 1.6

Sums due under Articles 1.5 and 1.6 shall be payable:
(@) inEUR;and
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within 15 (fifteen) days of the Borrower’s receipt of the Bank’s demand or
within any longer period specified in the Bank’s demand.

Allocation Procedure

Allocation Request

(@)

(b)

(€)

(d)

(e)

(f)

(9)

(h)

(i)

At any time but in any case no later than 3 (three) months before the Final
Availability Date, the Borrower, acting through the MoME, may submit to the
Bank a request for allocation which shall also be co-signed with the Promoter
(the "Allocation Request").

Each Allocation Request shall be supported by a project fiche in the form of
the tables set out in the Schedule A of this Contract, containing the information
on technical, environmental and economical criteria, inclusive of the
procurement plan, executive summary of the EIA and the assessment of
impact on areas of nature conservation where applicable, as well as any
additional relevant information required by the Bank. The Bank reserves the
right to change the procedure and, following agreement with the Promoter, the
project fiche from time to time.

The Loan may solely be allocated to Sub-Projects identified as eligible for
financing in the Technical Description under this Contract. In order for a Sub-
Project to qualify for financing hereunder, the Borrower must comply with the
Allocation Procedure under this Article 1.9 and in the Technical Description,
and with the allocation undertakings under this Article 1.9.

The Loan shall be allocated to Sub-Projects, which are agreed with the Bank
in accordance with the principles of the Bank framework loan allocation review
procedure set out in the Technical Description, provided that the Bank is
satisfied that there is sufficient information available on such Sub-Projects.

The Bank's funds shall be allocated to the eligible Sub-Projects with
procedures modulated according to the Sub-Projects size and in line with the
Bank's applicable procedures for framework loans, as set out in the Technical
Description.

The Borrower, acting through the MoME, shall provide the Bank with any
additional information regarding the Sub-Projects as the Bank, at its own
discretion, may request.

To be eligible for loan financing from the Bank, the Borrower, acting through
the MoME, shall verify the compliance of the Sub-Projects with the relevant
and applicable Bank's policies and guidelines. All Sub-Projects shall be
technically, economically and financially viable and sustainable, comply with
the Bank's environmental and social standards, and be undertaken following
the procedures as described in the Bank's Guide to Procurement.

The Borrower, acting through the MoME, shall provide, together with each
Allocation Request, a procurement plan for a Sub-Project included in that
Allocation Request in form and substance satisfactory to the Bank.

The Bank reserves the right to review the Allocation Procedure and may, by
notice to the Borrower, amend the Allocation Procedure, to bring it in line with
the Bank's policies or to reflect the results of the review(s) of the
implementation capacity and performance of the Project. In such case, the
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Bank shall inform the Borrower thereof and the Borrower shall promptly adapt
its internal allocation procedures accordingly.

Allocation Letter

(@)

(b)

(€)

The Bank shall have full discretion whether or not to approve the Allocation
Request so submitted following such examination of the Sub-Projects as it
deems necessary and shall, in the event of confirmation/approval, issue an
Allocation Letter (the "Allocation Letter"), informing the Borrower of its
confirmation/approval of the Sub-Projects submitted and of the amount in EUR
allocated to such Sub-Project. In the event the Bank does not approve a
submitted Allocation Request, the Bank shall inform the Borrower thereof.

The Bank may by notice to the Borrower amend the Allocation Procedure to
bring it into line with the Bank’s policies or reflect the results of the review of
the implementation capacity and performance. In such case, the Bank shall
inform the Borrower thereof and the Borrower shall promptly adapt its internal
allocation procedures accordingly.

The Bank reserves the right to review the allocation procedures in view of the
development of the Project.

Reallocation Procedure

(@)

(b)

(c)

(d)

Prior to 3 (three) months before the Final Availability Date, the Borrower,
acting through the MoOME, may, by written request (co-signed with the
Promoter) to the Bank, which request shall include also the reasons of the
request of the Borrower and the Promoter, propose to reallocate in
accordance with the provisions of this Article 1.10 any part of the Loan
Outstanding which has been allocated but not spent on a Sub-Project, or not
made available in full, directly or indirectly, by the Borrower and/or the
Promoter.

The Bank may, in its discretion, accept the Borrower's acting through the
MoME (as co-signed with the Promoter) proposal for reallocation and
reallocate any portion of the Loan Outstanding in accordance with the
provisions of Article 1.10 and shall inform the Borrower and the Promoter
thereof by e-mail within 30 (thirty) days after the receipt of the Borrower's Sub-
Project fiche along with the proposal for reallocation. Reallocated amounts will
be included in the Allocation Letter indicated in Article 1.9.B.

If the reallocation is not possible or possible only in part, the Borrower, acting
through the MoME, after receiving the notice from the Bank, shall in
accordance with Article 4.3, prepay immediately to the Bank the part of the
Loan Outstanding which has been disbursed by the Bank subject to the
original allocation.

Upon the Bank’s written request, the Borrower, acting through the MoME, and
the Promoter shall propose to reallocate any part of the Loan Outstanding
which has been allocated, in accordance with the procedures described in
Article 1.9, in relation to a Sub-Project if such Sub-Project, in the opinion of the
Bank, is ineligible for financing by the Bank under the Bank’s Statute, policies
or guidelines or under Article 309 of the Treaty on the Functioning of the
European Union or if the Sub-Project no longer complies with the
requirements of this Contract. If within the timeframe provided for in the Bank’s
written request the Borrower fails to replace such Sub-Project, the Borrower
shall repay all or part of the Loan Outstanding in accordance with Article 4.3 of
this Contract.
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ARTICLE 2
The Loan

Amount of Loan

The Loan shall comprise the aggregate amount of Tranches disbursed by the Bank
under the Credit, as confirmed by the Bank pursuant to Article 2.3.

Currency of payments

The Borrower shall pay interest, principal and other charges payable in respect of
each Tranche in the currency in which such Tranche was disbursed.

Other payments, if any, shall be made in the currency specified by the Bank having
regard to the currency of the expenditure to be reimbursed by means of that
payment.

Confirmation by the Bank

The Bank shall deliver to the Borrower the amortisation table referred to in Article
4.1, if any, showing the Disbursement Date, the currency, the amount disbursed, the
repayment terms and the interest rate for each Tranche, not later than 10 (ten)
calendar days after the Scheduled Disbursement Date for such Tranche.

ARTICLE 3

Interest

Rate of interest

Fixed Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Fixed Rate
Tranche at the Fixed Rate quarterly or semi-annually in arrear on the relevant
Payment Dates as specified in the Disbursement Offer, commencing on the first
such Payment Date following the Disbursement Date of the Tranche. If the period
from the Disbursement Date to the first Payment Date is 15 (fifteen) days or less
then the payment of interest accrued during such period shall be postponed to the
following Payment Date.

Interest shall be calculated on the basis of Article 5.1(a).

Floating Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Floating Rate
Tranche at the Floating Rate quarterly or semi-annually in arrear on the relevant
Payment Dates, as specified in the Disbursement Offer commencing on the first
such Payment Date following the Disbursement Date of the Tranche. If the period
from the Disbursement Date to the first Payment Date is 15 (fifteen) days or less
then the payment of interest accrued during such period shall be postponed to the
following Payment Date.
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The Bank shall notify the Borrower of the Floating Rate within 10 (ten) days
following the commencement of each Floating Rate Reference Period.

If pursuant to Articles 1.5 and 1.6 disbursement of any Floating Rate Tranche takes
place after the Scheduled Disbursement Date, the Relevant Interbank Rate
applicable to the first Floating Rate Reference Period shall be determined, in
accordance with Schedule B, for the Floating Rate Reference Period commencing
on the Disbursement Date and not the Scheduled Disbursement Date.

Interest shall be calculated in respect of each Floating Rate Reference Period on the
basis of Article 5.1(b).

Revision or Conversion of Tranches

Where the Borrower exercises an option to revise or convert the interest rate basis
of a Tranche, it shall, from the effective Interest Revision/Conversion Date (in
accordance with the procedure set out in Schedule D) pay interest at a rate
determined in accordance with the provisions of Schedule D.

Interest on overdue sums

Without prejudice to Article 10 and by way of exception to Article 3.1, if the Borrower
fails to pay any amount payable by it under this Contract on its due date, interest
shall accrue on any overdue amount payable under the terms of this Contract from
the due date to the date of actual payment at an annual rate equal to:

(@) for overdue sums related to Floating Rate Tranches, the applicable Floating
Rate plus 2% (200 basis points);

(b) for overdue sums related to Fixed Rate Tranches, the higher of:
() the applicable Fixed Rate plus 2% (200 basis points); or

(i)  the Relevant Interbank Rate (one month) plus 2% (200 basis points);
and

(c) for overdue sums other than under (a) or (b) above, the Relevant Interbank
Rate (one month) plus 2% (200 basis points),

and shall be payable in accordance with the demand of the Bank. For the purpose of
determining the Relevant Interbank Rate in relation to this Article 3.2 (b) and (c), the
relevant periods within the meaning of Schedule B shall be successive periods of
one (1) month commencing on the due date. Any unpaid but due interest may be
capitalised in conformity with article 1154 of the Luxembourg Civil Code. For the
avoidance of doubt, capitalisation of interest shall occur only for interest due but
unpaid for a period of more than one year. The Borrower hereby agrees in advance
to have the unpaid interest due for a period of more than one year compounded and
that as of the capitalisation, such unpaid interest will in turn produce interest at the
interest rate set out in this Article 3.2.

Notwithstanding Article 3.2 (c) above, if the overdue sum is in a currency for which
no Relevant Interbank Rate is specified in this Contract, the relevant interbank rate,
or as determined by the Bank, the relevant risk-free rate that is generally retained by
the Bank for transactions in that currency shall apply plus 2% (200 basis points),
calculated in accordance with the market practice for such rate.

Market Disruption Event

If at any time:
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(@) from the receipt by the Bank of a Disbursement Acceptance in respect of a
Tranche; and

(b) until the date falling 20 (twenty) Business Days prior to the Scheduled
Disbursement Date for Tranches to be disbursed in EUR,

a Market Disruption Event occurs, the Bank may notify the Borrower that this Article
3.3 has come into effect.

The rate of interest applicable to such Accepted Tranche until the Maturity Date or
the Interest Revision/Conversion Date if any, shall be the percentage rate per
annum which is the rate (expressed as a percentage rate per annum) which is
determined by the Bank to be the all-inclusive cost to the Bank for the funding of the
relevant Tranche based upon the then applicable internally generated Bank
reference rate or an alternative rate determination method reasonably determined
by the Bank.

The Borrower shall have the right to refuse in writing such disbursement within the
deadline specified in the notice and shall bear charges incurred as a result, if any, in
which case the Bank shall not effect the disbursement and the corresponding
portion of the Credit shall remain available for disbursement under Article 1.2. If the
Borrower does not refuse the disbursement in time, the Parties agree that the
disbursement in EUR and the conditions thereof shall be fully binding for all Parties.
The Spread or Fixed Rate previously accepted by the Borrower shall no longer be
applicable.

ARTICLE 4
Repayment

Normal repayment

Repayment by instalments

(@) The Borrower shall repay each Tranche by instalments on the Repayment
Dates specified in the relevant Disbursement Offer in accordance with the
terms of the amortisation table delivered pursuant to Article 2.3.

(b) Each amortisation table shall be drawn up on the basis that:

(i) in the case of a Fixed Rate Tranche without an Interest
Revision/Conversion Date, repayment shall be made quarterly, semi-
annually or annually by equal instalments of principal or constant
instalments of principal and interest;

(i) in the case of a Fixed Rate Tranche with an Interest
Revision/Conversion Date or a Floating Rate Tranche, repayment shall
be made by equal quarterly, semi-annual or annual instalments of
principal;

(i) the first Repayment Date of each Tranche shall fall not earlier than 30
(thirty) days from the Scheduled Disbursement Date and not later than
the Repayment Date immediately following the 5th anniversary of the
Scheduled Disbursement Date of the Tranche; and

(iv) the last Repayment Date of each Tranche shall fall not earlier than 4
(four) years and not later than 25 (twenty five) years from the Scheduled
Disbursement Date.
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Single instalment

Alternatively, the Borrower shall repay the Tranche in a single instalment on the sole
Repayment Date specified in the Disbursement Offer that shall fall not earlier than 3
(three) years and not later than 15 (fifteen) years from the Scheduled Disbursement
Date.

Voluntary prepayment

Prepayment option

Subject to Articles 4.2.B, 4.2.C and 4.4, the Borrower may prepay all or part of any
Tranche, together with accrued interest and indemnities if any, upon giving a
Prepayment Request not earlier than 60 (sixty) and not later than 30 (thirty)
calendar days' prior notice specifying:

(@) the Prepayment Amount;
(b) the Prepayment Date;

(c) if applicable, the choice of application method of the Prepayment Amount in
line with Article 5.5.C(a); and

(d) the Contract Number.
The Prepayment Request shall be irrevocable.

Prepayment indemnity

4.2.B(1) FIXED RATE TRANCHE

Subject to Article 4.2.B(3) below, if the Borrower prepays a Fixed Rate Tranche, the
Borrower shall pay to the Bank on the Prepayment Date the Prepayment Indemnity
in respect of the Fixed Rate Tranche which is being prepaid.

4.2.B(2) FLOATING RATE TRANCHE

Subject to Article 4.2.B(3) below, the Borrower may prepay a Floating Rate Tranche
without indemnity.

4.2.B(3) REVISION/CONVERSION

4.2.C

Prepayment of a Tranche on its Interest Revision/Conversion Date may be effected
without indemnity except if the Borrower has accepted pursuant to Schedule D a
Fixed Rate under an Interest Revision/Conversion Proposal.

Prepayment mechanics

Upon presentation by the Borrower to the Bank of a Prepayment Request in respect
of a Fixed Rate Tranche, the Bank shall issue a Prepayment Offer to the Borrower,
not later than 15 (fifteen) days prior to the Prepayment Date. The Prepayment Offer
shall specify the Prepayment Amount, the Prepayment Date, the accrued interest
due thereon, the Prepayment Indemnity payable under Article 4.2.B(1), the fee
under Article 4.2.D, if any, the method of application of the Prepayment Amount and,
the deadline by which the Borrower may accept the Prepayment Offer.

If the Borrower accepts the Prepayment Offer no later than by the deadline specified
therein, the Bank shall send to the Borrower, no later than 10 (ten) days prior to the
relevant Prepayment Date, a Prepayment Notice. If the Borrower does not duly
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accept the Prepayment Offer, the Borrower may not effect the prepayment in
respect of such Fixed Rate Tranche.

Upon presentation by the Borrower to the Bank of a Prepayment Request in respect
of a Floating Rate Tranche, the Bank shall issue a Prepayment Notice to the
Borrower, not later than 10 (ten) days prior to the Prepayment Date.

The Borrower shall pay the amount specified in the Prepayment Notice on the
relevant Prepayment Date.

Administrative Fee

If the Bank exceptionally accepts, solely upon the Bank’s discretion, a Prepayment
Request with prior notice of less than 30 (thirty) calendar days, the Borrower shall
pay to the Bank a fee of EUR 10,000.00 per each Tranche requested to be prepaid,
partly or in full, in consideration of the administrative costs incurred by the Bank in
connection with such voluntary prepayment. In such case, the Bank shall not be
under an obligation to observe the deadlines to send a Prepayment Offer and/or the
Prepayment Notice, as applicable, pursuant to this Contract.

Compulsory prepayment and cancellation

Prepayment Events

4.3.A(1) PROJECT COST REDUCTION EVENT

(@) The Borrower shall promptly inform the Bank if a Project Cost Reduction Event
has occurred or is likely to occur. At any time after the occurrence of a Project
Cost Reduction Event the Bank may, by notice to the Borrower, cancel the
undisbursed portion of the Credit and/or demand prepayment of the Loan
Outstanding up to the amount by which the Credit exceeds the limits referred
to in paragraph (c) below together with accrued interest and all other amounts
accrued and outstanding under this Contract in relation to the proportion of the
Loan Outstanding to be prepaid.

(b) The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date
specified by the Bank, such date falling not less than 30 (thirty) days from the
date of the demand.

(c) For the purpose of this Article, "Project Cost Reduction Event" means that
the total cost of the Project falls below the figure stated in Recital (b) so that
the amount of the Credit (together with any other loans provided by the Bank
for this Project) exceeds:

(i) 50% (fifty per cent); and/or

(i)  when aggregated with the amount of any other funds from the European
Union made available for the Project, 70% (seventy per cent),

of such total cost of the Project.

4.3.A(2) NON-EIB FINANCING PREPAYMENT EVENT

(@) The Borrower shall promptly inform the Bank if a Non-EIB Financing
Prepayment Event has occurred or is likely to occur. At any time after the
occurrence of a Non-EIB Financing Prepayment Event the Bank may, by
notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of the Credit and
demand prepayment of the Loan Outstanding, together with accrued interest
and all other amounts accrued and outstanding under this Contract in relation
to the proportion of the Loan Outstanding to be prepaid.
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(b) The proportion of the Credit that the Bank may cancel and the proportion of
the Loan Outstanding that the Bank may require to be prepaid shall be the
same as the proportion that the prepaid amount of the Non-EIB Financing
bears to the aggregate outstanding amount of all Non-EIB Financing.

(c) The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date
specified by the Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty)
days from the date of the demand.

(d) Paragraph (a) does not apply to any voluntary prepayment (or repurchase or
cancellation, as the case may be) of a Non-EIB Financing:

()  made with a prior written consent of the Bank;
(i)  made within a revolving credit facility;

(i)  made out of the proceeds of any financial indebtedness having a term at
least equal to the unexpired term of such Non-EIB Financing prepaid.

(e) For the purposes of this Article:

(iv) "Non-EIB Financing Prepayment Event" means any case where the
Borrower, voluntarily prepays (for the avoidance of doubt, such
prepayment shall include a voluntary repurchase or cancellation of any
creditor's commitment, as the case may be) a part or the whole of any
Non-EIB Financing; and

(v) "Non-EIB Financing" means any financial indebtedness (save for the
Loan and any other direct financial indebtedness from the Bank to the
Borrower), or any other obligation for the payment or repayment of
money originally made available to the Borrower) for a term of more than
3 (three) years.

4.3.A(3) CHANGE OF LAW EVENT

The Borrower shall promptly inform the Bank if a Change-of-Law Event has
occurred or is likely to occur. In such case, or if the Bank has reasonable cause to
believe that a Change-of-Law Event has occurred or is about to occur, the Bank
may request that the Borrower consult with it. Such consultation shall take place
within 30 (thirty) days from the date of the Bank’s request. If, after the lapse of 30
(thirty) days from the date of such request for consultation the Bank is of the opinion
that:

(@) such Change-of-Law Event would materially impair the Borrower’s ability to
perform its obligations under this Contract or the Promoter’s ability to perform
its obligations under this Contract, and

(b) the effects of such Change-of-Law Event cannot be mitigated to its
satisfaction,

the Bank may, by notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of the
Credit and/or demand prepayment of the Loan Outstanding, together with accrued
interest and all other amounts accrued and outstanding under this Contract.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date specified
by the Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty) days from the
date of the demand.

For the purposes of this Article "Change-of-Law Event" means the enactment,
promulgation, execution or ratification of or any change in or amendment to any law,
rule or regulation (or in the application or official interpretation of any law, rule or
regulation) that occurs after the date of this Contract and which could impair the
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Borrower's ability to perform its obligations under this Contract or the Promoter’'s
ability to perform its obligations under this Contract (as applicable).

4.3.A(4) ILLEGALITY EVENT
(@) Upon becoming aware of an lllegality Event:

(vi)
(Vi)

the Bank shall promptly notify the Borrower, and

the Bank may immediately (A) suspend or cancel the undisbursed
portion of the Credit, and/or (B) demand prepayment of the Loan
Outstanding, together with accrued interest and all other amounts
accrued and outstanding under this Contract on the date indicated by
the Bank in its notice to the Borrower.

(b) For the purposes of this Article, "lllegality Event" means that:

(i)

(ii)

(iii)

it becomes unlawful in any applicable jurisdiction, or it becomes or the
Bank has reasonable cause to expect that it may become contrary to
any Sanctions, for the Bank to:

(A) perform any of its obligations as contemplated in this Contract; or
(B) fund or maintain the Loan;
the Framework Agreement is or is likely to be:

(A) repudiated by the Republic of Serbia or not binding on the
Republic of Serbia in any respect;

(B) not effective in accordance with its terms or is alleged by the
Borrower to be ineffective in accordance with its terms.

(C) breached by the Republic of Serbia, in that any obligation
assumed by the Republic of Serbia under the Framework
Agreement_ceases to be fulfilled as regards any financing made to
any borrower in the territory of the Republic of Serbia from the
resources of the Bank, or the EU; or

(D) not applicable to the Project or the rights of the Bank under the
Framework Agreement cannot be enforced in respect of the
Project;

in respect of the EFSD+ DIW1 Guarantee:
(A) itis no longer valid or in full force and effect;
(B) the conditions for cover thereunder are not fulfilled;

(C) it is not effective in accordance with its terms or is alleged to be
ineffective in accordance with its terms; or

(D) Republic of Serbia ceases to be an eligible country pursuant to the
NDICI-GE Regulation, the IPA Ill Regulation, or any other
applicable law or instrument governing EFSD+.

4.3.A(5) FAILURE TO REALLOCATE

The Borrower shall immediately prepay any part of the Loan Outstanding, which has
not been reallocated in accordance with Article 1.10, together with accrued interest
and all other amounts accrued or outstanding under this Contract on the date
specified by the Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty) days
from the date of the demand.
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4.3.B Prepayment mechanics

Any sum demanded by the Bank pursuant to Article 4.3.A, together with any interest
or other amounts accrued or outstanding under this Contract including, without
limitation, any indemnity due under Article 4.3.C, shall be paid on the Prepayment
Date indicated by the Bank in its notice of demand.

4.3.C Prepayment indemnity

4.3.C(1) FIXED RATE TRANCHE

If the Borrower prepays a Fixed Rate Tranche in case of an Indemnifiable
Prepayment Event, the Borrower shall pay to the Bank on the Prepayment Date the
Prepayment Indemnity in respect of the Fixed Rate Tranche that is being prepaid.

4.3.C(2) FLOATING RATE TRANCHE

The Borrower may prepay the Floating Rate Tranches without the Prepayment
Indemnity.

4.4 General

4.4.A No prejudice to Article 10
This Article 4 shall not prejudice Article 10.

4.4.B No reborrowing
A repaid or prepaid amount may not be reborrowed.
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ARTICLE 5
Payments

Day count convention

Any amount due by way of interest, indemnity or the Deferment Fee from the
Borrower under this Contract, and calculated in respect of a fraction of a year, shall
be determined on the following respective conventions:

(@) under a Fixed Rate Tranche, a year of 360 (three hundred and sixty) days and
a month of 30 (thirty) days; and

(b) under a Floating Rate Tranche, a year of 360 (three hundred and sixty) days
and the number of days elapsed.

Time and place of payment

(@) Unless otherwise specified in this Contract or in the Bank’s demand, all sums
other than sums of interest, indemnity and principal are payable within 15
(fifteen) days of the Borrower’s receipt of the Bank’s demand.

(b) Each sum payable by the Borrower under this Contract shall be paid to the
relevant account notified by the Bank to the Borrower. The Bank shall notify
the account not less than 15 (fifteen) days before the due date for the first
payment by the Borrower and shall notify any change of account not less than
15 (fifteen) days before the date of the first payment to which the change
applies. This period of notice does not apply in the case of payment under
Article 10.

(c) The Borrower shall indicate the Contract Number in the payment details for
each payment made hereunder.

(d) A sum due from the Borrower shall be deemed paid when the Bank receives
it.
(e) Any disbursements by and payments to the Bank under this Contract shall be

made using the Disbursement Account (for disbursements by the Bank) and
the Payment Account (for payments to the Bank).

No set-off by the Borrower

All payments to be made by the Borrower under this Contract shall be calculated
and be made without (and free and clear of any deduction for) set-off or
counterclaim.

Disruption to Payment Systems

If either the Bank determines (in its discretion) that a Disruption Event has occurred
or the Bank is notified by the Borrower that a Disruption Event has occurred:

(@) the Bank may, and shall if requested to do so by the Borrower, consult with
the Borrower with a view to agreeing with the Borrower such changes to the
operation or administration of this Contract as the Bank may deem necessary
in the circumstances;
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(b) the Bank shall not be obliged to consult with the Borrower in relation to any
changes mentioned in paragraph (a) if, in its opinion, it is not practicable to do
so in the circumstances and, in any event, shall have no obligation to agree to
such changes; and

(c) the Bank shall not be liable for any damages, costs or losses whatsoever
arising as a result of a Disruption Event or for taking or not taking any action
pursuant to or in connection with this Article 5.4.

Application of sums received

General

Sums received from the Borrower shall only discharge its payment obligations if
received in accordance with the terms of this Contract.

Partial payments

If the Bank receives a payment that is insufficient to discharge all the amounts then
due and payable by the Borrower under this Contract, the Bank shall apply that
payment, in the order set out below, in or towards:

(@) pro rata to each of any unpaid fees, costs, indemnities and expenses due
under this Contract;

(b) any accrued interest due but unpaid under this Contract;
(c) any principal due but unpaid under this Contract; and

(d) any other sum due but unpaid under this Contract.

Allocation of sums related to Tranches
(@) Incase of:

() a partial voluntary prepayment of a Tranche that is subject to a
repayment in several instalments, the Prepayment Amount shall be
applied pro rata to each outstanding instalment, or, at the request of the
Borrower, in inverse order of maturity; or

(i) a partial compulsory prepayment of a Tranche that is subject to a
repayment in several instalments, the Prepayment Amount shall be
applied in reduction of the outstanding instalments in inverse order of
maturity.

(b) Sums received by the Bank following a demand under Article 10.1 and applied
to a Tranche, shall reduce the outstanding instalments in inverse order of
maturity. The Bank may apply sums received between Tranches at its
discretion.

(c) In case of receipt of sums which cannot be identified as applicable to a
specific Tranche, and on which there is no agreement between the Bank and
the Borrower on their application, the Bank may apply these between
Tranches at its discretion.
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ARTICLE 6

Borrower undertakings and representations

The undertakings in this Article 6 remain in force from the Date of Effectiveness for
so long as any amount is outstanding under this Contract or the Credit is in force.

A. PROJECT UNDERTAKINGS

Use of Loan and availability of other funds

The Borrower (acting through the MoME) shall, and shall ensure that the Promoter
shall, use all amounts borrowed by it under this Contract for the execution of the
Project.

The Borrower (acting through the MoME) shall, and shall ensure that the Promoter
shall, ensure that it has available to it the other funds listed in Recital (b) and that
such funds are expended, to the extent required, on the financing of the Project.

The Loan proceeds shall not be used for the payment of value added tax on sales of
goods and services and import of goods and services, costs of customs duties and
other import duties, taxes and other impositions occurring in the execution of
implementation of the Project.

The Borrower (acting through the MoME) shall make the proceeds of the disbursed
Tranches available to the Promoter pursuant to a Loan Fund Transfer Agreement
and exercise its rights under such Loan Fund Transfer Agreement in such a manner
as to protect the interests of the Borrower and the Bank, to comply with the
provisions of this Contract and to accomplish the purposes for which the Credit was
made.

Completion of Project

The Borrower (acting through the MoME) shall, and shall ensure that the Promoter
shall, carry out the Project in accordance with the Technical Description as may be
modified from time to time with the approval of the Bank, and complete it by the final
date specified therein.

Increased cost of Project

If the total cost of the Project exceeds the estimated figure set out in Recital (b), the
Borrower shall obtain the finance to fund the excess cost without recourse to the
Bank, so as to enable the Project to be completed in accordance with the Technical
Description. The plans for funding the excess cost shall be communicated to the
Bank without delay.

Procurement procedure

The Borrower (acting through the MoME) shall, and shall ensure that the Promoter
shall, undertakes to purchase equipment, secure services and order works for the
Project by acceptable procurement procedures complying, to the Bank’s
satisfaction, with its policy as described in its Guide to Procurement.
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Continuing Project undertakings

The Borrower (acting through the MoME) shall and shall ensure that the Promoter

shall:

(@)

(b)

(€)

(d)

(€)

(f)

Maintenance: maintain, repair, overhaul and renew all property forming part
of the Project as required to keep it in good working order;

Project assets: unless the Bank shall have given its prior consent in writing
retain title to and possession of substantially all the assets comprising the
Project or, as appropriate, replace and renew such assets and maintain the
Project in substantially continuous operation in accordance with its original
purpose; the Bank may withhold its consent only where the proposed action
would prejudice the Bank's interests as lender to the Borrower or would render
the Project ineligible for financing by the Bank under its Statute or under article
309 of the Treaty on the Functioning of the European Union;

Insurance: insure all works and property forming part of the Project with first
class insurance companies in accordance with the most comprehensive
relevant industry practice;

Rights and Permits: maintain in force all rights of way or use and all
Authorisations necessary for the execution and operation of the Project;

Environment and Social:

() implement and operate the Project in compliance with the Environmental
and Social Standards and the Bank’s Environmental, Climate and Social
Guidelines on Hydropower Development?;

(i)  obtain and maintain requisite Environmental or Social Approvals for the
Project;

(i)  comply with any such Environmental or Social Approvals; and

(iv) provide any subsequent updates of the report on environmental
compliance, where relevant, in accordance with Environmental
Approvals, in relation to all Project components financed by the Bank.

Accounts: ensure that the Promoter requests any disbursements from the
Borrower under the Loan Fund Transfer Agreement, and the Borrower makes
any such payments to the Promoter in relation with the Project to a bank
account in the name of the Promoter held with a duly authorised financial
institution in the jurisdiction where the Promoter is located or where the Project
is undertaken by the Promoter.

Additional Undertakings

The Borrower (acting through the MoME) shall, and shall ensure that the Promoter

shall:

(@)

ensure that individual allocations comply with the eligibility criteria and the
reporting requirements as defined in this Contract;

3 As per the latest version available on the Bank's web-site (https://www.eib.org/en/publications/environmental-climate-and-
social-guidelines-on-hydropower-development)
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(h)
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ensure that a Project Implementation Unit (PIU) is created within 6 (Six)
months from the date of signature (by the last Party) of this Contract and that
the PIU continues to stay operational to the satisfaction of the Bank. The
Borrower shall, and shall ensure that the Promoter shall, endeavour its best
effort to engage women as PIU member with relevant management degrees
and experiences equivalent to the other PIU members and in line with the
Serbia 2021-2030 Gender Equality Strategy and recommendations from World
Bank and UNWOMEN for gender inclusion. For the avoidance of doubt, for the
hydropower plants allocations the Promoter will engage external technical
consultants for specialized fields (manufacturing tests, FAT, model tests, etc).
In addition, the Supervision/FIDIC engineer with sufficient number of
consultants with the international experience, whose terms of reference are
satisfactory to the Bank, will be engaged to support the PIU;

undertake to identify, train, and build capacity as needed, and maintain a team
of project managers within 6 (six) months from the date of signature (by the
last Party) of this Contract to work on future projects/operations of the
Promoter. The Borrower shall, and shall ensure that the Promoter shall,
endeavour its best effort to engage women in the corporate team of project
managers;

undertake not to allocate Bank’s funds to Sub-Project(s) components that
require planning/construction or other permits, until such permits have been
issued by the competent authorities and have been made available to the
Bank. In case an exemption from permits is applicable for a Sub-Project, a
translated into English copy of such exemption (altogether with a copy of the
original) shall be provided to the Bank;

undertake to immediately inform the Bank of any change that may affect
substantially the Project’s expenses and incomes;

ensure that a cost benefit analysis is performed for all allocations, using the
Bank’s assumptions on the social cost of CO2 defined in the annex 5 of the
EIB climate bank Roadmap (EIB Group Climate Bank Roadmap 2021-2025%)
and other generation cost assumptions included in the Allocation Request.
The economic internal rate of return (EIRR) of 12% (twelve percent) or more
should be proved to the Bank for allocations, except for those on the tentative
list in the Schedule A of this Contract;

ensure that at portfolio level, the aggregated disbursed amount of this Loan
(including any other credit provided by the Bank for this Project) shall not
exceed 50% of the total project investment cost, as described in Recital (b), at
the end of the Allocation Period, except for the cases when the Bank has
agreed to such exceed of 50% for the individual Sub-Project;

ensure not to commit any Bank’s funds against Sub-Projects that require an
Environmental and Social Impact Assessment Study or biodiversity
assessment according to national law prior to receiving consent from the
competent authority, and the Non-Technical Summary of the Environmental
and Social Impact Assessment Study having been made available to the
public;

4 As per the document available on the Bank's web-site (https://www.eib.org/en/publications/the-eib-group-climate-bank-

roadmap)
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()  ensure that before the Credit is allocated, for Sub-Projects that are subject to
an Environmental and Social Impact Assessment Study, that the Bank has
received and is satisfied with the environmental studies and documents
related to the Environmental and Social Impact Assessment Study (including
Environmental and Social Impact Assessment Study report, environmental
consent);

() undertake (when applicable) to fulfil the requirements of the environmental
impact studies (Environmental and Social Impact Assessment Study report or
others) and of the associated environmental permits;

(k) ensure to obtain, for Sub-Projects that may have an impact on a nature
conservation site, confirmation from the competent authority that the Sub-
Project does not have a significant negative impact on any such site. Such
confirmation should be delivered to the Bank and to the Bank’s satisfaction
before the Loan is allocated. Sub-Projects with significant negative impacts on
a nature conservation site are not eligible under this Contract;

(D  undertake to implement a climate change risk assessment (CCRA) following
International Hydropower Association Climate Resilience Guide® (May 2019 or
later) for the cascades as per Schedule A of this Contract within 2 (two) years
from the Date of Effectiveness of this Contract. The Borrower shall, and shall
ensure that the Promoter shall, demonstrate commitment to regularly update
the climate risk assessment reports and at least every 6 (six) years (unless the
Credit is fully repaid by the Borrower) in association with the relevant dam
safety reports required by the relevant authorities. Based on the assessment
results the Borrower shall, and shall ensure that the Promoter shall, plan the
implementation of the proposed adaptation measures;

(m) ensure that a lender's engineer (consultant), appointed by the Borrower
(acting through the MoME directly or through the Promoter, as applicable) to
the satisfaction of the Bank, shall report exclusively to the Bank on the
Project’s allocations physical and financial progress on a quarterly basis until
the project completion date under calendar section of Schedule A of this
Contract. For the avoidance of doubt, (i) the engagement of lender’s engineer
will be defined during the allocation process for more complex allocations as
identified to the discretion of the Bank and (ii) such consultant shall report on
the performance (technical, environmental, social, and economic) during the
first full year after Commercial Operation Date of each Sub-Project for which
the Bank decides as necessary;

(n)  promptly inform the Bank of any changes occurring with regards to the PIU or
the Project technical contact as per paragraph A.1.5 of the Schedule A of this
Contract;

(o) ensure that adequate environmental and social management plans, defined
according to the legal requirements and related documents, are implemented
and monitored during the construction of the different schemes, namely in
what refers to waste management and occupational health and safety; and
promptly notify the Bank of any related unexpected accident or incident during
the construction of the Project;

SAs provided by the following link: https://cdn.prod.website-
files.com/64f9d0036¢cb97160cc26feba/64f9d0036ch97160cc270fd6_hydropower_sector_climate_resilience_guide.pdf
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keep updated and available all relevant documents, such as documents
supporting compliance with EU environmental directives, and any other
information to be promptly provided to the Bank upon request (with reference
to the commitment in the Bank's public disclosure policy on responses to
external enquiries);

notify the Bank of any state-aid or EU funding related event arising in relation
with the Project, including any suspension of payments or infringement
procedures initiated by the European Commission related to the
implementation of a Sub-Project;

ensure that there is no double-financing of the Sub-Project(s) with other loans
provided by the Bank with the same Promoter;

(s) promptly inform the Bank when the implementation of any allocated Sub-Project

(t)

(u)
(v)

(w)

()

v)

)

is suspended or the Sub-Project is cancelled;

ensure that the tender dossiers for all contracts to be financed by the Bank
shall include an effective national mechanism, as provided by the laws of the
Borrower, for the remedy of complaints. Such national remedy mechanism
shall be available to any party having had an interest in obtaining a particular
contract and who has been, or risks being harmed by an alleged infringement;

promptly inform the Bank of any changes to the initial procurement plan(s);

consult with the Bank prior to entering into any material amendments to
contracts financed by the Loan in order to verify the alignment with the
provisions under the Schedule A of this Contract and shall seek the Bank's
non-objection prior to entering into any material amendments to contracts
financed by the Bank, as applicable as per the latest version of the EIB Guide
to Procurement®;

promptly inform the Bank of any agreement with other international financial
institutions to finance investments that are included in the Project scope;

if so requested by the Bank, submit to the Bank for its review and approval the
Loan Fund Transfer Agreement and;

ensure that at the end of the physical execution of all Sub-Project to which the
Loan will be allocated, the aggregate amount of the disbursed Tranches does
not exceed the aggregate amount of the total allocations under the Loan; and

ensure that the Promoter is in compliance, to the satisfaction of the Bank, with
all the conditions (if any) that included in the Allocation Letter provided to the
Promoter for each allocation.

The Bank may identify additional undertakings in the allocation process and
associated appraisal of the individual Sub-Project.

B. GENERAL UNDERTAKINGS

Compliance with laws

The Borrower (acting through the MoME) shall, and shall ensure that the Promoter
shall, comply in all respects with all laws to which it or the Project is subject, if failure
so to comply would materially impair the ability of the Borrower to perform its
obligations under this Contract.

6 https://www.eib.org/en/publications/20240132-guide-to-procurement-for-projects-financed-by-the-eib
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Change in business

The Borrower (acting through the MoME) shall procure that no substantial change is
made to the core business of the Promoter carried on at the date of this Contract.

Books and records

The Borrower (acting through the MoME) shall, and shall ensure that the Promoter

shall:

(@) ensure that it has, and that the Promoter has, kept and will continue to keep
proper books and records of account, in which full and correct entries shall be
made of all financial transactions and the assets and business of the Borrower
and the Promoter, including expenditures in connection with the Project, in
accordance with GAAP as in effect from time to time; and,

(b) keep records of contracts financed with the proceeds of the Loan including a
copy of the contract itself and material documents relating to the procurement
for at least 6 (six) years from substantial performance of the contract.

Integrity

(@) Prohibited Conduct:

(i)  The Borrower shall not and shall procure (acting through the MoME) that
the Promoter shall not engage in (and shall not authorise or permit any
other person acting on its behalf to engage in) any Prohibited Conduct in
connection with the Project, any tendering procedure for the Project, or
any transaction contemplated by the Contract.

(i)  The Borrower undertakes and shall ensure (acting through the MoME)
that the Promoter undertakes to take such action as the Bank shall
reasonably request to investigate or terminate any alleged or suspected
occurrence of any Prohibited Conduct in connection with the Project.

(i) The Borrower undertakes and shall ensure (acting through the MoME)
that the Promoter undertakes to ensure that contracts financed by this
Loan include the necessary provisions to enable the Borrower to
investigate or terminate any alleged or suspected occurrence of any
Prohibited Conduct in connection with the Project.

(b) Sanctions

The Borrower shall not, and shall procure (acting through the MoME) that the
Promoter shall not, directly or indirectly:

(i) enter into a business relationship with, and/or make any funds and/or
economic resources available to, or for the benefit of, any Sanctioned
Person in connection with the Project,

(i) use all or part of the proceeds of the Loan or lend, contribute or
otherwise make available such proceeds to any person in any manner
that would result in a breach by itself and/or by the Bank of any
Sanctions; or



6.11

6.12

(c)

48

(i) fund all or part of any payment under this Contract out of proceeds
derived from activities or businesses with a Sanctioned Person or in any
manner that would result in a breach by itself and/or by the Bank of any
Sanctions.

It is acknowledged and agreed that the undertakings set out in this Article
6.12(b) are only sought by and given to the Bank to the extent that to do so
would be permissible pursuant to any applicable anti-boycott rule of the EU
such as Regulation (EC) 2271/96.

Relevant Persons

The Borrower shall, and shall procure (acting through the MoME) that the
Promoter shall, undertake to take within a reasonable timeframe appropriate
measures in respect of any Relevant Person who is the subject of a final and
irrevocable court ruling in connection with Prohibited Conduct perpetrated in
the course of the exercise of their professional duties, in order to ensure that
such Relevant Person is excluded from any of the activities in relation to the
Loan and to the Project.

Data Protection

(@)

(b)

When disclosing information (other than mere contact information relating to
the Borrower’'s personnel involved in the management of this Contract
("Contact Details")) to the Bank in connection with this Contract, the Borrower
shall redact or otherwise amend that information (as necessary) so that it does
not contain any information relating to identified or identifiable individuals
("Personal Information"), except where this Contract specifically requires, or
the Bank specifically requests in writing, to disclose such information in the
form of Personal Information.

Before disclosing any Personal Information (other than Contact Details) to the
Bank in connection with this Contract, the Borrower shall ensure that each
individual to whom such Personal Information relates:

() bhas been informed of the disclosure to the Bank (including the
categories of Personal Information to be disclosed); and

(i)  has been advised on the information contained in (or has been provided
with an appropriate link to) the Bank’s privacy statement in relation to its
lending and investment activities as set out from time to time at
https://www.eib.org/en/privacy/lending (or such other address as the
Bank may notify to the Borrower in writing from time to time).

General Representations and Warranties

The Borrower represents and warrants to the Bank that:

(@)

(b)
(€)

it has the power to execute, deliver and perform its obligations under this
Contract and all necessary actions have been taken to authorise the
execution, delivery and performance of the same by it;

this Contract constitutes its legally valid, binding and enforceable obligations;

the execution and delivery of, the performance of its obligations under and
compliance with the provisions of this Contract do not and will not contravene
or conflict with:

(i) any applicable law, statute, rule or regulation, or any judgement, decree
or permit to which it is subject;
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(i) any agreement or other instrument binding upon it which might
reasonably be expected to have a material adverse effect on its ability to
perform its obligations under this Contract;

there has been no Material Adverse Change since 17 June 2024;

no event or circumstance which constitutes an Event of Default has occurred
and is continuing unremedied or unwaived;

no litigation, arbitration, administrative proceedings or investigation is current
or to its knowledge is threatened or pending before any court, arbitral body or
agency which has resulted or if adversely determined is reasonably likely to
result in a Material Adverse Change, nor is there subsisting against it or any of
its subsidiaries any unsatisfied judgement or award;

it has obtained all necessary Authorisations in connection with this Contract
and in order to lawfully comply with its obligations hereunder, and the Project
and all such Authorisations are in full force and effect and admissible in
evidence;

its payment obligations under this Contract rank not less than pari passu in
right of payment with all other present and future unsecured and
unsubordinated obligations under any of its debt instruments except for
obligations mandatorily preferred by law;

it is in compliance with Article 6.5(e) and to the best of its knowledge and
belief (having made due and careful enquiry) no Environmental or Social
Claim has been commenced or is threatened against it in relation to the
Project;

it is in compliance with all undertakings under this Article 6;

to the best of its knowledge, no funds invested in the Project by the Borrower
are of illicit origin, including products of Money Laundering or linked to the
Financing of Terrorism; and

neither the Borrower, nor, to the best of its knowledge, any Relevant Person
has committed nor will commit (i) any Prohibited Conduct in connection with
the Project or any transaction contemplated by the Contract; or (ii) any illegal
activity related to the Financing of Terrorism or Money Laundering;

the Project (including without limitation, the negotiation, award and
performance of contracts financed or to be financed by the Loan) has not
involved or given rise to any Prohibited Conduct;

none of the Borrower and/or, to the best of its knowledge, any Relevant
Person:

(i) is a Sanctioned Person; or

(i) is in breach of any Sanctions that apply to it or any Relevant Person
(respectively).

It is acknowledged and agreed that the representations set out in this
paragraph (n) are only sought by and given to the Bank to the extent that to do
so would be permissible pursuant to any applicable anti-boycott rule of the EU
such as Regulation (EC) 2271/96.

the Declaration on Honour dated 20 December 2024 is true in all respects.

The representations and warranties set out above are made on the date of this
Contract and are, with the exception of the representation set out in paragraph (d)
above, deemed repeated with reference to the facts and circumstances then existing
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on the date of each Disbursement Acceptance, each Disbursement Date and each
Payment Date.

Conflict of interest

Pursuant to the general duty under the Guide to Procurement for the Promoter to
effectively prevent, identify and remedy conflicts of interest, the Borrower shall and
shall procure that the Promoter shall ensure that prior to the award of any contract
financed under the Project:

(@) the Beneficial Owners of the successful bidder (including joint venture partners
and subcontractors) who are Close Associates or Family Members of the
representative(s), member(s) of the management bodies or senior officer(s) of
the Borrower or the Promoter are identified and promptly communicated to the
Bank; and

(b) adequate measures are adopted to address any potential conflicts of interest
such as a financial, economic or other personal interest between the identified
Beneficial Owner(s) and any member(s) of the Borrower's or the Promoter's
management bodies, representative(s) or senior officer(s).

For the purposes of this Article:
"AML Directives" means the 4th AML Directive and the 5th AML Directive.

"4th AML Directive" means Directive 2015/849 of the European Parliament and of
the Council of 20 May 2015 on the prevention of the use of the financial system for
the purposes of money laundering or terrorist financing as amended, supplemented
or restated.

"5th AML Directive" means Directive 2018/843 of the European Parliament and of
the Council of 19 June 2018 on anti-money laundering and terrorist financing as
amended, supplemented or restated. "Beneficial Owner(s)" has the meaning given
to such term in the AML Directives.

"Close Associate(s)" means "persons known to be close associates" as defined in
the AML Directives.

"Family Member(s)" has the meaning given to such term in the AML Directives.
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ARTICLE 7
Security

The undertakings in this Article 7 remain in force from the date of this Contract for so long as
any amount is outstanding under this Contract or the Credit is in force.

7.1

7.2

7.3

Pari passu ranking

The Borrower shall ensure that its payment obligations under this Contract rank, and
will rank, not less than pari passu in right of payment with all other present and
future unsecured and unsubordinated obligations under any of its debt instruments
except for obligations mandatorily preferred by law.

In particular, if the Bank makes a demand under Article 10.1 or if an event or
potential event of default under any unsecured and unsubordinated External Debt
Instrument of the Borrower or of any of its agencies or instrumentalities has
occurred and is continuing, the Borrower shall not make (or authorise) any payment
in respect of any other such External Debt Instrument (whether regularly scheduled
or otherwise) without simultaneously paying, or setting aside in a designated
account for payment on the next Payment Date a sum equal to, the same proportion
of the debt outstanding under this Contract as the proportion that the payment under
such External Debt Instrument bears to the total debt outstanding under that
External Debt Instrument. For this purpose, any payment of an External Debt
Instrument that is made out of the proceeds of the issue of another instrument, to
which substantially the same persons as hold claims under the External Debt
Instrument have subscribed, shall be disregarded.

In this Contract, "External Debt Instrument" means (a) an instrument, including
any receipt or statement of account, evidencing or constituting an obligation to repay
a loan, deposit, advance or similar extension of credit (including without limitation
any extension of credit under a refinancing or rescheduling agreement), (b) an
obligation evidenced by a bond, debenture or similar written evidence of
indebtedness or (c) a guarantee granted by the Borrower for an obligation of a third
party; provided in each case that such obligation is: (i) governed by a system of law
other than the law of the Borrower; or (ii) payable in a currency other than the
currency of the Borrower's country; or (iii) payable to a person incorporated,
domiciled, resident or with its head office or principal place of business outside the
Borrower's country.

Additional Security

If the Borrower grant to a third party any security for the performance of any External
Debt Instrument or any preference or priority in respect thereof, the Borrower shall, if
so required by the Bank, provide to the Bank equivalent security for the performance
of its obligations under this Contract or grant to the Bank equivalent preference or
priority.

Clauses by inclusion

If the Borrower concludes with any other financial creditor a financing agreement
that includes a loss-of-rating clause or a covenant or other provision regarding its
financial ratios, if applicable, that is not provided for in this Contract or is more
favourable to the relevant financial creditor than any equivalent provision of this
Contract is to the Bank, the Borrower shall promptly inform the Bank and shall
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provide a copy of the more favourable provision to the Bank. The Bank may request
that the Borrower promptly executes an agreement to amend this Contract so as to
provide for an equivalent provision in favour of the Bank.

ARTICLE 8
Information and Visits

Information concerning the Project

The Borrower shall, and shall ensure (acting through the MoME) that the Promoter
shall:

(@) deliver to the Bank:

(i) the information in content and in form, and at the times, specified in
Schedule A or otherwise as agreed from time to time by the Parties; and

(i) any such information or further document concerning the financing,
procurement, implementation, operation and matters relating to
Environment or Social Matters of or for the Project, or any information or
further document required by the Bank to comply with its obligations
under the NDICI-GE Regulation or the Financial Regulation, as the Bank
may reasonably require within a reasonable time,

provided always that if such information or document is not delivered to the
Bank on time, and the Borrower does not rectify the omission within a
reasonable time set by the Bank in writing, the Bank may remedy the
deficiency, to the extent feasible, by employing its own staff or a consultant or
any other third party, at the Borrower's expense and the Borrower shall
provide such persons with all assistance necessary for the purpose;

(b) submit for the approval of the Bank without delay any material change to the
Project, also taking into account the disclosures made to the Bank in
connection with the Project prior to the signing of this Contract, in respect of,
inter alia, the price, design, plans, timetable or to the expenditure programme
or financing plan for the Project;

(c) promptly inform the Bank of:

(i) any action or protest initiated or any objection raised by any third party
or any genuine complaint received by the Borrower or the Promoter
which is material with regard to environmental, social or other matters
affecting the Project;

(i)  any Environmental or Social Claim that is to its knowledge commenced,
pending or threatened against it;

(i) any fact or event known to the Borrower, which may substantially
prejudice or affect the conditions of execution or operation of the Project;

(iv) any incident or accident relating to the Project which has or is likely to
have a significant adverse effect on the Environment or on Social
Matters;

(v) any non-compliance by it with any Environmental and Social Standards;

(vi) any suspension, revocation or material modification of any
Environmental or Social Approval,

(vii) a genuine allegation, complaint or information with regard to any
Prohibited Conduct or any Sanction related to the Project;
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(viii) should it become aware of any fact or information confirming or

reasonably suggesting that (a) any Prohibited Conduct has occurred in
connection with the Project, or (b) any of the funds invested in its share
capital or in the Project was derived from an illicit origin; and

and set out the action to be taken with respect to such matters; and

provide to the Bank, if so requested:

(i)

(ii)

(iii)

a certificate of its insurers showing fulfilment of the requirements of
Article 6.5(c); and

annually, a list of policies in force covering the insured property forming
part of the Project, together with confirmation of payment of the current
premiums; and

true copies of contracts financed with the proceeds of the Loan and
evidence of expenditures relating to disbursements.

Information concerning the Borrower

The Borrower shall, and shall ensure (acting through the MoME) that the Promoter
shall (as applicable):

(@)

(b)

deliver to the Bank such further information, evidence or document
concerning:

(i)

(ii)

the Promoter's general financial situation, latest available audited
financial statements or such certificates of compliance with the
undertakings of Article 6; and

the compliance with the due diligence requirements of the Bank for the
Borrower and the Promoter, including, but not limited to “know your
customer” (KYC) or similar identification and verification procedures,

when requested and within a reasonable time; and

inform the Bank immediately of:

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

v)

(Vi)

any material alteration to the Promoter's statutes or shareholding
structure and of any change of ownership of 5% or more of its shares
after the date of this Contract;

any fact which obliges it to prepay any financial indebtedness or any
European Union funding;

any event or decision that constitutes or may result in a Prepayment
Event;

any intention on its part to relinquish ownership of any material
component of the Project;

any fact or event that is reasonably likely to prevent the substantial
fulfilment of any obligation of the Borrower under this Contract;

any Event of Default having occurred or being threatened or anticipated,
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(vii) unless prohibited by law, any material litigation, arbitration,
administrative proceedings or investigation carried out by a court,
administration or similar public authority, which, to the best of its
knowledge and belief, is current, imminent or pending against the
Borrower or its controlling entities or members of the Borrower’s
management bodies in connection with Prohibited Conduct related to the
Credit, the Loan or the Project; any measure taken by the Borrower
pursuant to Article 6.12 of this Contract;

(viii) any litigation, arbitration or administrative proceedings or investigation
which is current, threatened or pending and which might if adversely
determined result in a Material Adverse Change; and

(ix) any claim, action, proceeding, formal notice or investigation relating to
any Sanctions concerning the Borrower, Promoter, or any Relevant
Person.

Visits, Right of Access and Investigation

(@)

(b)

(c)

(d)

The Borrower shall, and shall ensure that the Promoter shall, allow the Bank,
and when either required by the relevant mandatory provisions of EU law or
pursuant to the NDICI-GE Regulation or the Financial Regulation, as
applicable, the European Court of Auditors, the European Commission, the
European Anti-Fraud Office and the European Public Prosecutor’s Office, as
well as persons designated by the foregoing (each a “Relevant Party”), to:

() visit the sites, installations and works comprising the Project;

(i)  interview representatives of the Borrower and/or the Promoter, and not
obstruct contacts with any other person involved in or affected by the
Project;

(i) conduct such investigations, inspections, on-the-spot audits and checks
as they may wish and review the Borrower's and/or Promoter’'s books
and records in relation to the Loan, the Contract and the execution of the
Project, and to be able to take copies of related documents to the extent
permitted by the law; and

The Borrower shall provide the Bank and any Relevant Party, or ensure that
the Bank and the Relevant Parties are provided, with access to information,
facilities and documentation, as well as with all necessary assistance, for the
purposes described in this Article.

Additionally, the Borrower shall allow the European Commission and the EU
Delegation of the Republic of Serbia to participate in any monitoring missions
organised by the Bank related to this Contract, the Loan or the Project.

In the case of a genuine allegation, complaint or information with regard to a
Prohibited Conduct related to the Loan and/or the Project, the Borrower shall
consult with the Bank in good faith regarding appropriate actions. In particular,
if it is proven that a third party committed a Prohibited Conduct in connection
with the Loan and/or the Project with the result that the Loan was misapplied,
the Bank may, without prejudice to the other provisions of this Contract, inform
the Borrower if, in its view, the Borrower should take appropriate recovery
measures against such third party. In any such case, the Borrower shall in
good faith consider the Bank’s views and keep the Bank informed.

Disclosure and Publication

(@)

The Borrower acknowledges and agrees that:
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(i) the Bank may be obliged to communicate information and materials
relating to the Borrower, the Loan, the Contract and/or the Project to any
institution or body of the European Union, including the European Court
of Auditors, the European Commission, any relevant EU Delegation, the
European Anti-Fraud Office and the European Public Prosecutor’s
Office, as may be necessary for the performance of their tasks in
accordance with EU Law (including the NDICI Regulation and the
Financial Regulation); and

(i) the Bank may publish on its website and/or on social media, and/or
produce press releases, containing information related to the financing
provided pursuant to this Contract with the support of the EFSD+ DIW1
Guarantee, including the name, address and country of establishment of
the Borrower, the purpose of the financing, and the type and amount of
financial support received under this Contract.

(b) The Borrower:

(i) acknowledges the origin of the EU financial support under the EFSD+
DIW1 Guarantee Agreement;

(i)  shall ensure the visibility of the EU financial support under the EFSD+, in
particular when promoting or reporting on the Borrower, this Contract,
the Loan or the Project, and their results, in a visible manner on
communication material related to the Borrower, this Contract, the Loan
or the Project, and by providing coherent, effective and proportionate
targeted information to multiple audiences, including the media and the
public, provided that the content of the communication material has been
previously agreed with the Bank; and

(i) shall consult with the Bank, the Commission and the EU Delegation of
Republic of Serbia on communication about the signature of this Finance
Contract.

ARTICLE 9

Charges and expenses

Taxes, duties and fees

The Borrower shall pay all Taxes, duties, fees and other impositions of whatsoever
nature, including stamp duty and registration fees, arising out of the execution or
implementation of this Contract or any related document and in the creation,
perfection, registration or enforcement of any Security for the Loan to the extent
applicable.

The Borrower shall pay all principal, interest, indemnities and other amounts due
under this Contract gross without any withholding or deduction of any national or
local impositions whatsoever required by law or under an agreement with a
governmental authority or otherwise. If the Borrower is obliged to make any such
withholding or deduction, it shall gross up the payment to the Bank so that after
withholding or deduction, the net amount received by the Bank is equivalent to the
sum due.
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Other charges

The Borrower shall bear all charges and expenses, including professional, banking
or exchange charges incurred in connection with the preparation, execution,
implementation, enforcement and termination of this Contract or any related
document, any amendment, supplement or waiver in respect of this Contract or any
related document, and in the amendment, creation, management, enforcement and
realisation of any security for the Loan.

Increased costs, indemnity and set-off

(@) The Borrower shall pay to the Bank any costs or expenses incurred or
suffered by the Bank as a consequence of the introduction of or any change in
(or in the interpretation, administration or application of) any law or regulation
or compliance with any law or regulation which occurs after the date of
signature of this Contract, in accordance with or as a result of which (i) the
Bank is obliged to incur additional costs in order to fund or perform its
obligations under this Contract, or (ii) any amount owed to the Bank under this
Contract or the financial income resulting from the granting of the Credit or the
Loan by the Bank to the Borrower is reduced or eliminated.

(b)  Without prejudice to any other rights of the Bank under this Contract or under
any applicable law, the Borrower shall indemnify and hold the Bank harmless
from and against any loss incurred as a result of any full or partial discharge
that takes place in a manner other than as expressly set out in this Contract.

(c) The Bank may set off any matured obligation due from the Borrower under this
Contract (to the extent beneficially owned by the Bank) against any obligation
(whether or not matured) owed by the Bank to the Borrower regardless of the
place of payment, booking branch or currency of either obligation. If the
obligations are in different currencies, the Bank may convert either obligation
at a market rate of exchange in its usual course of business for the purpose of
the set-off. If either obligation is unliquidated or unascertained, the Bank may
set off in an amount estimated by it in good faith to be the amount of that
obligation.

ARTICLE 10

Events of Default

Right to demand repayment

The Borrower shall repay all or part of the Loan Outstanding (as requested by the
Bank) forthwith, together with accrued interest and all other accrued or outstanding
amounts under this Contract, upon written demand being made by the Bank in
accordance with the following provisions.

Immediate demand

The Bank may make such demand immediately without prior notice (mise en
demeure préalable) or any judicial or extra judicial step:

(a) if the Borrower does not pay on the due date any amount payable pursuant to
this Contract at the place and in the currency in which it is expressed to be
payable, unless:
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(i) its failure to pay is caused by an administrative or technical error or a
Disruption Event; and

(i)  payment is made within 3 (three) Business Days of its due date;

if any information or document given to the Bank by or on behalf of the
Borrower and/or the Promoter (as applicable) or any representation, warranty
or statement made or deemed to be made by the Borrower and/or the
Promoter (as applicable) in, pursuant to or for the purposes of entering into
this Contract or in connection with the negotiation or performance of this
Contract is or proves to have been incorrect, incomplete or misleading in any
material respect;

if, following any default of the Borrower in relation to any loan, or any
obligation arising out of any financial transaction, other than the Loan:

() the Borrower is required or is capable of being required or will, following
expiry of any applicable contractual grace period, be required or be
capable of being required to prepay, discharge, close out or terminate
ahead of maturity such other loan or obligation; or

(i)  any financial commitment for such other loan or obligation is cancelled
or suspended;

if the Borrower is unable to pay its debts as they fall due, or suspends its
debts, or makes or seeks to make a composition with its creditors;

if an encumbrancer takes possession of, or a receiver, liquidator,
administrator, administrative receiver or similar officer is appointed, whether
by a court of competent jurisdiction or by any competent administrative
authority, of or over or any property forming part of the Project;

if the Borrower defaults in the performance of any obligation in respect of any
other loan granted by the Bank or financial instrument entered into with the
Bank, or of any other loan or financial instrument made to it from the
resources of the Bank or the European Union;

if any expropriation, attachment, arrestment, distress, execution, sequestration
or other process is levied or enforced upon the property of the Borrower or any
property forming part of the Project and is not discharged or stayed within 14
(fourteen) days;

if a Material Adverse Change occurs, as compared with the Borrower’s
condition at the date of this Contract; or

if it is or becomes unlawful for the Borrower to perform any of its obligations
under this Contract or for the Promoter to perform any of its obligations under
this Contract is not effective in accordance with its terms or is alleged by the
Borrower and/or the Promoter (as applicable) to be ineffective in accordance
with its terms.

Demand after notice to remedy

The Bank may also make such demand without prior notice (mise en demeure
préalable) or any judicial or extra judicial step (without prejudice to any notice
referred to below):

(@)

if the Borrower fails to comply with any provision of this Contract (other than
those referred to in Article 10.1.A); or
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(b) if any fact related to the Borrower or the Project stated in the Recitals
materially alters and is not materially restored and if the alteration either
prejudices the interests of the Bank as lender to the Borrower or adversely
affects the implementation or operation of the Project,

unless the non-compliance or circumstance giving rise to the non-compliance is
capable of remedy and is remedied within a reasonable period of time specified in a
notice served by the Bank on the Borrower.

Other rights at law

Article 10.1 shall not restrict any other right of the Bank at law to require prepayment
of the Loan Outstanding.

Indemnity

Fixed Rate Tranches

In case of demand under Article 10.1 in respect of any Fixed Rate Tranche, the
Borrower shall pay to the Bank the amount demanded together with the indemnity
on any amount of principal due to be prepaid. Such indemnity shall (i) accrue from
the due date for payment specified in the Bank’s notice of demand and be
calculated on the basis that prepayment is effected on the date so specified, and (ii)
be for the amount communicated by the Bank to the Borrower as the present value
(calculated as of the date of the prepayment) of the excess, if any, of:

(8) the interest that would accrue thereafter on the amount prepaid over the
period from the date of prepayment to the Interest Revision/Conversion Date,
if any, or the Maturity Date, if it were not prepaid; over

(b) the interest that would so accrue over that period, if it were calculated at the
Redeployment Rate, less 0.19% (nineteen basis paints).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the
Redeployment Rate, applied as of each relevant Payment Date of the applicable
Tranche.

Floating Rate Tranches

In case of demand under Article 10.1 in respect of any Floating Rate Tranche, the
Borrower shall pay to the Bank the amount demanded together with a sum equal to
the present value of 0.19% (nineteen basis points) per annum calculated and
accruing on the amount of principal due to be prepaid in the same manner as
interest would have been calculated and would have accrued, if that amount had
remained outstanding according to the applicable amortisation schedule of the
Tranche, until the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date.

The value shall be calculated at a discount rate equal to the Redeployment Rate
applied as of each relevant Payment Date.

General

Amounts due by the Borrower pursuant to this Article 10.3 shall be payable on the
date specified in the Bank’s demand.

Non-Waiver

No failure or delay or single or partial exercise by the Bank in exercising any of its
rights or remedies under this Contract shall be construed as a waiver of such right or
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remedy. The rights and remedies provided in this Contract are cumulative and not
exclusive of any rights or remedies provided by law.

ARTICLE 11

Law and jurisdiction, miscellaneous.

Governing Law

This Contract and any non-contractual obligations arising out of or in connection
with it shall be governed by the laws of Luxembourg.

Jurisdiction

(@) Court of Justice of the European Union has exclusive jurisdiction to settle any
dispute (a "Dispute") arising out of or in connection with this Contract
(including a dispute regarding the existence, validity or termination of this
Contract or the consequences of its nullity) or any non-contractual obligation
arising out of or in connection with this Contract.

(b) The Parties agree that the Court of Justice of the European Union is the most
appropriate and convenient courts to settle Disputes between them and,
accordingly, that they will not argue to the contrary.

(c) The parties to this Contract hereby waive any immunity from or right to object
to the jurisdiction of the Court of Justice of the European Union. A decision of
the Court of Justice of the European Union given pursuant to this Article shall
be conclusive and binding on each party without restriction or reservation.

Place of performance

Unless otherwise specifically agreed by the Bank in writing, the place of
performance under this Contract, shall be the seat of the Bank.

Evidence of sums due

In any legal action arising out of this Contract the certificate of the Bank as to any
amount or rate due to the Bank under this Contract shall, in the absence of manifest
error, be prima facie evidence of such amount or rate.

Entire Agreement

This Contract constitutes the entire agreement between the Bank and the Borrower
in relation to the provision of the Credit hereunder, and supersedes any previous
agreement, whether express or implied, on the same matter.

Invalidity

If at any time any term of this Contract is or becomes illegal, invalid or
unenforceable in any respect, or this Contract is or becomes ineffective in any
respect, under the laws of any jurisdiction, such illegality, invalidity, unenforceability
or ineffectiveness shall not affect:

(a) the legality, validity or enforceability in that jurisdiction of any other term of this
Contract or the effectiveness in any other respect of this Contract in that
jurisdiction; or
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(b) the legality, validity or enforceability in other jurisdictions of that or any other
term of this Contract or the effectiveness of this Contract under the laws of
such other jurisdictions.

Amendments

Any amendment to this Contract shall be made in writing and shall be signed by the

Counterparts

This Contract may be executed in any number of counterparts, all of which taken
together shall constitute one and the same instrument. Each counterpart is an
original, but all counterparts shall together constitute one and the same instrument.

ARTICLE 12
Final clauses

11.7

Parties.
11.8
12.1 Notices
12.1.A

Form of Notice

(@) Any notice or other communication given under this Contract must be in
writing and, unless otherwise stated, may be made by letter or electronic mail.

(b) Notices and other communications for which fixed periods are laid down in this
Contract or which themselves fix periods binding on the addressee, may be
made by hand delivery, registered letter or by electronic mail. Such notices
and communications shall be deemed to have been received by the other
Party:

(i)  onthe date of delivery in relation to a hand-delivered or registered letter;

(i) in the case of any electronic mail only when such electronic mail is
actually received in readable form and only if it is addressed in such a
manner as the other Party shall specify for this purpose;

(c) Any notice provided by the Borrower to the Bank by electronic mail shall:
(i)  mention the Contract Number in the subject line; and

(i)  be in the form of a non-editable electronic image (pdf, tif or other
common non editable file format agreed between the Parties) of the
notice signed by an authorised signatory with individual representation
right or by two or more authorised signatories with joint representation
right of the Borrower as appropriate, attached to the electronic mail.

(d) Notices issued by the Borrower pursuant to any provision of this Contract
shall, where required by the Bank, be delivered to the Bank together with
satisfactory evidence of the authority of the person or persons authorised to
sign such notice on behalf of the Borrower and the authenticated specimen
signature of such person or persons.
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(e) Without affecting the validity of electronic mail notices or communication made
in accordance with this Article 12.1, the following notices, communications and
documents shall also be sent by registered letter to the relevant Party at the
latest on the second Business Day following:

()  Disbursement Acceptance;

(i)  any notices and communication in respect of the deferment, cancellation
and suspension of a disbursement of any Tranche, interest revision or
conversion of any Tranche, Market Disruption Event, Prepayment
Request, Prepayment Notice, Event of Default, any demand for
prepayment; and

(i) any other notice, communication or document required by the Bank.

() The Parties agree that any above communication (including via electronic
mail) is an accepted form of communication, shall constitute admissible
evidence in court and shall have the same evidential value as an agreement
under hand (sous seing prive).

12.1.B Addresses

The address and electronic mail address (and the department for whose attention
the communication is to be made) of each Party for any communication to be made
or document to be delivered under or in connection with this Contract is:

For the Bank Attention: EIB Global Directorate, Enlargement
& Neighbourhood Department, Western Balkans
& Tirkiye Division

100 Boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg
E-Mail address: contactline-95884@eib.org

For the Borrower Attention: Ministry of Finance
20 Kneza Milosa Street
11000 Belgrade
Republic of Serbia
E-mail address: kabinet@mfin.gov.rs

Copy: uprava@javnidug.gov.rs

12.1.C Notification of communication details

The Bank and the Borrower shall promptly notify the other Party in writing of any
change in their respective communication details.
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English language

(@) Any notice or communication given under or in connection with this Contract
must be in English.

(b)  All other documents provided under or in connection with this Contract must
be:

(i)  in English; or

(i) if not in English, and if so required by the Bank, accompanied by a
certified English translation and, in this case, the English translation will
prevail.

Effectiveness of this Contract

Other than this Article 12.3 and Articles 11.1, 11.2, 12.1 and 12.2, which will become
legally effective and enter into full force and effect upon the date of signature of this
Contract, this Contract shall become effective on the date (the "Date of
Effectiveness") specified in a letter from the Bank to the Borrower confirming that
the Bank has received evidence that all necessary official and governmental
approvals, including the ratification by the national parliament of the Republic of
Serbia and such letter shall be conclusive evidence that this Contract has become
effective.

If the Date of Effectiveness does not occur on or prior to the date falling 12 (twelve)
months after the date of this Contract, this Contract shall not enter into force and no
further action shall be necessary or required (unless agreed in writing otherwise
between the Bank and the Borrower).

Recitals, Schedules and Annexes

The Recitals and following Schedules form part of this Contract:

Schedule A Technical Description

Schedule B Definition of Relevant Interbank Rate

Schedule C _ _
Form of Disbursement Offer/Acceptance (Article 1.2.B and 1.2.C)

Schedule D Interest Rate Revision and Conversion

Schedule E Certificates to be Provided by the Borrower
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The Parties have caused this Contract to be executed in 4 (four) originals in the English
language.

At Luxembourg, this 27/12/2024

Signed for and on behalf of

EUROPEAN INVESTMENT BANK

Matteo Rivellini Hazal Hatunoglu
Head of Division Legal Counsel
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At Belgrade, this 27.12.2024

Signed for and on behalf of

THE REPUBLIC OF SERBIA

Mr. SiniSa Mali
First Deputy Prime Minister
and Minister of Finance
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Schedule A
Technical Description

A.1 Purpose, Location

The operation is a framework loan to finance promoter’s key green investments for the period
2024-2030 with a view to increase ultimately the national share of renewables to the target
set by 2030. The sub-projects will be located on Republic of Serbia’s territory.

Description

The Project tentatively consists of i) the rehabilitation of 239 MW power units in three
hydropower plants (Bistrica HPP, Potpec HPP and Djerdap 2 HPP) which are totalling 428
MW, ii) the construction of a new 13 MW unit at Potpec HPP, iii) several greenfield
renewables of which more than 120 MW solar plants and iv) the rehabilitation of 129 MW
Vlasinske hydropower cascade. The Project envisages a technical assistance component in
the field of water-energy management of Lim-Uvac rivers, preparation and environmental
impact assessment of the future Bistrica Pump Storage Plant that would be financed
separately from the present operation.

These and other components (schemes) under Framework loan eligible for the Bank’s part
financing:

e Shall consist of coherent and clearly defined capital investments needed for the
realisation of a scheme, comprising all elements of a permanent nature (whether
tangible or intangible) that are necessary for the sustainable production of goods or
services that the scheme is designed to deliver (purely financial transactions are not
eligible),

¢ Shall not include new generation with lifecycle emissions above 100 g CO2e/kWh,

e Shall demonstrate maturity and completeness of the requested supporting
documentation,

e Shall demonstrate an economic rate of return ERR greater than or equal to 12% to
Bank’s satisfaction for all allocations except for tentative list (Bistrica, Potpec and
Djerdap 2 HPPs as sufficient ERR for these has already been confirmed),

¢ Shall guarantee that EIB financing does not exceed 50% of the total cost at portfolio
(FL) level at the end of the allocation period. The project investment cost includes
(non-exhaustive list) studies and engineering, civil works, equipment and installation,
technical and price contingencies,

¢ Shall comply, in terms of the implementation period, with the Calendar,
e Shall be procured in accordance with the EIB Guide to Procurement,

e Must comply with the following minimum requirements with respect to environmental
legislation and information access:

- Shall be carried out in accordance with the basic principles of EIA Directive
2014/52/EU amending EIA Directive 2011/92/EU and Water Framework
Directive as amended (2000/60/EC), where appropriate, and best international
practice. Specific attention should be given to integrating the impacts on human
rights, biodiversity, climate change, cultural heritage, and disaster risks as
provided by the below mentioned international treaties on those subjects,
namely:
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¢ The Convention on Biological Diversity of 1992 (CBD) and the Convention
on the Conservation of Migratory Species of Wild Animals, 1979 (Bonn
Convention or CMS);

e The Convention on International Trade in Endangered Species of Wild
Flora and Fauna, 1975 (CITES) is especially relevant as far as the
assessment of the supply chain and indirect impacts on human activities
are concerned.

e The Convention on Wetlands of International Importance especially as
Waterfowl Habitat, 1971 (Ramsar Convention) and the Convention
Concerning the Protection of World Cultural and Natural Heritage, 1972
(UNESCO World Heritage Convention) are especially relevant as far as
the characterisation of the site is concerned.

o Shall satisfy the principles and standards of the Bank’s Environmental and Social
Handbook,

e Shall comply with the EIB Environmental, Climate and Social Guidelines on
Hydropower Development,

e For each scheme, if applicable, the Promoter shall collect and publish the
Environmental and Social Impact Assessment (ESIA), Resettlement Action Plan
(RAP), Resettlement Policy Framework (RPF), retain on file a copy of the ESIA and
provide a digital copy to the Bank, and confirm that the scheme incorporates all
mitigating measures recommended because of the ESIA to ensure compliance with
the EIB's Public Disclosure Policy,

¢ In addition to what is required by national legislation, the Promoter shall perform
environmental and social due diligence for each allocation prior to submitting the
allocation request to the EIB to ensure that potential risks and appropriate prevention,
mitigation and compensation measures are identified through an environmental and
social impact screening/assessment, when relevant, including satisfactory and
meaningful public consultation and participation,

e Schemes with significant negative impacts on areas with a high biodiversity value,
nature conservation areas, including bird or fish migration routes shall not be eligible.
Further, if a scheme has the potential to affect a nature conservation site, the
Promoter shall obtain written confirmation from the competent authority, or an
equivalent environmental assessment satisfactory to the Bank that the scheme does
not have a significant negative impact on any site of nature conservation,

e Schemes (i) with significant negative social impacts or (ii) requiring physical
resettlement and/or (iii) with impact on indigenous people shall not be eligible,

¢ Scheme implementation accompanied by a programme of environmental and social
mitigation measures, if applicable, shall be monitored by the Promoter.

Tentative list

The tentative list (for the purposes of Article 6.6 of this Contract) consists of Bistrica HPP,
Potpec HPP and Djerdap 2 HPP.

CCRA for the cascades
For the implementation of a climate change risk assessment (CCRA) following International

Hydropower Association Climate Resilience Guide (May 2019 or later), the cascades
(mentioned in paragraph (l) of Article 6.6 of this Contract) mean the cascades of HPP
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Djerdap | and Il (in case the Djerdap 2 HPP would be financed by this Credit) and Limske
cascade (in case Bistrica and Potpec HPPs would be financed by this Credit).

Calendar

The Project shall be implemented within the period 2024-2030.
Eligibility

List of eligible costs and implementation modalities for investments in green projects

Capital investments to green projects for the period 2024-2030 including rehabilitation of the
existing HPPs, construction of new power units in HPPs, construction of greenfield solar and
wind power plants and technical assistance in the filed of water-energy management. Other
components are subject to further clarification during the framework allocation process.

Generally excluded sectors:

(@)

(b)
(€)
(d)
(e)
(f)

Manufacture and distribution of weapons and ammunition, arms and military
equipment;

Manufacture and distribution of tobacco or alcohol products;

Waste incineration (including RDF) and processing of hazardous waste;
Gambling and betting activities;

Detention facilities e.g. prisons, police stations, schools with custodial functions;

Sectors and activities with a strong ethical dimension considered to carry significant
reputation risk.

General provisions

7

(@)

(b)

(€)

(d)

(€)

(f)

(9)

The Bank will generally allocate its funds only to eligible schemes which are
economically, technically and financially justified and environmentally sound. All
schemes must comply with EU environmental, procurement and state aid legislation
as well as comply with the principles and standards of the Bank’s Environmental
Policy Statement and the Bank’s Environment and Social Standards’;

The loan amount shall not exceed 50% of the total project investment cost,
comprising the total amount of the accepted allocations) and 100% of the EIB eligible
investment cost;

The combined EU and EIB financing shall not exceed 70% of the total PIC at the level
of the Project (operation);

The following costs are not eligible for the Bank: recoverable VAT and other taxes
and duties, maintenance, repairs and other operating costs. Purely financial
transactions are also not eligible;

The Bank does not finance works under "routine maintenance" or repairs unless
differently specified under A.1.4 Eligibility. The term "routine maintenance" means
localised repairs, small annual interventions, in the budget this type of financing is
normally by means of an annual expenditure; the Bank cannot finance these works;

The eligibility for EIB financing will be checked by the Bank at allocation stage against
the above list and chapter A.1.4 Eligibility as well as against the Bank’s standard
eligibility criteria; and

The Bank reserves the right to review allocation procedures in view of the
development of the Project.

The EIB Group Environmental and Social Policy and European Investment Bank Environmental and Social Standards

(eib.orq)


https://www.eib.org/en/publications/eib-group-environmental-and-social-policy
https://www.eib.org/en/publications/eib-environmental-and-social-standards
https://www.eib.org/en/publications/eib-environmental-and-social-standards
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A.1.2 Allocation procedure

The Bank’s Loan will be allocated to the following eligible Sub-Project(s) in the investment
programme, satisfying the sectors listed in the Technical Description with procedures
commensurate with the Sub-Project size and in line with applicable procedures under this
Contract:

(@)

(b)

(c)

Eligible Sub-Project(s) with an investment cost below EUR 5 m are selected by the
Borrower (acting through the MoME) and the Promoter. The choices are subject to
confirmation of eligibility by the Bank’s services after disbursement to the schemes
concerned. The Borrower (acting through the MoME), together with the Promoter
shall submit an allocation request in a form required by the Bank.

Eligible Sub-Project(s) with a cost between EUR 5 m and EUR 50 m are submitted to
the Bank for approval before allocating Bank funds to the Sub-Project(s), using a
template as defined in A.1.1.8. The Bank retains the right to ask for additional
information; partial or in-depth appraisal of the Sub-Project will be undertaken, if
judged necessary. Appraisal of such schemes may result in additional conditions
and/or undertakings that will be stated in the Allocation Letter. Should the Borrower
(acting through the MoME) and the Promoter not accept these
conditions/undertakings it should inform the Bank in writing within 10 days from the
receipt of the Allocation Letter and the Bank will proceed with reallocation.

Eligible Sub-Project(s) with a cost above EUR 50 m are to be treated, in principle, as
separate loans and appraised separately by the Bank’s services. Schemes will be
subject to approval before allocation of the loan’s funds to the scheme. The Borrower
(acting through the MoME) and the Promoter shall provide documentation requested
by the Bank, at its discretion, as individually indicated by the Bank to the Promoter.
Appraisal of such schemes may result in additional conditions and/or undertakings
that will be stated in the Allocation Letter. Should the Borrower (acting through the
MoME) and the Promoter not accept these conditions/undertakings it should inform
the Bank in writing within 10 days from the receipt of the Allocation Letter and the
Bank will proceed with reallocation.
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Number of Operation
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Name of Operation Issuer (Contact email
Person)
Contract number
Progress Report corresponds to year:
Progress Report date
Scheme identification Commercial Financial Data MONITORING Environmental Procurement Undertakings Commen
Arrangement Implementation INDICATORS and Social Employment (Allocation s /Issues
(DDIMM/YYYY) (OUTPUTS AND | Reguirements ploy! Letters or [Attach
OUTCOMES) otherwise harrative
Initially Planned at allocation / At Progress Report Initially ~ Planned at Initially  Planned at Initially ~ Planned at eport if
Date allocation / At allocation / At allocation / At necessary)
Progress Report Date Progress Report Progress Report E.g.
pocial  or
pnvironme
ntal issues,
procureme
nt,
pignificant
Fhange in
echnical
Jescription
delays,
fFosts
pverrun,
Fomplaints
eceived,
Btc
Allocati Scheme Scheme Brief Technology Merchant, Average Investment Non Annua EIB funds Others Start of Commercial Installed Energy ESIA Nature Type of tender Employme Permanent Descrip Status
on number Name description and PPA, revenue cost (EUR) eligible 1 0&M allocated sources Works operation capacity generation (6) conserv (thresholds) (8) nt during Employme tion (suppor
request (including contractors / auction, per MWh costs to the (EUR) Date 4 (GWhlyear ation/cri constructio nt FTE ting
number location) suppliers etc 2) costs project ®) ) for Year tical n docum
o (EUR) | (EUR) 1 habitats (persons- ents to
(5) () years) be
attache
d)

(1) Include the main contractor(s) and equipment suppliers (e.g. for solar PV: EPC/BoP contractor, PV modules supplier, inverters supplier, structure supplier, etc; for hydro: type of turbine, supplier, BoP contractor, etc.).
) Non-Eligible costs: land costs, taxes, interests during construction, development premium
(3) Indicate the other sources of funds to cover 100% of the Scheme costs, including any other sources of European Community financing or subsidies, funds originating from EIB through other channels (e.g. intermediated financing, direct project finance

at scheme or pool of schemes level, etc.), etc
4) For hydro: MWac installed and MWac at the Point of Injection into the grid. For Solar PV: MWp installed, MWac at inverters output, MWac at the Point of Injection into the grid.
(5) For energy generation, use P50 for Solar/Wind and P75 for hydro. For each year since commercial operation. Add columns if necessary.

(6)  Please indicate:

(A)  Subject to ESIA process being under Annex | of the EU EIA Directive. Provide ESIA report(s) (Environmental Impact Studies), the Non-Technical Summary and the environmental decision.

(B)  Subject to ESIA process being under Annex Il of the EU EIA Directive (“screened-in”) or otherwise. Provide EIA report(s) (Environmental Impact Studies), the Non-Technical Summary and the environmental decision.

(C)  Schemes under Annex Il of the EU EIA Directive that have been screened out from the ESIA process. The Promoter shall ensure that a screening procedure taking into account the criteria listed in Annex 1a of the EIB Standard 1 was carried

out based on the information listed in Annex 1b of the EIB Standard 1. Provide such decision from the competent authority, or the corresponding Promoter’s assessment, together with the related documents and studies.

(D)  Other — for Schemes not subject to a screening decision, indicate the threshold that is applicable to confirm that the project complies with the criteria

@) It refers to critical habitats areas and conservation areas of international or national importance.
Please indicate the distance to the closest nature conservation areas (distance + name) and indicate if it has any impact. Indicate if any critical habitats are involved. Provide appropriate assessment where applicable.

For public procurement: Please indicate the tender procedure- “/” for International Tender procedure, “N” for National Open Tender, “Ne” for Negotiation procedure, “D” for Direct Attribution, “Em” for Emergency Procedure and “C” for Consultation (when only few companies
are invited for offer). For private procurement: indicate the process followed
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A.1.4 Aggregate allocation request and monitoring table (s) for Eligible schemes with an investment cost below EUR 5 m

Number of Operation
Name of Operation Issuer (Contact email
Person)
Contract number
[ Aggregate allocation request date [ |
Scheme identification Outputs Commercial Financial Data Implementation Environmental Employ Comments /  Issues
Arrangement (DD/MM/IYYYY) and Social ment (Attach narrative report if
Requirements necessary). E.g.
complaints, etc
Allocation Scheme Scheme Brief Technology Allocation Energy Energy Merchant, Type of Investme Non Annual EIB Others Sta Com EIA Nature Employmen Per
Reference number Name description and status generation generation PPAs, auction, | tenders nt cost | eligible o&M funds (to | sources rtof | merci (8) Conserv t during | ma
number (including contractors / | (2) (GWhlyear) (GWhlyear) — | etc (threshold (EUR) costs costs be) (EUR) Wo al ation constructio nen
location) suppliers for Year 1 (4) average over s) (5) (6) (EUR) allocated @ rks operat (Natura n (persons- | t
1) 20 years to the ion 2000) years) Em
4) project Date 9) plo
(EUR) ym
ent
FT
E

®
@
©)
©)

(6)
U]

®)

©)

Include the main contractor(s) and equipment suppliers (e.g. for solar PV: EPC/BoP contractor, PV modules supplier, inverters supplier, structure supplier, etc; for hydro: turbine type &
supplier, BoP contractor, etc).

E.g: new request, under process (and include allocation request date), allocation rejected (and include date of notification by the Bank), allocation cancelled (and include date of
cancellation), allocation approved (and include date of the Allocation Letter), etc

For hydro: MWac installed and MWac at the Point of Injection into the grid. For Solar PV: MWp installed, MWac at inverters output, MWac at the Point of Injection into the grid.

Based on P50 for Solar and P75 for hydro.

In case of public procurement, please indicate the tender procedure- “I” for International Tender procedure, “N” for National Open Tender, “Ne” for Negotiation procedure, “D” for Direct
Attribution, “Em” for Emergency Procedure and “C” for Consultation (when only few companies are invited for offer). For private procurement: indicate the type of process followed
Non-Eligible costs: land costs, taxes, interests during construction, development premium

Indicate the other sources of funds to cover 100% of the scheme costs, including any other sources of European Community financing or subsidies, funds originating from EIB through other
channels (e.g. intermediated financing, direct project finance at scheme or pool of schemes level, etc), etc

Please indicate:

(A) Subject to ESIA process being under Annex | of the EU EIA Directive. Provide ESIA report(s) (Environmental Impact Studies), the Non-Technical Summary and the environmental decision.

(B) Subject to ESIA process being under Annex Il of the EU EIA Directive (“screened-in”) or otherwise. Provide EIA report(s) (Environmental Impact Studies), the Non-Technical Summary and the

environmental decision.

(C) Schemes under Annex Il of the EU EIA Directive that have been screened out from the ESIA process. The Promoter shall ensure that a screening procedure taking into account the criteria listed in
Annex la of the EIB Standard 1 was carried out based on the information listed in Annex 1b of the EIB Standard 1. Provide such decision from the competent authority, or the corresponding

Promoter’'s assessment, together with the related documents and studies.
(D) Other — for Schemes not subject to a screening decision, indicate the threshold that is applicable to confirm that the project complies with the criteria

It refers to critical habitats areas and conservation areas of international or national importance. Please indicate the distance to the closest nature conservation areas (distance + name) and
indicate if it has any impact. Indicate if any critical habitats are involved. Provide appropriate assessment where applicable.
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A.1.5 PROJECT INFORMATION TO BE SENT TO THE BANK AND METHOD OF

TRANSMISSION

1. Dispatch of information: designation of the person responsible

The information below has to be sent to the Bank under the responsibility of:

Financial Contact

Technical Contact

Company

Contact person

Title

Function / Department
financial and technical

Address

Phone

Fax

Email

The above-mentioned contact person(s) is (are) the responsible contact(s) for

the time being.

The Promoter shall inform the EIB immediately in case of any change.

2. Information on specific subjects

N/A

3. Information on the project’s implementation

The Promoter shall deliver to the Bank the following information on project
progress during implementation at the latest by the deadline indicated below.
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Document /information Deadline Frequency
of

reporting

Project Progress Report -PPR End of first| quarterly

month  after starting

External monitoring and reporting to lenders with: each period from the
- A brief update on the Technical Description, explaining Contract
the reasons for significant changes vs. initial scope; signature

- Update on the date of completion of each of the main
project’s components, explaining reasons for any
possible delay;

- Update on the cost of the project, explaining reasons
for any possible cost variations vs. initial budgeted
cost;

- A description of any major issue with impact on the
environment and/or social impact;

- Update of the procurement plan;

- Update on the project’s demand or usage and
comments;

- Any significant issue that has occurred and any
significant risk that may affect the project’s operation;

- Any legal action concerning the project that may be
on-going;

- Non-confidential project-related pictures, if available;

- Any update in the Promoter or Head of Group’s
decarbonisation plan (including targets) or climate
resilience plan since contract signature;

- Update on the performance of the Promoter against its
current decarbonisation targets;

- Environmental and social Reporting;

- Environmental, social occupational and health and
safety performance;

- Status of ESMP implementation and each ESAP
action

As part of the progress report please kindly
provide in due course:

e Status on activities to receive approval for
connection of the rehabilitated hydro power plants
to the transmission/distribution system.

Information on the end of works and first year of operation

The Promoter shall deliver to the Bank the following information on project

completion and initial operation at the latest by the deadline indicated below.
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Document / information

Date of delivery to
the Bank

PrOJect Completion Report (PCR), including:
A final Technical Description of the project as completed,
explaining the reasons for any significant change compared to
the Technical Description in A.1.;
- The date of completion of each of the main project’s
components, explaining reasons for any possible delay;
- The final cost of the project, explaining reasons for any possible
cost variations vs. initial budgeted cost;
- Employment effects of the project: person-days required during
implementation as well as permanent new jobs created;
- A description of any major issue with impact on the
environment or social impacts;
- Update on procurement procedures and explanation of
deviations from the procurement plan;
- Update on the project’s demand or usage and comments;
- Any significant issue that has occurred and any significant risk
that may affect the project’s operation;
- Any legal action concerning the project that may be on going.
- Any update in the Promoter or Head of Group’s
decarbonisation plan (including targets) or climate resilience
plan since contract signature.
- Update on the performance of the Promoter against its current
decarbonisation targets.
- Non-confidential project-related pictures, if available.
- An update on the following Monitoring Indicators:
0 Annual electricity generated / sold at company and
subproject level;
o Power plant unavailability for each subproject;
o0 Employment (temporary / permanent);
o National savings made from import reduction of
gas/export gains;
0 Households which could be supplied with the energy
generated by the project;
o Cost of electricity generated with environmental
externalities for each subproject;

31 March 2032

(15 months after
project completion)
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5. Information required three years after the Project Completion Report

The Promoter shall deliver to the Bank the following information three years after the
project completion report at the latest by the deadline indicated below.

Document / information Date of delivery to the Bank
o Status of the ESAP and ESMP action items 31 March 2035
o Dam Safety Audit Reports
0 Update on the following Monitoring Indicators. (51 months after project
0 Annual electricity generated / sold at company completion)

and subproject level;

o Power plant unavailability for each subproject;

0o Employment (temporary / permanent);

o National savings made from import reduction of
gas/export gains;

0 Households which could be supplied with the
energy generated by the project;

o0 Cost of electricity generated with environmental
externalities for each subproject;

| Language of reports | English

A.1.6 Project fiche for eligible schemes with a cost between EUR 5 m and
EUR 50 m

PROJECT FICHE
(for components with total costs between EUR 5M-50M)

EPS Green Financing

2022-0716
Scheme Name: Location:
Scheme reference number: Sector: (e.g., network, solar PV; hydro)

Type & technology: new project/ extension/
rehabilitation; ground-mounted (with
trackers/without trackers): new project/
extension/ rehabilitation

Contact Person:

Contact (e-mail, telephone):

Date:

Signature:




Summary:

Project investment cost

Loan allocation

Capacity®

Annual generation®

Temporary empl. (Person years)
Permanent employment (FTE)

75

Start of construction
Expected COD
Tariff level

Land occupation (ha)
ESIA performed?

Procurement regime

8 For Solar PV, indicate both MWp and MWac at the Point of Injection into the grid

9 P50 for solar PV, P75 for hydro
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Background
(up to 1 page explanation)

Reasons for undertaking the Project and key objectives.
(Please refer to the strategic plans to which project is integrated)

Renewable energy policy, market, and regulatory framework

Where applicable and relevant, updates on the following:

Overview of renewable energy policy and planned renewable energy
expansion.

Country NDCs under Paris Agreement

Historical and updated projected electricity demand (peak load in MW and
demand in GWh), current and future power shortage and measures to
address it. Description of emergency power supplies (capacity, costs,
generation, contract duration etc.). Estimates of economic cost of power
shortages (value of lost load).

Current installed capacity, projects under implementation and future
development plans. Cost of power generation from current generation and
forecast generation costs. Existing and future interconnection projects with
neighbouring countries, prices and quantities of electricity imports and
exports.

Existing regulatory regime and proposed changes. Description of present
electricity sales tariffs and tariff adjustment mechanisms. Wholesale and retail
electricity price forecasts based on relevant scenarios (cost-reflectiveness,
political feasibility, evolution of generation capacities...). Quantities of
electricity sold at each tariff level. Discussion of tariffs not being cost-reflective
and possible measures to address these. Financial performance and credit
rating of off-takers.

Detailed description of the incentive Scheme(s) adopted for renewables
electricity generation (e.g. direct agreements, grants, feed-in tariff,).
Explanation and legal/regulatory grounds for the tariffs and, if there is any, the
(route-to-market) PPA.

Grid connection rights. Status of grid infrastructure required for an efficient
dispatch of the plant.

Assessment of the effect of the project on electricity supply and demand
balance in the local area (reduced transmission losses, grid bottlenecks, etc.).

Will the projects benefit from State Aid or subsidies (grants, credits, other
subsidies)?

Technical description of the project including relevant key dimensions
and capacities

a) Provide technical information on the Scheme including:
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b)

b)

a)
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o Installed generating capacity (MWp, MWac at inverters, MWac at point of
injection into the grid), number of generating units.

e Location and maps (plant layout, substation and interconnection, etc).

e Brief technical description of the major project components, including
information about the Balance of Plant (engineering, civil works including
foundations, MV grid, roads...), interconnection till the national grid
(voltage level of and length of interconnection line, substations,
reinforcement of the transmission grid, etc).

e Details of the main components (manufacturers, tech sheets, etc.) under
consideration (WTGs, PV panels, inverters, trackers, BOS, transformers,
turbines, etc.).

e Risks of curtailment of the plant output for technical, network, or market
causes.

Resources Assessment
e Information on the on-site measurement campaigns (meteorological
data, sensitivity analysis, albedo for bifacial solar PV, etc).

e Energy resource assessment reports. Consultants responsible of the
energy assessments (was an independent resource study carried out?).
General methodology & model assumptions. Model calibration, assumed
losses, energy output at P50, P75, P90 and P99 levels.

Entity(ies) responsible for project design, construction, and supervision

Project management organisation, responsibility for Implementation (design &
engineering, contracting, construction, supervision, commissioning) and for
Operation & Maintenance, organisation chart and staffing details, including
number and qualifications of personnel. If applicable, selection of Owner
Engineer and/or other consultants to supervise and manage the project (incl.
E&S aspects), including credentials.

Overview of the separation of scope between the Promoter and the main
contractors, indicating clearly subdivision of responsibilities among
suppliers/contractors and interfaces between one contractor and the other
(i.e. showing no overlapping / no gap in responsibilities):
o0 For design and implementation (supplier, subcontractors for civil and
electrical works, engineering, grid interconnection, owner engineer,
social and environmental matters, etc).

o for operations (O&M contractor, BoP, equipment supplier warranties,
asset management, market agent, environmental and social matters,
etc).

Investment cost and sources of funds (total, in EUR)

Investment cost:
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Development costs (studies, engineering, permits,
licenses and authorisations).

Works supervision.

Main pieces of equipment (turbines, modules,
inverters, trackers, etc) — break down into multiple
rows if needed.

Civil works (foundations, trenches, access roads,
internal roads).

Balance of Plant (inverters, Electrical BoS,
Structural BoS) etc.

Plant substation (civil and electrical works).

Interconnection to the grid (power line and
connection point).

Electrical/mechanical equipment (Lvimv
underground power lines, switchgears).

Fees (development fees, success fees,
management fees, etc).

Miscellaneous / other costs (please specify)

Sub-total

Technical contingencies (change of scope, etc).

Price contingencies, if applicable (e.g. for FX, for
inflation),

Sub-total

Land costs.

Taxes.

Interest during construction, if applicable.

Total

Assumptions with regard to development costs, technical contingencies, foreign
exchange rate, inflation, and interest rates.

Details of any additional costs imposed by the project if exist.

Description of inter company (or external) fees, such as management fees,
success fees, development fees, purchase fees, etc.

Main planned overhaul and replacement costs (e.g. inverters, electromechanical
parts, hydromechanical parts, etc).

b) Sources of funds and financial structure of the project

Sources of financing (in EUR)

EIB loan/resources

Equity

Other sources (Loans, etc).
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Any EU funds?

Total

c) Expected expenditure schedule (in EUR)

year n Total

EUR

Expected technical/ economical lifespan (years)

Describe maintenance activities, economic life of assets, and major
refurbishment or overhauling programmes envisaged.

Implementation period (dates: month, year).
Start:
Completion:

Provide implementation schedule.

Authorisation required to implement/operate the project.

Please provide the name(s) of the authority(ties) issuing the relevant permit(s)
and whether or not the authorisation(s) has (have) been issued. If permits are
not issued, please indicate the expected date.

Jobs affected by the investment.

Number of jobs that will be created, secured, or lost as a consequence of the
project,

(a) during construction (person years):

(b) post construction (operation and
maintenance) FTE secured

Physical indicators

Please indicate (quantify) planned physical output/result of the project.

Indicator Values

Plant capacity (MWp/MWac, MWac at the point
of injection),

For hydro: reservoir, head, etc.

Plant availability and losses, including
performance factor.

Electricity production per annum (P-50, P-75,
P-90 probabilities).

Estimated CO;, emissions (avoided emissions

for renewable energy) [kg].




12

a)

80

Procurement and contractual arrangements

Note: Unless decided otherwise by the Bank on case-by-case basis, all
International Procurement Procedures will be subject to ex-ante monitoring
in line with Annex 2 of the Guide to Procurement, including the review of the
main administrative clauses of a tender or pre-qualification and tender
documents. If necessary, the Bank will review and organise the publication
of, the Procurement Notice in the Official Journal of the European Union
(OJEU) on behalf of the Promoter. In addition, the Bank will issue “non-
objections” to the pre-qualification and evaluation reports, among others.
The full description of the applicable monitoring process for International
Procurement Procedures is set in Annex 2 of the Guide to Procurement.

This implies that the corresponding Allocation Request to start the Bank
review of the project has to be submitted before the start of the
procurement.

Provide procurement Plan:

Contracts/
lots name

Type of
contract
(design,
design-
build,
supply,

Tender
procedure

Start,
end,
current
stage

Appropriateness
of selection and
award criteria

Publication
(OJEU,
national
journal)

Contract
value

Number
and
nationality
of
acceptable
bidders

Company
awarded
(result of
bid
evaluation
process)

services)

b) Was it used a public procurement procedure for the Project’s construction and

supply contracts? If so, please provide copy of publications and relevant
documentation.

Does the project benefit from any special or exclusive right arising from a
grant made by a competent authority of the country by way of any legislative,
regulatory or administrative provision?

Note: where a project benefits of special and exclusive rights as defined in the
EIB Guide to Procurement® (GtP), the Promoter shall follow public
procurement procedure for procuring the works, goods, and services (i.e.
international procurement procedures — open or restricted —, with publication
in the OJEU, for contracts above 5 MEUR for works and above 400k EUR for
goods and services, with EIB monitoring as per Annex 2 of the GtP).

In case the project is benefitting from some rights (grid connection, land, PPA,
etc) acquired through direct negotiations outside of an established regulatory

10 https://www.eib.org/en/publications/guide-to-procurement
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framework!!, and private procurement procedures are followed, detailed
justification from the Promoter on why the project is not benefitting from
special and exclusive rights as defined in the EIB Guide to Procurement.

Private procurement should comply with the provisions of foreseen in the
paragraph 3.4.2 of the EIB Guide to Procurement (satisfy the objectives of
economy and efficiency, fair and transparent procedures, selected offer must
be economically the most advantageous, consultations of at least 3 qualified
firms from two different countries, etc).

For all contracts financed by the Bank, contractors and suppliers have to
provide the Covenant of Integrity and the E&S Covenant of the EIB Guide to
Procurement.

Agreements and or previous commitments that could affect to the project
procurement, implementation and/or operation. Third-party services for
development, implementation, etc.

Selection of contractors. Overview of capacity, qualification, and references of
main contractors.

Main terms and conditions of the main contracts (supply and installation,
O&M, grid interconnection, land lease, PPA, TSA, etc), including scope,
guarantees (availability, performance, completion dates, warranties, etc),
liabilities (caps, sub-caps, liquidated damages, etc) and other commercial
terms (price, down-payment, timing, conditions etc).

Other relevant contracts required for the project’'s implementation and
operation, including grid connection agreement/permit with Transmission
System Operator, shared infrastructure agreements (e.g. shared transmission
infrastructure), etc.

Environmental aspects, including for the associated infrastructure (e.g.
interconnection facilities)

Please explain briefly the effects of the project on the environment, during
construction and operation.

Does the Project have any particular environmental risks or
benefits/opportunities?

Describe mitigation/compensation measures adopted for design, construction,
and operation of the Scheme.

Has an environmental assessment been carried out? If yes, summarise the
conclusion on impacts and recommended mitigating measures. Attach an
electronic copy of the environmental studies — the updated version, as

1 Those rights were not granted on the basis of objective, proportionate and non-discriminatory criteria that allow any
interested part fulfilling these criteria to enjoy these rights.
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approved by the authorities if applicable (including any complementary
studies) and including the results of the public consultations. Provide the
administrative decisions for such projects (environmental permit).

Note on the content of an ESIA:

For projects which are subject to an ESIA, as defined by the EIB E&S
Standards an ESIA should cover the information required in Annex 2a of the
EIB E&S Standard 1, and the corresponding project-specific Environmental
and Social Management Plan should cover the information required in the
Annex 2b of the EIB E&S Standard 1.

The draft documents should be compliant with the EIB E&S Standards and
are expected to be prepared by an international consultant.

Note on projects not subject to an ESIA:

For projects falling under Annex Il of the EIA Directive and not subject to an
ESIA under national legislation, the Promoter shall provide the information
foreseen in Annex 1b of EIB Standard 1, together with its determination on
the need of an ESIA following the criteria laid down in Annex la the EIB E&S
Standard 1.

In particular, the Promoter will procure that an environmental and social
assessment, commensurate to the risks and impacts of the investment to
ensure that the potential risks and direct, indirect and cumulative impacts to
local inhabitants, to the physical and natural environment have been
identified. In addition, the environmental and social assessment will include
an appropriate mitigation strategy?, will confirm appropriateness of design,
will include operational measures to prevent significant impacts, and will
include public consultation/stakeholder engagement with affected people and
communities where applicable. The Promoter will also share the
corresponding environmental consent with the Bank.

e) Provide conclusions of public consultation (if any) and mitigating measures
required by the competent authority.

f) Identify the locations of the nearest sites of nature conservation sites
(distance to those sites).

Additionally:

- Does the project have any particular biodiversity impacts notably on
critical habitats as defined in EIB E&S Standard 4 (further developed in
EIB Guidance on Biodiversity and Ecosystems!®), or priority/key
biodiversity areas or protected species? Provide a project specific Critical
Habitat Assessment.

- Does the project have potential or likely significant effects on a nature
conservation site (i.e. may have an impact on a nature conservation site)?

2 The mitigation strategy will be based on the hierarchy of avoidance, minimisation, mitigation, restoration and
compensation measures.

13 https://www.eib.org/en/publications/quidance-note-on-biodiversity-and-ecosystems
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In the affirmative cases, please provide information on the relevant
assessment (appropriate assessment / critical habitat assessment / etc).
Provide a declaration from the competent authority responsible for the
monitoring of the nature conservation site confirming that the required
assessments have been carried out (if necessary), that the Scheme will have
no significant impact on any protected site and that the appropriate mitigation
measures have been identified.

Confirm that the cumulative impacts of the Scheme with others in the same
area have been assessed. If applicable, written confirmations from the
environmental authorities that all cumulative environmental impacts have
been taken into account for all sites, indicating whether or not further
environmental impact assessments are necessary.

Any outstanding permit issues/claims/legal cases pending that could delay
implementation.

Note: for all the projects expected under this framework loan, the Bank
would expect to receive ESIA reports, permits and other relevant documents
available (covering public consultation process, effect of overhead lines on
birds and bats, cumulative impact, potential environmental liabilities,
mitigation; etc), together with the conditions and additional or specific
studies required under the permits:

If applicable, scope and timing of specific studies undertaken (for example,
study of the effect of the overhead connection lines on migrating birds might
have been required).

List of the environmental impacts of the major components of the projects,
including electricity interconnections to the grid (noise, visual impact, danger
to birds, effects during construction and operation, etc.). Mitigating,
compensating and monitoring measures to be applied. Implementation of
environmental management plans.

Social aspects

Does the project have any particular social issues (involuntary economic
and/or physical displacement, impacts on vulnerable groups, labour
standards, occupational health, safety and security)? Social impacts may be
negative (e.g. from compulsory purchase of property) or positive (e.g. from
improvement in housing stock, improved access to municipal services,
improvement on quality of life, integration of vulnerable groups, etc.).

Public consultation process and involvement of local communities and most
vulnerable groups. Stakeholder Engagement Plan to be provided (including
Grievance Redress Mechanism).
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If applicable, please indicate how the resettlement of people will be managed
and the impact in terms of affected people and compensation measures.

How have gender considerations been incorporated into the preparation of
the project? Is the project considered to have positive or negative impacts on
gender by virtue of its selection, design, implementation or operation?

Land acquisition and expropriation: details of the process, including a table
specifying: parcels, land status (e.g. public, private...), current land use, type
of agreement sought, status of the agreement, expected finalisation time;
need for resettlement/expropriation (if any); rights of way for the
interconnection lines.

In case of resettlements, provide the Resettlement Action Plan (RAP) and the
Livelihood restoration Plan (LRP), where applicable.

Note: for all the projects expected under this framework loan, the Bank
would expect to receive a Stakeholder Engagement Plan and a detailed
explanation of the land acquisition process, with the corresponding RAP
and/or LRP if applicable

Operation and maintenance of the facilities:

Organisation in charge of the operation and maintenance of the Scheme.

Operating and maintenance costs and available budget for operation and
maintenance:

Major components O&M (WTGs, solar
modules, inverters, trackers, etc.) — add rows
if necessary

BoP O&M

Administrative costs (asset management,
etc.)

Control Center, and dispatch

Insurance

Other costs, community benefits

Rent (Land, other)

Tax

TOTAL (Annual)

Climate change risks

Integration of Climate Risk Assessment in the design of the projects.
Climate wvulnerabilities of the project to be assessed, and adaptation
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measures foreseen when applicable)!*. The climate risks may include:
increase of precipitation which can impact project design (drainage system,
erosion, etc.), floods, temperature increase, change in wind conditions, etc.
The assessment should use climate projections over the expected lifetime,
including, at least, 10-to-30-year climate projections scenarios?®:

(@) Has there been a climate risk and vulnerability undertaken for the project?
Please outline main results.

(b) How will the design and layout of the infrastructure maximise opportunities for
building infrastructure resilience (e.g., water and energy efficiency measures,
sustainable urban drainage, flood risk)?

(c) Inthe case of extreme weather events what emergency planning has been put in
place? Is there a record of past extreme weather events? What are the lessons
learnt from the impacts of the past extreme weather events on the infrastructure?

Hydropower projects require a climate change risk assessment (IHA guide)
and shall comply with the EIB’'s Environmental, Climate and Social
Guidelines on Hydropower Development.

17 Economic and financial aspects
a) Population served by the Scheme, or other pertinent demand analysis.
b) Discounted electricity production cost (LCOE EUR / MWh)16

c¢) Commercial structure of the project — PPA, support scheme, merchant, etc.
Status of offtake contract or access to regulated remuneration. Market studies
and market assumptions used to build the business plan of the project.
Average revenue per MWh sold.

d) Economic feasibility analysis. Expected financial return. Assumptions and
overview of revenue forecast, sensitivity analysis.

e) Will the project benefit from subsidies (grants, credits, other subsidies)?
Description if applicable.

18 For windfarm/solar PV: supply chain due diligence

The initial set of safeguards is described in this Project Fiche (minimum set
of requirements).

14 See for example the European commission Technical guidance on the climate proofing of infrastructure,
EUFIWACC guide or the European Commission non paper guidelines

15 As spelled out in the delegated act for climate mitigation of the EU Taxonomy for Sustainable Finance, which also
spells out the scope of the Climate Risk and Vulnerability Assessment (CRVA) (DNSH criteria for adaptation) —
Annex 1 Appendix 1 (https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=P| COM:C(2021)2800)

16 Net present value of the CAPEX and OPEX over 20 years, divided by the net present value of the expected output
in EUR/MWHh.


https://ec.europa.eu/clima/sites/default/files/adaptation/what/docs/climate_proofing_guidance_en.pdf
https://www.eib.org/attachments/press/integrating-climate-change-adaptation-in-project-development.pdf
https://climate-adapt.eea.europa.eu/metadata/guidances/non-paper-guidelines-for-project-managers-making-vulnerable-investments-climate-resilient/guidelines-for-project-managers.pdf
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=PI_COM:C(2021)2800
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Further safeguards can be required by the Bank during the review process
of the project and/or be included in the Allocation Letter, reflecting the
Bank’s approach at that moment.

In case of public procurement, the Promoter shall (initial set of
reguirements):

e Ensure that the human rights requirements are put forward to contractors,
subcontractors and their suppliers and implemented diligently throughout the
project implementation.

e Assess and evaluate the risk of forced labour in the supply chain of the solar
PV modules that will be procured for the Project in a manner appropriate to
the risk and to EIB’s satisfaction.

e Specific requirements to be agreed with the EIB and to be included in the
tender documents for the EPC contract of the solar plant, relating among
others to code of ethics and conduct of contractors and suppliers,
representations, and warranties to be provided, etc.

e This shall be ensured through several actions, including but not limited to:

0 Building awareness during the tender process on both the EIB and
DGPC’s E&S standards;

0 Representations and warranties to be included in the tender
documents e.g., WB’s declarations on forced labour in the supply
chains. The exact set of requirements shall be agreed with the EIB
and with the support of the implementation consultant if applicable!’)

o Development of specific E&S requirements for the Bidders to present
a risk assessment and management approach regarding the risk of
forced labour in the supply chain in an appropriate manner (e.g.,
suppliers’ qualification, contractual requirements, possibility of factory
audits, etc). Include this requirement in the E&S qualification and
evaluation criteria of the tender.

0 Include the requirement in the tender documentation that the
successful Bidder will be required during the design stage to
demonstrate an appropriate supply chain mapping down to the
polysilicon level (identifying designated suppliers, factories and
locations for modules, cells, wafers, ingots and polysilicon), in
accordance with the requirements of the Lenders and the declarations
submitted.

0 In case a high risk of forced labour is identified in the supply chain, the
contractor will be required to present an appropriate methodology on
how the identified risks will be mitigated (e.g., through independent
third-party labour audits). Should this be unsatisfactory, the contractor
will be asked to change the supplier.

Notify the EIB for any incompliance or limitation on this regard.

Guidance on the specific Supply Chain Due Diligence on the PV
modules of the project, including initial set of minimum requirements.

The due diligence report should address two areas:

17 See for example the corresponding requirements from the World Bank (https://www.worldbank.org/en/projects-
operations/products-and-services/procurement-projects-programs) and the specific note
(https://thedocs.worldbank.org/en/doc/0dc2d3635eb75d5371cab93a3873ad02-0290032022/original/Forced-Labor-Solar-
Declarations-and-provisions-for-Procurement-Documents-ext-1.pdf)



https://www.worldbank.org/en/projects-operations/products-and-services/procurement-projects-programs
https://www.worldbank.org/en/projects-operations/products-and-services/procurement-projects-programs
https://thedocs.worldbank.org/en/doc/0dc2d3635eb75d5371cab93a3873ad02-0290032022/original/Forced-Labor-Solar-Declarations-and-provisions-for-Procurement-Documents-ext-1.pdf
https://thedocs.worldbank.org/en/doc/0dc2d3635eb75d5371cab93a3873ad02-0290032022/original/Forced-Labor-Solar-Declarations-and-provisions-for-Procurement-Documents-ext-1.pdf

87

a) Due Diligence on the solar PV modules supplier(s)

First, for each supplier, the Promoter should clearly describe the
management systems that these suppliers have in place. It should describe
the internal policies and procedures regarding their respective commitments
to human rights, and avoidance of forced labour in their supply chains. This
part of the due diligence should look into the same aspects as the ones that
were outlined in the section (1) above on management systems (policies,
management systems, certifications — e.g. SA 8000 -, procurement,
contractual clauses, cascading, accountability, audit rights, etc).

b) Due Diligence on the solar PV modules supply chain(s)

Secondly, the report should provide details of how each supplier identifies
and manages this risk of forced labour specifically, providing details of the
investigation and analysis performed to identify and analyze the supply
chain of those panels that will be used for the project. This should cover,
among others, the traceability that could be achieved, the companies and
factories identified in the supply chain, the policies and processes of the
identified companies involved throughout the supply chain, etc. The efforts
can be oriented first towards the supply chain of the silica-based

components.

Such specific DD should cover:

(@ Supply chain mapping for the solar PV panels that will be used for the project:
a. The first step is to undertake mapping of the supply chain of solar panels
from upstream raw material to downstream module manufacturer, and
assess if there are risks of forced labour (e.g. ILO Forced Labor
Indicators). List and locations of suppliers and sub-suppliers factories
involved in the supply chain of the panels used for the project - in

particular for the silica-based components.

The initial minimum requirements are the following:

The Promoter shall obtain a supply chain mapping / declarations of
origin of the PV modules and its silica-based components down to the
lower tiers of the supply chain, reaching at least the level of the
polysilicon or even silicon metal if possible) issued, signed, and dated
by the supplier of the PV modules of the project.

Name of
supplier

Tier Raw material Supplier Description Factor Location
(Region, Country

Silicon Metal

Polysilicon

Ingot

Wafer

Cell

ol g | W] N -

PV module
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In addition, the Promoter shall:

- Seek to obtain further assessments, such as traceability audits,
labour audits, etc. providing comfort regarding the traceability and
the absence of forced labour.

- Investigate with the supplier the possibility to received bills of
materials of the modules produced for the project, confirming the
compliance of the components entering into the manufacturing
supply chain with the supply chain mapping provided initially.

- Investigate the possibility to have third-party auditing/verifying the
information provided in the bill of materials.

b. Detail the level of comfort/evidence that the suppliers can provide
regarding the traceability and the origin of the material entering into the
fabrication of the PV modules of the project (suppliers and factories —
including geographical locations), in particular for the silica-based
components. Details on traceability protocols and audits.

Risk assessment for all tiers of the supply chain. Review of human right
policies and managements systems for the suppliers and sub-suppliers
identified in the supply chain mapping, to evaluate if they are aligned with the
Promoter's human rights commitments, particularly in relation to forced
labour, especially in the lower tiers of the supply chain of the silica-based
components (e.g. mining and refining of quartz into silicon metal and
polysilicon).

Monitoring of workplaces / labour audits: results of labour audits undertaken
at the level of sub-suppliers’ manufacturing/processing facilities (e.g
independent audits) throughout the supply chain, in particular for the silica-
based components.

The results should clearly indicate the residual risk for those panels used in
the project (e.g. limited mapping / lack of traceability beyond a certain point,
impossibility to perform audits in certain identified factories, sub-suppliers
with non-aligned policies or management systems, etc).

Based on this analysis, the Promoter should describe the actions, under
implementation or planned, to further reduce this risk for the supplies.

Overall conclusions and recommendations

Place:
Date:
Promoter:

Responsible person:
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Schedule B

Definition of Relevant Interbank Rate

"EURIBOR" means:

(a) in respect of a relevant period of less than one month, the Screen Rate
(as defined below) for a term of one month;

(b) in respect of a relevant period of one or more months for which a
Screen Rate is available, the applicable Screen Rate for a term for the
corresponding number of months; and

(c) in respect of a relevant period of more than one month for which a
Screen Rate is not available, the rate resulting from a linear
interpolation by reference to two Screen Rates, one of which is
applicable for a period next shorter and the other for a period next
longer than the length of the relevant period,

(the period for which the rate is taken or from which the rates are
interpolated being the "Representative Period").

For the purposes of paragraphs (a) to (c) above:

() “"available" means the rates, for given maturities, that are calculated
and published by Global Rate Set Systems Ltd (GRSS), or such other
service provider selected by the European Money Markets Institute
(EMMI), or any successor to that function of EMMI, as determined by
the Bank; and

(i) "Screen Rate" means the rate of interest for deposits in EUR for the
relevant period as published at 11:00 a.m., Brussels time, or at a later
time acceptable to the Bank on the day (the "Reset Date") which falls
2 (two) Relevant Business Days prior to the first day of the relevant
period, on Reuters page EURIBOR 01 or its successor page or, failing
which, by any other means of publication chosen for this purpose by
the Bank.

If such Screen Rate is not so published, the Bank shall request the principal
offices of four major banks in the euro-zone, selected by the Bank, to quote
the rate at which EUR deposits in a comparable amount are offered by each
of them, as at approximately 11:00 a.m., Brussels time on the Reset Date to
prime banks in the euro-zone interbank market for a period equal to the
Representative Period. If at least 2 (two) quotations are provided, the rate
for that Reset Date will be the arithmetic mean of the quotations. If no
sufficient quotations are provided as requested, the rate for that Reset Date
will be the arithmetic mean of the rates quoted by major banks in the euro-
zone, selected by the Bank, at approximately 11:00 a.m., Brussels time, on
the day which falls 2 (two) Relevant Business Days after the Reset Date, for
loans in EUR in a comparable amount to leading European banks for a
period equal to the Representative Period. The Bank shall inform the
Borrower without delay of the quotations received by the Bank.
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All percentages resulting from any calculations referred to in this Schedule
will be rounded, if necessary, to the nearest one thousandth of a percentage
point, with halves being rounded up.

If any of the foregoing provisions becomes inconsistent with provisions
adopted under the aegis of EMMI (or any successor to that function of EMMI
as determined by the Bank) in respect of EURIBOR, the Bank may by notice
to the Borrower amend the provision to bring it into line with such other
provisions.

If the Screen Rate becomes permanently unavailable, the EURIBOR
replacement rate will be the rate (inclusive of any spreads or adjustments)
formally recommended by (i) the working group on euro risk-free rates
established by the European Central Bank (ECB), the Financial Services
and Markets Authority (FSMA), the European Securities and Markets
Authority (ESMA) and the European Commission, or (ii) the European
Money Market Institute, as the administrator of EURIBOR, or (iii) the
competent authority responsible under Regulation (EU) 2016/1011 for
supervising the European Money Market Institute, as the administrator of the
EURIBOR, or (iv) the national competent authorities designated under
Regulation (EU) 2016/1011, or (v) the European Central Bank.

If the Screen Rate becomes permanently unavailable and no EURIBOR
replacement rate is formally recommended as provided above, EURIBOR
shall be the rate (expressed as a percentage rate per annum) which is
determined by the Bank to be the all-inclusive cost to the Bank for the
funding of the relevant Tranche based upon the then applicable internally
generated Bank reference rate or an alternative rate determination method
reasonably determined by the Bank.
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Schedule C

Form of Disbursement Offer/Acceptance (Articles 1.2.B and 1.2.C)

Disbursement Offer/Acceptance
Valid until: [time] CET on [date]

From: European Investment Bank
To: [Borrower]
Date:

Subject: Disbursement Offer/Acceptance for the Finance Contract between
European Investment Bank and Borrower dated [®], 2024 (the
"Finance Contract")

Contract Number FI 95.884 Operation Number 2022-0716

Dear Sirs,

We refer to the Finance Contract. Terms defined in the Finance Contract
have the same meaning when used in this letter.

Following your request for a Disbursement Offer from the Bank, in
accordance with the relevant provisions of the Finance Contract, and
otherwise subject to its terms, we hereby offer to make available to you the
following Tranche:

GENERAL

Scheduled Disbursement Date:
Currency of Tranche:

Amount of Tranche:

PRINCIPAL
Repayment periodicity:

Terms for repayment of principal:
First Repayment Date:
Last Repayment Date:

Repayment Dates:

Single Repayment Date:
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INTEREST

Interest payment periodicity:
First interest Payment Date:

Payment Dates:

Interest Revision / Conversion Date:

COMMENTS®:

APPLICABLE RATE

Interest Rate basis:
Rate applicable until:
Fixed Rate:

Spread:

Relevant Interbank Rate:

If not duly accepted by the above stated time, the offer contained in this
document shall be deemed to have been refused and shall automatically
lapse.

We hereby accept the above Disbursement Offer for and on behalf of the
Borrower:

Name(s) of the Borrower's Authorised Signatory(ies) (as defined in the
Finance Contract):

Signature(s) of the Borrower’s Authorised Signatory(ies) (as defined in the
Finance Contract):
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Date:
Please return the signed Disbursement Acceptance to the following email [ ].

IMPORTANT NOTICE TO THE BORROWER:

BY SIGNING ABOVE YOU CONFIRM THAT THE LIST OF AUTHORISED
SIGNATORIES AND ACCOUNTS PROVIDED TO THE BANK WAS DULY
UPDATED PRIOR TO THE PRESENTATION OF THE ABOVE
DISBURSEMENT OFFER BY THE BANK.

IN THE EVENT THAT ANY SIGNATORIES OR ACCOUNTS APPEARING
IN THIS DISBURSEMENT ACCEPTANCE ARE NOT INCLUDED IN THE
LATEST LIST OF AUTHORISED SIGNATORIES AND ACCOUNTS (AS
DISBURSEMENT ACCOUNT) RECEIVED BY THE BANK, THE ABOVE
DISBURSEMENT OFFER SHALL BE DEEMED AS NOT HAVING BEEN
MADE.

Disbursement Account to be credited:

Disbursement Account N°:

(please, provide IBAN format if the country is included in IBAN Registry
published by SWIFT, otherwise an appropriate format in line with the local
banking practice should be provided)

Bank name and address:
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Schedule D

Interest Rate Revision and Conversion

If an Interest Revision/Conversion Date has been included in the
Disbursement Offer for a Tranche, the following provisions shall apply.

Mechanics of Interest Revision/Conversion

Upon receiving an Interest Revision/Conversion Request the Bank shall,
during the period commencing 60 (sixty) days and ending 30 (thirty) days
before the Interest Revision/Conversion Date, deliver to the Borrower an
Interest Revision/Conversion Proposal stating:

(a) the Fixed Rate and/or Spread that would apply to the Tranche, or of
its part indicated in the Interest Revision/Conversion Request
pursuant to Article 3.1; and

(b) that such rate shall apply until the Maturity Date or until a new
Interest Revision/Conversion Date, if any, and that interest is
payable quarterly, semi-annually or annually, in accordance with
Article 3.1, in arrear on designated Payment Dates.

The Borrower may accept in writing an Interest Revision/Conversion Proposal
by the deadline specified therein.

Any amendment to this Contract requested by the Bank in this connection
shall be effected by an agreement to be concluded and effective not later than
1 (one) Business Day prior to sending by the Bank of an Interest
Revision/Conversion.

Fixed Rates and Spreads are available for periods of not less than 4 (four)
years or, in the absence of a repayment of principal during that period, not
less than 3 (three) years.

Effects of Interest Revision/Conversion

If the Borrower duly accepts in writing a Fixed Rate or a Spread in respect of
an Interest Revision/Conversion Proposal, the Borrower shall pay accrued
interest on the Interest Revision/Conversion Date and thereafter on the
designated Payment Dates.

Prior to the Interest Revision/Conversion Date, the relevant provisions of this
Contract and Disbursement Offer and Disbursement Acceptance shall apply
to the Tranche in its entirety. From and including the Interest
Revision/Conversion Date onwards, the provisions contained in the Interest
Revision/Conversion Proposal relating to the new Fixed Rate or Spread shall
apply to the Tranche (or any part thereof, as indicated in the Interest
Revision/Conversion Request) until the new Interest Revision/Conversion
Date, if any, or until the Maturity Date.

Partial or no Interest Revision/Conversion

In case of a partial Interest Revision/Conversion, the Borrower will repay,
without indemnity, on the Interest Revision/Conversion Date the part of the
Tranche that is not covered by the Interest Revision/Conversion Request and
which is therefore not subject to the Interest Revision/Conversion.

If the Borrower does not submit an Interest Revision/Conversion Request or
does not accept in writing the Interest Revision/Conversion Proposal for the
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Tranche or if the Parties fail to effect an amendment requested by the Bank
pursuant to paragraph A above, the Borrower shall repay the Tranche in full
on the Interest Revision/Conversion Date, without indemnity.



From:
To:
Date:
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Schedule E

Certificates to be Provided by the Borrower

Form of Certificate from Borrower (Article 1.4.D)

The Republic of Serbia

European Investment Bank

Subject: Finance Contract between European Investment Bank and the

Republic of Serbia dated [®], 2024 (the "Finance Contract")
Contract Number FI N° 95.884 Operation Number 2022-0716

Dear Sirs,

Terms defined in the Finance Contract have the same meaning when used
in this letter.

For the purposes of Article 1.4 of the Finance Contract we hereby certify to
you as follows:

(@)

(b)

(c)

(d)

(€)

(f)

(9)

(h)

no security of the type prohibited under Article 7.1 has been created
or is in existence;

there has been no material change to any aspect of the Project or in
respect of which we are obliged to report under Article 8.1, save as
previously communicated by us;

we have sufficient funds available to ensure the timely completion
and implementation of the Project in accordance with Schedule A.1;

no event or circumstance which constitutes or would with the
passage of time or the giving of notice or the making of any
determination under the Finance Contract (or any combination of the
foregoing) constitute a Prepayment Event or an Event of Default has
occurred and is continuing unremedied or unwaived;

no litigation, arbitration administrative proceedings or investigation is
current or to our knowledge is threatened or pending before any
court, arbitral body or agency which has resulted or if adversely
determined is reasonably likely to result in a Material Adverse
Change, nor is there subsisting against us or any of our subsidiaries
any unsatisfied judgement or award;

the representations and warranties to be made or repeated by us
under Article 6.12 are true in all respects;

no Material Adverse Change has occurred, as compared with the
situation at the date of the Finance Contract, and

the most recent List of Authorised Signatories and Accounts provided
to the Bank by the Borrower is up-to-date and the Bank may rely on
the information set out therein.
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We undertake to immediately notify the Bank if any the above fails to be true
or correct as of the Disbursement Date for the proposed Tranche.

Yours faithfully,

For and on behalf of the Republic of Serbia
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Bpoj yrosopa (FI N°) 95.884
OnepatneHu 6poj (Serapis N°) 2022-0716

ENC 3EJIEHO ®PUHACUPAHKE A

EFSD+ HameHcku nHBecTuumoHu npos3op 1

durHaHCcKjcKn yrosop

namehy Penybnuke Cpbuje

EBpOI'ICKe WHBECTNUMOHE BaHke

Beorpapg, 27.12.2024. rognHe
INykcembypr, 27/12/2024. roguHe
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OBAJ YIOBOP 3AKIbYYYJY:

Penybnnka Cpbuja, Kojy npeacrasrba

I". CuHuwa Manwu, npeu noTnpeaceaHnk (,3ajmonpumavy’)
Bnage n muHuctap cvHaHcuja, y ume Bnage,

kao 3actynHuka Penybnuke Cpbuije,

ca jegHe cTpaHe, n

EBponcka nHeBecTuumoHa 6aHka,

ca ceguwtem y Jlykcembypry,

Bbynesap KoHpaga AneHayepa 100, (,baHka”)
L-2950 Jlykcembypr, Kojy 3acTynajy

Matteo Rivellini, wed Onceka n

Hazal Hatunoglu, npaBHu caBeTHUK,

Ca gpyre CctpaHe,

baHka n 3ajmonpumaun ce 3ajegHo HasuBajy ,CTpaHe” m OuUno KO o4 HUX je
,CTpaHa”.
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C OB3NPOM HA TO OA:

Je 3ajmonpumal, kora npeacrtaBba MuHuctapctBo dmHaHcuja Penybnuke
Cpbuje (y parsem Tekcty ,M®”), HaBeo pa, genyjyhm y capagwu ca
MwuHucTtapcTBoM pygapctBa u eHepreTuke (y garbem Tekcty ,MPE”) n A.L.
.Enektponpuspena Cpbuje”, beorpag (y garem Tekcty ,[ipomoTtep”, kako je
onwxe objawHreHo gone), cnpoBoAnM MpojekaTt ModepHusauumje noctojehnx
XvapoenektpaHa v nywTtakwe Yy pag HOBMX MOCTpojera 3a MpousBoaHy
oGHOB/bMBE eHeprvje y3 npunagajyhe KOHCynTaHTCke ycnyre (cBaka
onepauuja je ,lema” nnn ,Moa-npojekar” un 3ajegHo ,MpojekaT’), kao WTO je
JeTarbHMje OnucaHo y TEeXHWYKOM onucy wuanoxeHom y [Mpunory A osor
Yroeopa (y garoem Tekcty ,TexHu4ku onuc”). JegmHuua 3a nmniemeHTaumjy
npojekta (y gareem Ttekcty ,JUM’) 6uhe cdopmmpaHa Ha Huoy lNMpomoTepa
Kako 6u nomorna y ynpasrbaky NpojekToM.

YkynaH Tpowak [lpojekta, kako baHka npouemnyje, nsHocn 407.500.000,00
eBpa (4eTupm CTOTMHE cedamM MUIIMOHA M NeT CTOTUHA Xurbaga eBpa), U
3ajmonpumal, je nsjaBno ga Hamepasa ga dhmHaHcupa lNpojekaT Kako cnegu:

U3Bop U3Hoc (EUR munuoHa)

Kpeout baHke no OCHOBY OBOr

Yroeopa (TpaHwa A 100mun.) 100,00
3ajam og EBP[-a 67,00
WBIF 6ecnoBpaTHa cpeacTtsa 39,09
Opyrn n3sopu ouHaHcKpamra 201,41

YKYTNHO 407,50

Je puHaHcupare npema oBoM yrosopy, obesbeheHo y cknagy ca Esponckum
doHagom 3a ogpxkuBum passoj nnyc (,European Fund for Sustainable
Development Plus” — ,EFSD+”), nHTerpmcaHmm (uMHaHCUjCKUM MakeToOM KOju
obesbehyje wuHaHcujcke kanauuTeTe y 06NWKY [oHauuja, 6yLeTckux
rapaHuuvja n UHaHCHjCKUX MHCTPYMeHaTa LUMPOM CBeTa; a NoCebHO y OKBMpY
€KCKNy3nBHOI MHBECTUUMOHOI npo3opa 3a onepauuje ca ApXaBHUM
napTHepuma M HekoMepLMjanHUM NoaapXaBHUM NapTHepuma npema unaHy
36.1 Ypenbe NDICI-GE (,EFSD+ DIW1"). Y cknagy ca unaHom 36.8 Ypenbe
NDICI-GE, 29. anpuna 2022. rogunHe, baHka wn EBponcka yHuja, Kojy
npeactaesrba EBporncka komucuja, cknonune cy EFSD+ yroBop o rapaHumju
(,YroBop o rapaHumuju EFSD+ DIW1”) kojum je EBponcka yHuja ogobpuna
BaHuun cBeobyxBaTHy rapaHuujy 3a kBanudukoaHe purHaHcuKjcke onepauuje
BaHke y Be3u ca npojekTMma Koju ce CnpoBOAe Y 3emribaMa YHyTap
reorpadpcknx obnactu HaBegeHux y unaHy 4(2) Ypenbe NDICI-GE n AHekcy |
Ypenbe IPA 1l (,EFSD+ DIW1 rapaHumja”). Penybnuka Cpbuja je 3emsrba
Koja ucnywana ycnose y cknagy ca Ypeabom NDICI-GE u Ypen6om IPA 111

Cy Penybnuka Cpbuja n banka 11. maja 2009. roguHe 3akiby4nne OKBUPHMU
cnopasym Koju perynuwie aktuBHocTu baHke Ha Teputopuju Penybnuke
Cpbuje  (,OkBupHu cnopasym”). [loTnucuBawem  OBOr  YyroBopa,
3ajmonpumay, gaje cBOj dopManHuM MNpucTaHak, y Ccknagy ca u4naHom 2
OxkBupHOr cnopasyma, ga uHaHcuparwe no OCHOBY OBOr yroBopa crnaga y
aenokpyr OkBMpHOr cnopasyma.



(e)

()

(x)

(1)

()

(1)

105

Je 3ajmonpumadu, y unrby peanusauvje oMHaHCU|CKOr nraHa HaBedeHor Y
ctaBy (6) lNpeambyne, 3aTpaxuno on baHke kpeauT y yKynmHOM M3HOCY OO0
100.000.000,00 eBpa (cTo MUnNMoHa eBpa).

baHka ¢ ob3vpom pga duHaHcmpare [pojekta cnaga y OenoKpyr HseHUX
genatHocTm n umajyhm y Bugy usjaBe N UYnbeHUUe HaBedeHe Y OBOj
Mpeambynn, je ognyumna ga opobpu 3axTeB 3ajmonpuvmMua U gogenu my
npeu geo kpeamta y usHocy og 100.000.000,00 eBpa (cTo MunmnoHa eBpa)
npemMa OBOM (UHaHcujckoM yroBopy (Y darbem TekcTy: ,YroBop”); nog
yCrnoBoM Aa M3HoC KpeauTa of baHke, kaga ce 36poju ca M3Hocom 6uno kor
apyror kpeauTta koju baHka moxe ga ogobpum 3a notpebe lNpojekTa, HU Yy KOM
cnyyajy He npenasun 50% (negeceTt npoueHata) ykynHe BpeaHocTu lMpojekTa
HaBefeHe y cTaBy (0) Mpeambyne.

Je 3ajmonpumay ogobpuo 3agyxmare y nsHocy og 100.000.000,00 espa
(cTo MunuoHa eBpa) Koju NpeacTaBrba OBaj KpeauT nog ycrosuma gatum y
OBOM YroBopy.

3ajmonpumau, he ctaBuTK Ha pacnonarawe NpomoTtepy cpenctea Kpeaguta y
CKnagy ca yroBopom O npeHocy cpeactasa nsmehy M®, MPE u MNMpomoTtepa
(y marbem TekcTy: ,YroBop o npeHocy cpeactaBa’), ogpaxasajyhu 3axtese
oBoOr Yrosopa.

Crartyt baHke omoryhaBa ga he baHka o06e30eantn ga ce weHa cpencrtea
KOpUCTe WTO paunoHanHuje ny nHtepecy Esponcke yHuje; 1, y cknagy ¢ Tum,
TEPMUHN M YCIOBM 3ajMOBHMX onepauuvja baHke mopajy 6utn ycknaheHnn ca
ogrosapajyhum nonutukama Esponcke yHuje.

baHka cmaTpa ga npucTtyn wuHdopmaumjama urpa CYLWTUHCKY Yynory y
CMaH-EHY EKOSOLLKNX N coumjaniHnx pusnka, YKibydyjyhn n Kplieta Sbyackux
npaea, Be3aHO 3a MNpojekTe Koje oHa domHaHCcupa u cTora je yTepauna caojy
NONMTUKY TPaHCNapeHTHOCTW, 4YMja je CBpxa Ada yHanpeaou OoOroBOPHOCT
rpynauuje baHke npema cBOjUM akunoHapuma.

BaHka nogpxasa npuMeHy MefyHapoaHMX CcTaHgapga W o cTaHgapga
EBponcke yHuje y obnactu 6opbe npoTuB nparwa HoBUA W (prHaHCUpara
Tepopuama W NpOMOBULIE CTaHgapae [n[o6por Mopeckor ynpasrbaksa.
YcnoctaBuna je nonuvtuke M npouegype kako 6u ce usberao pusnk opf
3rnoynotpebe HeHWX cpeacTaBa y CBpPXe KOje Cy He3akoHuTe unu
3noynoTtpebrbaBajyhe y ogHocy Ha Baxehe 3akoHe. U3jaBa rpynauunje baHke
O MNopeckMM npeBapama, yTaju nopesa, msberaBarwy nopesa, arpecBHOM
NMOpPecKoM NriaHupawy, npawy HOBLUA U (PUHaAHCUparwy Tepopuama OOCTynHa
je Ha Beb cTpaHuum baHke u HyAu farbe CMepHWUUEe YroBOPHUM CTpaHama
Banke.!

BaHka je ycnoctaBuna ceeobyxsBaTHM OKBUP NoOnuTUKa Koju omoryhasa [pynu
BaHke fa ce hokycupa Ha OAPXKMBY N UHKINY3UBHW pa3Boj, o6aBeayjyhu ce Ha
npaBedHy W MpaBUYHY TpaH3vMuvjy W nogpxasajyhn TpaH3uuunjy Ka
eKoHOMUWjama W 3ajefHuuama Koje Ccy OTrMopHe Ha KMy 1 KatacTpode, HuUCKe
eMucuje yribeHuKa, eKoNoLKN NpUXBaTIbMBE U BULIE PECYPCHO eduKacHe.
OkBMp nonuTUKa yKIby4yje eKomnowky u coumjanHy nonutuky EVB Mpyne u
EVB ekonowke u couujanHe cTtanHpapge. lNonuTuka XMBOTHE cpeavHe W
couvjanHa nonutuka EVB Mpyne n EVB ekonowkun u couujanHu ctangapau
OOCTYNHW cy Ha Beb cTpanuum baHke n Hyae garbe cMepHuue YroBOpHUM
cTpaHama baHke.

t http://www.eib.org/about/compliance/tax-good-governance/index.htm?f=search&media=search
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U C TUM Y BE3MU je poroBopeHo cnepnehe:
TYMAYEHWE U JEOUHULINJE

Tymavere

Y oBOM YroBopy:

(@)

(6)

(e)

()

nosmBawa Ha ,YnaHose”, ,CtaBose [lpeambyne”, ,Mpunore” n ,AHekce” cy,
YKOITIMKO HMWje u3puyuTo Apyradvje HasefgeHo, ynyhuBawa Ha 4naHose U
ctaBoBe [1peambyne, npunore 1 aHekce oBor YroBopa;

no3vBara Ha ,3akoH” UNnn ,3akoHe” 3Ha4u:

(i)  6mno Koju NpMMeHMBK 3aKOH 1 BUMNO KOjU NPUMEHMBK CnopasyMm, ycTas,
cTaTyT, 3aKOHOAABCTBO, AEKpeT, HOPMaTUBHWU akT, NpaBwumo, Nponwuc,
npecyga, ogpenba, cnuc, Hapegba, ognyka, npecyga wnu gpyra
3aKOHOJaBHa WNU  aAMUMHUCTPATMBHA Mepa WM cyacka unu
apbuTtpaxHa ognyka y 6uno Kojoj HagnexHocTu Koja je obasesyjyha nnu
npumersMBa cyacka npakca; u

(i) EY npaeo;

nosmBawa Ha ,MPUMEHMB 3aKOH”, ,MPUMEHMBE 3aKoHe” UNu ,NPUMEHUBY
HaaNeXXHoCT” 3Ha4u:

()  3aKoH MNu HagneXxHOCT NpumewnBa Ha 3ajMonpumua, Heropa npasa
n/vnn obaeese (y CBakoM criyyajy KoOju MpPOUCTMYY M3 UnK Yy Be3u ca
OBUM YroBOpPOM), H-€roB KanaumteT u/vnn mmoBuHy w/unu lpojekart;
n/unu, kaga je NpuMernBo

(i)  3aKoH MM HagnexHocT (yKrby4yjyhu y cBakom cnydajy ctatyT baHke)
npumewsnB Ha baHky, HeHa npaBa, obaBese, kanaumteT w/wunm
MMOBWHY;

nosvBama Ha oapenby 3akoHa unu cnopasyma cy ynyhusawa Ha Ty oapenby
OHaKO KaKo je U3MeHeHa U [oMnyHeHa Uy NoHOBHO AOHETA;

nosvBaka Ha GUNo Koju ApYru crnopasyMm UnM UHCTPYMEHT cy ynyhuBaka Ha
Taj OpyrM crnopasyM WM MHCTPYMEHT OHaKO KaKo je U3MeH-eH, HOBUpaH,
[0NyHEH, NPOLLNPEH UIMN MOHOBILEH;

peYn 1 U3pasu y MHOXMHU YKIbyuyjy jeAHUHY 1 0BpHYTO; 1

nosvBawa Ha ,Mecel’ O3HayaBajy Nepuon KOoju MNouMHe jegHor AaHa y
KaneHgapckoM Meceuy M 3aBpwaBa ce 6pojuyaHo ogrosapajyher gaHa vy
cnepehem kaneHgapckom Mecely, ocMM Tora nognexe gedpuHnunjn Jatyma
nnahawa, unaHa 5.1 u MNpunora b 1 ocum ako Huje gpyrayvje npensuheHo
OBMM YTOBOPOM:

(i) ako 6pojuyaHo ogroBapajyhm gaH Huje PagHwu gaHd, Taj nepuog he ce
3aBpLUNTW HapeaHor PagHor faHa y TOM KaneH4apckoM MeceLy y Kojem
Taj nepuopg Tpeba Aa ce 3aBpLUM aKO NOCTOjU, UM ako ra Hema, Ha NpBu
npeTxoaHu PagHu oaH; n

(i) ako He nocToju BpojyaHo oaroBapajyhu gaH y kaneHgapckom meceuy y
kojem Taj nepuopg Tpeba aa ce 3asplu, Taj nepuoa he ce 3aBpLUMTH
nocnegwwer PagHor AaHa y TOM KaneHgapckom meceLy; v

nosvBawe y OBOM YroBOpY Ha CTpaHuuy WNu npukas uHOpMaTUBHE
WMHCTUTYUMje Koja npukasyje ctony he ykrbyumBaTu:

(i) cBaky 3aMeHCKy CTpaHuuy Te UWHOPMaTMBHE WHCTUTYLMje Koja
npukasyje Ty cTony; u
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(i) opgroeapajyhy cTpaHuuy Te gpyre WMHOpMaTUBHE WHCTUTYLMjE KOja C
BpeMeHa Ha Bpeme npukasyje Ty CTony yMecTo Te WHopmaTuBHe
NHCTUTYUWje,

N, YKONMKO TakBa CTpaHuua Wnu ycnyra npectaHe ga Gyade pacnonoxuvsa,
yKibyumhe 6uno kKojy Apyry CTpaHuLy Wnu ycrnyry Koja npukasyje Ty CTony Kojy
je ogpeguna baHka.

OeduHnunje
Y oBOM YroBopy:

.[ipnxBaheHa TpaHwa”’ o3Ha4yaBa TpaHLIYy 3a Kojy je 3ajmonpumal, 6GrnaroBpeMeHo
npuxeaTtno NoHyay 3a ucnnaTty y cknagy ca HeHuMm ycnosuma Ha unu npe Poka 3a
npuxeBaTawe ucnnare.

-JOroBOPeHN oanoXeHn AaTyM ucnnare”’ nva 3Havyehe Koje My je 4aTo y YnaHy
1.5.A(2)(6).

,fpoueaypa anokauuje’ nma 3Hayere Koje My je aaTo y unany 1.9.
,[IMCMO O anokaumjun” nva 3HaderEe Koje My je gaTo y unany 1.9.
»~3aXTeB 3a anokauujy”’ nmva 3Havyer-e Koje My je gato y unany 1.9.A.

»+AML Oupektuse” o3Hayasa (i) Qupektusy (EY) 2015/849 EBponckor napnameHTa u
Caseta oag 20. maja 2015. rogMHe O cnpevaBawy Kopuwhewa uHaHCcKujckor
cucTema y cBpxe npakba HoBLA vnv (UHaHcupakwa Tepopu3ma U3MEHy U OONyHy
Oupektnee (EY) 648/2012 EBponckor napnameHTa n CaseTta, 1 ykngawe upektuse
2005/60/EC EBponckor napnameHta n Caseta u Oupektuse Komuncuje 2006/70/EC,
ca u3MeHama, gornyHama W noBpeMeHuMm 3ameHama u (i) Oupektnsy 2018/843
EBponckor napnameHTta n Caseta og 19. jyHa 2018. roguHe O cnpevaBakby npamba
HOBLUa M (UHaHCUpawa Tepopu3Ma ca M3MeHama, AonyHama M MNOBPeMEHUM
3amMeHama.

,O0pobpewe(a)’ 3Haum opobperwe, [03BOMA, CarnacHoCT, nNpucTaHak, oanyka,
nuueHua, naysehe, nogHecak, HoTapusaumja unu perucrpauuja.

,LOBnawheHn noTNUCHMK” 03HavyaBa nuvue osnawheHo ga NnoTnucyje NHANBMAYanNHo
Unu 3ajegHnykn (3aBUCHO o cnydyaja) NMpuxeataka ucnnate y nme 3ajmonpumua, a
Koje je HaBefdeHo y Hajckopwjoj Jluctn oBnawheHux NOTAUCHUKA W padyHa Kojy je
BaHka npvmuna npe npujeMma penesaHTHor [NpuxsaTara ucnnare.

.,PagHn paH’ 3Haun JaH (koju Huje cyboTa wnu Hepgerba) Ha Koju cy baHka u
nocroBHe 6aHke OTBOPEHe 3a pedoBHO nocroBare Yy Jlykcembypry n beorpagy.

,OTKasaHa TpaHLwa’ uma 3Ha4yere HaBedeHO Yy YnaHy 1.6.L4(2)

,[IpPOMeHa cTBapHOr BNacHULWTBA  03Ha4yaBa NPOMEHY Kpajher BfaCHULITBA WU
KOHTpOne eHTuTeTa y cknagy ca AedUHMLMjOM ,CTBapHOr BriacHUKa” HaBedEeHOM Y
ynaHy 3(6) OupektuBe 2015/849 Eponckor napnameHta u Caeta og 20. maja
2015. rognHe o cnpeyvaBawy Kopuwherwa UMHAHCKM|CKOT CUCTEMA Yy CBPXE npaka
HOBLa wnNn duHaHCUpakwa Tepopuama ca u3MeHama, AonyHama W NoBpeMeHUM
3amMeHama.

,Cny4aj usmeHe 3akoHa’ UMa 3Ha4yere HaBedeHo Yy unaHy 4.3.A(3).

,BNUCKN capagHuun” 3Haun ,0cobe 3a koje ce 3Ha Aa cy 6nuckn capagHuun’ Kao
WwTo je AeduHuncaHo y AML [upekTtnsama.
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-daTyM KomepuujanHor nywtaka Yy pag’ 3Haynm patym Kagja cy TecToBM 3a
nywtarwe y pag W3BpPLUEHU W Kada NOoCTpojere NoumMhse Ja Npou3Boan eHeprujy 3a
OoCTBapuBake npuxoga.

,YroBop” uma 3Havere HaBegeHo y ctaBy () MNMpeambyne.

,Bpoj YroBopa” o3HauyaBa reHepucanun 6poj kojum je baHka ngeHTudpmkoBana oBaj
YroBop 1 Ha HAacrnoBHOj CTpaHW OBOr YroBopa ra HasHa4yuna nocne cnoea ,FI N°”.

,Kpeaut” nma 3Havyene HaBegeHo y unaHy 1.1.
-JdaTyM cTynakwa Ha cHary’ uma 3Havyere HaBeeHo Y unaHy 12.3.

,A3jaBa yvactn” o3HayaBa ,M3jaBy 4dactu” npema EFSD+ kojy je nortnucao
3ajmonpumau Ha gaH 20. geuembap 2024. roguHe.

,HakHaga 3a opanarawe” 3HauM HakHagy obpadyHaty Ha usHoc [lpuxeaheHe
TpaHLwe Koja je oanoxeHa unu obycTtaBrbeHa No CTONM Koja je BULa oa;

(a) 0,125% (12,5 6a3HMx NoeHa), roguLHE; 1
(6) NpoUEeHTyariHe CTone KojoM Ce:

() kamaTHa cTona, koja 6w Guna NnpumewnBa Ha TakBy TpaHLWy Aa je ucrta
ncnnaheHa 3ajmonpumuy Ha 3akasaHu gaTym ucnnate, npesasunasm

(i) EURIBOR (jeaHomeceyHa ctona) ymaweH 3a 0,125% (12,5 6asHux
MoeHa), OCMM aKo je TakBa CTona Maka of Hyre, y TOM cry4ajy oHa
N3HOCK Hyna.

TakBa HakHaga he ce obpadvyHaBaTu of 3akasaHor gaTyma ucnnate go [Hdartyma
ucnnate unu, Kao LITO MOXe OuTu cnydaj, 0o gaTyma oTkasuBawa [lpuxeBaheHe
TpaHLLEe y CKnagy ca OBMM YrOBOPOM.

.[lpuxBatawe wucnnare’ o3HadyaBa npumepak [loHyae 3a wcnnaty ypeaHo
noTnmncaHe of cTpaHe 3ajmonpumua y ckragy ca Jinctom oenawheHnx NoTnUcHMKa w1
payyHa.

,POK 3a npuxBaTamwe ucnnarte” o3Ha4yaBa faTym u BpeMe kaga uctude MNoHyaa 3a
ncnnaTty, OHaKo Kako je NoHyaAoM AedUHMCaHO.

.,PadyH 3a ucnnarty’ o3HayaBa, y norneay ceake TpaHLle, payyH Ha Koju ce ucnnare
MOry A03HayuTuM rnpemMa OBOM YroBOpY, Kako je HasHayeHo Yy Hajckopwjoj Jluctu
oBnawheHnx NOTNMCHMKa N padyHa.

~-daTyMm ucnnare” o3Ha4yaBa JaTyMm Kaga je baHka ussplumna camy ucnnaty TpaHule.

.,[IOHyaa 3a ucnnaty” o3HayaBa MMCMO KOje je CYLUTMHCKM Yy hopMKU NPOMmMCcaHoj
Mpwnorom L.

,CMnop” nMa 3Hayere Koje My je gaTo y unany 11.2.
,Cry4aj nopemehaja” nma jegHo og cnegeha gBa 3Havena unm oba:

(@) maTepujanHu nopemehaj OHUX cuctema nnahawa WM KOMYHUKALMOHUX
cucTeMa UM OUHAHCU|CKMX TPXULWTA, Yunje je PpyHKUMOoHUCane, y 6runo kom
Crny4ajy, HEONnxoAHO 3a u3BpLUasawe nraharwa Be3aHux 3a 0Baj Yroeop; unu

(6) nojaBa 6uno kojer gpyror gorahaja koju nma 3a pesyntart nopemehaj (TexHuuke
UnNu cuctemcke npupoge) MYyHKUMOHMCawa Tpe3opa unu nnahawa 6uno
BaHke, 6uno 3ajmonpumua, koju cnpeyasa Ty CTpaHy ga:

(i) wmsBpww cBoje ob6aBe3e ucnnate npema oBoM YroBopy; unm

(i) komyHuumpa ca gpyrom CtpaHom,
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n kaga nopemehaj (6uno y cnyvajy (a) mnm (6) rope) Huje y3poKOBaH M BaH je
KoHTpone CTpaHe uuju je pag nopemeheH.

,EFSD+” nma 3Ha4demne koje My je gaTo y crtaBy (u) [peambyne.
,EFSD+ DIW1” uma 3Ha4er-€ koje My je aato y ctasy (u) Npeambyne.
,EFSD+ DIW1 rapaHuuja” nma 3Hadene Koje My je gato y ctaBy (1) Mpeambyne.

,EFSD+ DIW1 YroBop 0 rapaHumju” uma 3Hayew-e koje My je gaTto y cTtaBy (U)
Mpeambyne.

,KBanudunkoBaHM TpPOLIKOBU’ 03Ha4yaBajy TpoLwKoBe (ykrbyyyjyhn TpoLukose
npojeKToBaka 1 Haa3opa, ako je peneBaHTHO, N yMakeHe 3a nopese n AaxbuHe Koje
nnaha 3ajmonpumay w/unu [MpomoTtep) koje je Hanpasuo 3ajmonpumal, wnu
MpomoTep 3a lNpojekaT, y Be3n ca pagosnma, pobom n ycryrama Koje ce ogHoce Ha
CTaBke HaBegeHe Yy TexHW4YKOM Onucy Kao KBanudukoBaHe 3a (uHaHcupawe Yy
oksupy Kpeguta (pagn mnsberaBawa CyMhe UCKbYydyjyhu npaBa nponacka koja he
durHaHcmpatn 3ajmonpumall), a Koje cy bune npegMmeT jeQHor unv Buwe yrosopa
CKnonreeHnx Nop, ycrnosuma 3agososrbaBajyhmm 3a baHky, umajyhu y Bugy HajHoBuje
nsgawe Boguya 3a Habaske baHke.

,CTaHgapan EUB 3a XMBOTHY cpeavHy M couujanHu cTaHgapAu’ o3HadaBajy
EWB ekonowke n couunjanHe ctaHgapae ns 2022. roguHe koju cy objaBrbeHn Ha BeO
CTpaHnun baHke n Koju Oonucyjy ekonoLlKe K couujanHe 3axTeBe Koje Mopajy Aa
nucnyHe CBW NpojekTn koje cbuHaHcupa EWMB, kao M 0AroBOPHOCTU pPasfiMyunTux
CcTpaHa, ykrby4yjyhm 3ajmonpumua n MNpomoTepa.

,’KMBOTHa cpeaguHa’ o3Ha4vaBa crnegehe:
(a) dbayHy u pnopy, xunBe opraHmsmMe yKrby4yjyhum n ekonoLluke cucteme;

(6) 3emrbuwTe, TNO, BOAy (YKiby4yjyhn mopcke n obanHe Boge), Basgyx, Knumy u
nejsax (NpupogHe unu BelwTavke CTPYKType, OUno n3Hag nunu ucnog 3emroe);

(4) KynTypHy 6awTUHY (NPUPOAHY, MaTepujanHy n HemaTtepujanHy);
(B) w3arpaneHy OKONuHy; u
(e) rbyacko 3gpasrbe n bnaroctame.

,EKONOLWKa U coumjaniHa cTyAuja npoueHe yTuuaja’ o3HadaBa MpoueHy yTuuaja
Ha XXUBOTHY CPeauHy U OPYLUTBO.

,EKOMOLLUKN U couujanHn AOKYMEHTW  oO3HadaBa Ekonowky u couuwjanHy cTyaujy
npoueHe yTuuaja n ekorolwke [03BOSie UNW OANyKy O nperneny of HaanexHor
opraHa Cpbuije.

,EKOJIOLLKN U couumjanHn cTaHpapaun’ o3HavaBajy:

(a) Ekonowke 3akoHe wn CoumjanHe 3akoHe npumewuBe Ha [lpojekaT wunu
3ajmonpumua;

(6) Ekonowke n counjanHe ctangapae ENB-a; u
(u) Ekonouwuka n coumjanHa OKyMeHTa.

,EKOMOLWKa unu couujanHa pgo3Bosyia” 3HauuM Ouno Koja gos3sona notpebHa y
cknagy ca 3akoHOM O 3alTUTU XMBOTHE cpeauHe unu CouujanHum 3akoHOM, a y
BEe3u ca nu3rpagHoM nnm pyHkunoHucarwem MNpojekta.

,EKOJOLIKA unu couujanHa Tyxo6a” 3Haum 6uno koja Tyxxb6a, nocTtynak, 3BaHUYHO
obaBeLUTeHE NN UCTpara of ctpaHe 6uno kor nuua y norregy 6uno Kojux Kpwexa
NN HAaBOAHUX KpLUeHa B1no Kojux EKONoLwKMx unu coumjanHux ctaHgapaa.

»3aKOH O 3alTUTUN XXUBOTHE cpeanHe” 03HavaBsa:
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(@) npaBo EBponcke yHuje, ykibydyjyhm ctaHgapge v Hadena, ocum 6uno kor
oacTtynawa koje baHka npuxeaTtu 3a noTpebe oBor YroBopa, Koje ce 3acHuBa
Ha 6uno kom cnopasymy namehy Penybnuke Cpbuje n EY;

(6) 3akoHe n nponuce Peny6nuke Cpbuje; n

() wmehyHapogHe cnopasymMe W KOHBEHUMje moTnMcaHe M paTdukoBaHe Wnn Ha
ApYyrv HauuH npuMmeHrbnee n obaseasyjyhe 3a Penybnuky Cpbujy,

Yy CBAKOM Cnyyajy, Yunju je rnaBHU LUSb OvyBakbe, 3allTuTa unu yHanpehene XnBoTHe
cpeaviHe.

.f[ipaBo EY” o3HauyaBa npaBHy TeKOBMHY (acquis communautaire) EBponcke yHunje
Kao LWITO je TO M3paxeHo Kpo3 crnopa3yme EBponcke yHuje, nponuce, OUpeKTuBe,
JenerMpaHa akta, akta 3a uMmnnemeHTauujy u cyacky npakcy Cyga npasge
EBponcke yHuje.

,LEUR” unn ,eBpo” 03HauyaBa 3akOHWUTY BamnyTy Ap)Xaea unaHuua EBponicke yHuje
KOjy ycBajajy unm cy ycBojune Kao HWUXOBY BarnyTy, Yy cknagy ca ogrosapajyhum
ogpenbama YroBopa o EBponckoj yHuju n YroBopa o dyHKUMoHncawy EBporcke
yHuje.

,EURIBOR” nma 3Hauemne koje My je gato y lNpunory b.

,Cny4yaj Heucnywewa obaBe3a’ 3Haum OuMNo Kojy of OKOMHOCTM, gorahaja wnu
AellaBara HaBefeHux y unany 10.1.

»,dnaH(oBu) nopoauue” nma 3Hayewe koje je Tom nojmy gato y AML [dupektuama.

.Kpajibu aaTtym pacnonoxumBocTW” O3HayaBa AaTyM Koju naga 84 (ocampecet u
4yeTupu) Meceua HakoH [laTyma CTynawa Ha CHary, a yKONMKO TakaB [aTyMm Huje
Oproeapajyhu pagHu aaH, oHga npetxoaHn Oaroeapajyhv pagHu oaH.

,PUHaAHCUpawe Tepopuama’ o3HayaBa ob6e3befuBae UNN MNpUKyNIbake
PUHAHCHjCKUX CpeacTaBa, Ha OWMO KOjU HauMH, OUPEKTHO WU WHOMPEKTHO, ca
HamMepoM a ce KOpUcTe Wnn ca casHawem Aa he ce KOpUCTUTK, Y NOTAYHOCTU Unun
OENMMUYHO, Y UuIby BpLUEeHa npekpllaja HasegeHux y Oupektusn (EY) 2017/541
EBponckor napnameHTta n Capeta og 15. mapta 2017. rognHe o 6opbu npoTue
Tepopuama Koja 3amemnyje OkBupHy oanyky Caseta 2002/475/JHA n menwsa Oanyky
CaseTta 2005/671/JHA (n3merbeHa, 3amereHa Mnu NOHOBO AOHETa C BpeMeHa Ha
Bpewme).

~PUHaHcujcka ypenba’ osHavyaBa Ypeanby (EY, Eypatom) 2018/1046 EBponckor
napnameHta n Caseta og 18. jyna 2018. rogmHe 0 doMHaHCUCKUM NpaBunMma Koja
ce npuMemwyjy Ha onwTn ByueT YHuje, koja mMewa u gonywyje Ypenbe (EY) 6p.
1296/2013, (EY) 6p. 1301/2013, (EY) 6p. 1303/2013, (EY) 6p. 1304/2013, (EY) 6p.
1309/2013, (EY) 6p. 1316/2013, (EY) 6p. 223/2014, (EY) 6p. 283/2014 n Oanyky 6p.
541/2014/EY w cTaBrbawy BaH cHare Ypenbe (EK, Eypatom) 6p. 966/2012 (OJ L
193, 30.7.2018, ctp. 1).

,LPUKCHa cTona” o3Ha4yaBa roguLlky KamaTHy cTony Kojy ytepaun baHka y cknagy ca
BaXehMMm npuvHUMNMMa NOBPEMEHO NPOMUCAHUM O CTpaHe ynpasBHuX Tena baHke,
3a 3ajMoBe faTe Mo (PMKCHOj KamaTHOj CTOMW, U3pakeHe y BanyTn TpaHwe u Koju
HOCe jefjHaKe ycrioBe 3a OoTnnaTy rnasHuue v nnahawe kamate. TakBa ctona Hehe
nmaTn HeraTUBHY BpegHOCT.

,TpaHla ca PMKCHOM cTOonoM” o3Havyasa TpaHLy Ha Kojy ce npumMmemnyje PukcHa
cTona.

,BapujabunHa ctona”’ o3Ha4yaBa BapujaburHy roauLky KamaTHy cTony ca UKCHUM
pacrnoHoM kojy oppehyje baHka 3a cBakum crnegehn pedepeHTHM nepuog
BapuvjabunHe kamaTHe cTone, jegHaky PeneBaHTHO] wHTepbaHKapckoj cTonu
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yBehaHoj 3a pacnoH. Ako je uspadvyHata BapujabunHa kamaTtHa ctona 3a 6uno koju
pecdepeHTHN nepuog BapujabunHe kamaTHe cTtone ucnog Hyne, 6uhe ogpeheHo aa
je Hyna.

.,PedepeHTHM nepuopa 3a BapmjabunHy crony” o3Ha4yaBa CBaku Nepuoa of jeqHor
[atyma nnahawa 0o cnegeher ogrosapajyher atyma nnahawa; npsn PedepeHTHM
nepvog 3a BapujabunHy ctony he 3anoveTtn Ha gatym ncnnate TpaHLle.

,TpaHwWwa ca BapujabunHomMm crtonomMm”’ o3HayaBa TpaHLWy Ha Kojy ce npumMmemyje
BapwujabunHa ctona.

,OKBUPHM cnopa3yM’ nma 3Havene gedumHmcaHo y ctaey (a) lNpeambyne.

,GAAP” o3HauaBa OnwTte npuxBaheHe payvyHOBOLCTBEHE MpuHuune y Penybnuum
Cp6ujn, ykrbyuyjyhn IFRS.

,Boany 3a HabaBKy” o3HayaBa Boauu 3a HabaBky obGjaBrbeH Ha cajTy? EBponcke
WMHBECTMLMOHE BaHKe, Koju MHopMULLE NpOoMOTepe npojekata (PuMHaAHCUpaHUX Yy
NOTAYHOCTM WNW AenyuMUYHO of cTpaHe EBponcke wuHBecTMUMOHe 6aHke O
apaHxmaHuMma Koju Tpeba ga ce cauymHe y unrby HabaBke pagoea, gobapa u ycnyra
notpebHux 3a lNMpojekar.

,IFRS” o03HauyaBa wmefyHapogHe padyHOBOACTBEHe cTaHgapde Yy cmucny MPC
Ypenbe 1606/2002 y mepu Koja je MpMMEHSbMBA Ha perieBaHTHE UHaAHCKujcKe
n3seLTaje.

,CIly4aj He3aKOHUTOCTU” UMa 3Haueke geduHncaHo y unady 4.3.A(5).
,MOP” o3Ha4yaBa MehyHapogHy opraHusauujy paga.

,MOP cTaHgaapawn” o3HavaBajy cBaku yroBop, KOHBeHUMjy nnu cnopasym MOP-a koju
je motnucaH v patuUKOBaH MNWN je Ha APYrM Ha4YuH NPUMEHLMB Ha U obasesyje
Penybnnky Cpbujy, kao un KrbyuHe ctaHgapae y obnactm paga (kako je gedmHucaHo
Heknapauynjom MOP-a 0 0OCHOBHMM Ha4yenuma u npaBvMma Ha pagy).

,Crny4aj npeBpemeHor nnahawa ca HakHagom” oO3HayaBa Cny4yaj NpeBpeEMEHE
oTnnaTte Kpeauta gpyradnju oA cnydvaja npeeBpemMeHe oTnnate koA (uHaHcupara
Koje Huje oa cTpaHe EVB-a nnu gorahaja He3akoOHUTOCTM..

,PeBu3mnja/koHBep3nja Kamarte’ o3HayaBa YyTBphHMBawe HOBUX (PUHAHCUCIKNX
ycrnoBa y Be3n ca kamaTHOM CTOMoM, nocebHO peBusnjy OCHOBWLIE UCTE KamaTHe
ctone (,peBu3unja’) unu NPoMeHy OCHOBULE KamaTHe cTone (,KOHBep3uja”) Koja ce
MOXe MOHyAUTW 3a npeoctanu nepuwod TpaHwe wnu Jo HapegHor [daTtyma
peBusnje/KoHBEpP3Mje KamaTe, YKONMKO MOCToju, Yy nornegy OMMAo koje TpaHwe
AeHoMuHupaHe y EYP.

daTyMm peBusnje/koHBep3nje Kamate” oO3HayaBa fatym koju he 6utn [Hdatym
nnahawa HaBefeH of ctpaHe baHke y MoHyam 3a ucnnary.

,flpeanor 3a peBu3njy/koHBep3unjy Kamate”’ o3Havasa npeasior baHke y cknagy ca
Mpunorom M.

,3axTeB 3a peBU3Njy/KOHBep3ujy Kamate’ o3HavaBa nucaHo obaBelwTere of
CcTpaHe 3ajmonpumua AOCTaBIbEHO HajMawse 75 (cegampeceT neT) gaHa npe [datyma
peBu3nje/KoHBep3nje kamaTe kojum ce of baHke 3axteBa ga goctaswu [Npeanor 3a
peBu3sujy/koHBep3njy kamaTe. Y 3axTeBy 3a peBusujy/KOHBep3ujy kamaTe Takohe he
OunTK HaBedeHo:

(@) [Hatymn nnahawa nsabpaHu y cknagy ca ogpenbama ynaxa 3.1;

2 https://lwww.eib.org/en/publications/guide-to-procurement.htm Monumo Bac ofparuTe NaxkKmy J1a ce MO3UBALE
BpILIHY Ha Bep3ujy Boxuua koju je Ha cHa3M y BpeMe onpeljeHe HabaBKe 3a MpojeKar.
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(6) wm3Hoc TpaHLwe Ha Kojy he ce npumenmBaTh peBusmja/KoHBEpP3Mja KamaTe;

(u) cBu popaTtHm [aTymn peBusmje/KoHBep3unje kamaTe usabpaHu ycknagy ca
ynaHom 3.1.

.ypenoa IPA III” osHauyaBa Ypenby (EY) 2021/1529 Esponckor napnameHTa u
Caseta og 15. centembpa 2021. rogumHe 0O ycnocTaBibawy WIHCTpymeHTa 3a
npetnpuctynHy nomoh (IPA 111).

JIMcTa oBnawheHUx MOTNMCHUKA W padvyHa’ oO3HayaBa nNUCTy, y dopMn w
cagpXXuHu Koja je 3agoBosbaBajyha 3a baHky, kojom cy ogpeheHu:

(@) OsnawheHn noTNUCHMUM, NpaheHn 4OKa3oM NoTnnca opraHa nvua HaBeaeHUX
y nucTn, y3 Haeohewe fa nu uMajy WHAUBMAOYanHO WU  KOSEKTUBHO
oBnawhemre;

(6) ysopum noTnMca TUX NUua;

(4) GaHkapcku payyH(n) npeko kojer(Mx) ce BpLe ucnnate No OBOM YroBopy
(HaBegeH IBAN code ykonuko je gpxaea YykibydeHa y IBAN peructap
objaereeH og ctpaHe SWIFT, wnu oagrosapajyhu dopmart padyHa y ckrnagy ca
nokanHom 6aHkapckom npakcom), BIC/SWIFT code 6aHke n Ha3nB KOpPUCHMKA
GaHkapckor(nx) padyHa, 3ajeqHo ca JoKa3vMMa Aa Cy TakBU padyHU OTBOPEHU Y
NMe KOpPUCHMKA; 1

(n) 6aHkapcku padyH(un) ca kojer(nx) he 3ajmonpumad, BpwnTK nnahawa No 0BOM
yrosopy (HaBefeH IBAN code ako je 3emrba ykibydeHa Yy IBAN perucrap
objaerbeH og ctpaHe SWIFT, nnu ogroeapajyhun coopmart padyHa y y cknagy ca
nokanHom 6aHkapckom npakcom), BIC/SWIFT code 6aHke 1 Ha3uB KOPUCHUKA
GaHKOBHOI padyHa, 3ajedHO ca [oKa3uma [a Cy TakBW padyHU OTBOPEHU Ha
NMe KOPUCHMKA.

»3ajam” o3HavaBa 36up m3Hoca koje baHka ¢ BpeMeHa Ha BpeMe ucnnahyje npema
OBOM YTOBOpY.

,YTOBOp O NpeHoCcy cpeacraBa’ Mma 3Hayewe pJeduHucaHo y cTtaBy (X)
Mpeambyne.

,HenamumpeHu 3ajam” o3HayaBa ykynaH M3HOC koju BbaHka c BpemeHa Ha Bpeme
ncnnahyje npema oBOM YroBopy KoOju je HEU3MUPEH.

,Crny4aj nopemehaja Ha TpxuwWTY” 03Ha4aBa 6uno Kojy o cnegehnx oKosTHOCTU:

(&) noctoje, no pasymHOM YyBepewy baHke, porahaju wnu OKONHOCTU KOjU
HeraTMBHO yTU4y Ha NpucTyn baHke HEeHNM n3BoprMa UHaAHCKMpPaHs:3a;

(6) no yBepemwy baHke, cpeacTBa U3 bUXoBUX yobudajeHnx nssopa pmHaHcupara
HUCY Ha pacnonaraky ga 6u ce Ha ogroBapajyhm HauvH duHaHcupana
TpaHwa y opgrosapajyhoj Banytu w/unu 3a ogrosapajyhe pocnehe w/vnu y
O4HOCY Ha npodhun oTnnaTte Takee TpaHwe; unu

(u) yBeswu ca TpaHwom no BapwujabunHoj ctonu:

(i) Tpowak 3a baHky 3a npubaBrbarke cpeacTtaBa U3 HEHUX U3BOpa
uHaHcupama, Kako je ogpefeH of cTpaHe baHke, 3a nepuon jegHak
PedepeHTHOM nepuoay 3a BapujabunHy ctony Takee TpaHwe (OAHOCHO,
Ha TpxuwTy HoBua) he npesasuhn npumerwuBy PeneBaHTHY
mefhybaHkapcky cTony; nnu

(i) baHnka opgpehyje ga He noctoje oaroeapajyha u dep cpencrea 3a
ogpehuBawe npumewunBe PeneBaHTHe MehybaHkapcke cTone 3a
ogroBapajyhy BanyTty Takse TpaHLue.
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,MaTepujanHo wTeTHa NnpoMeHa’ o3HayaBa 6uno koju gorahaj UnNu NpomMeHy cTama
Koja no yBepemwy baHke uMa maTepujanHo WwTeTaH edpekaT Ha:

(&) cnocobHocT 3ajmonpuMua ga n3spLuaBa cBoje obaBese npema 0oBOM YroBopy;
nnm

(6) dwmHaHcujcke ycnose unu nsrnege 3ajmonpuMua.

-daTtym pocneha” 3HauuM nocnegwn gatym otnnate TpaHwe HaBedeH carracHo
unany 4.1.A(6)(iv) nnun jeguHn gatym otnnate TpaHwe HaBedeH carfacHo unaHy
4.1.B.

“‘“MPE” o3HayaBa MwuHucTapcTBO pydapctBa u eHepretuke Penybnuke Cpbuje unu
OGu1no Kojer eroBor HacrnegHvka.

.[pake HoBUa” 03Ha4aBa:

(a) KoHBepauwjy wunu npeHoc WMOBMHe, 3Hajyhu pga wucrta npousunasn w13
KPYMUHAaNMHMUX pagku UM U3 YMHa ydecTBOBakwa y UCTUM pagu cakpuBaha
UNW NpUKpMBara He3aKOHUTOr Mopekra MMOBUHE UNW nNpyxakwa nomohu nuuy
KOje y4ecTByje y BpLUewy TakBe pafhe Aa u3berHe 3akoHcke nocneguue ceor
NOCTYKa;

(6) cakpuBare UNU NpUKpUBaHE MNpaBe Npupoae, M3Bopa, nokauuje, nosuuuje,
KpeTakba, NpaBa y norneay, Wnv BnacHvWTBa Hag UMOBMHOM 3Hajyhu na gata
MMOBVHA NPOV3NNAa3n U3 KPMMUHAIHE padke UNn U3 YnHa ydyelwiha y ucroj;

(1) npubaBrbawe, nocegoBarwe MK Kopuwhewe UMOBMHE, 3Hajyhun, y TPeHyTKy
npyMmara, fa je TakBa MMOBMHA MNpousawina U3 KpUMWHanHe paghe unm um3
YmHa ydelwha y UCToj; unu

(B) yyewha y, yapyxuBawe pagn BpLUeHa, MOKyLlaja BpLieHa WU MnomMarame,
NoACTULake, Onaklasare U CaBeToBakwe Aa ce U3BpLUM Buno Koja of pagxu
NMOMEHYTUX y MPEeTXOAHUM Taykama.

ypea6a NDICI-GE” o3HauaBa Ypemby (EY) 2021/947 Esponckor naprnameHta u
CaBeta oa 9. jyHa 2021. roguHe o ycnocTtaBrbawy VHCTpymMeHTa 3a CcycefcTtBo,
pa3Boj u MehyHapoaHy capagwy — MmobanHa Espona (Neighbourhood, Development
and International Cooperation Instrument — Global Europe).

.PUHaHCupawe Koje Huje op cTtpaHe EWUB’ wuma 3Hayewe p[JoaerbeHo y
ynaHy 4.3.A(2).

,Crly4yaj npeBpemeHe oTnnarte ¢pmHaHCUpawa Koje Huje oa cTtpaHe EUB” uma
3Havene JoaerbeHo y YnaHy 4.3.A(2).

.,PadyH 3a nnahawe” 03Ha4yaBa GaHkapcku padyH ca kojer he 3ajmonpumal, BpLWIANTH
nnahaka nNo oBOM YroBopy, Kao LUTO je HaBedeHO Y HajHOBWjoj JInctu osnawheHnx
NOTNNCHMKA U payyHa.

-daTtym nnahawa” 03HayaBa roguvke, NONYroaulikbe WM KBapTanHe gaTyme
HaBegeHe y [loHyan 3a ucnnaTty Ao v ykibyyyjyhm [Jatym pesusuvje/koHBep3uje
KamaTe, yKonuko noctoju, unu [atyma gocneha, ocum y cnyyajy ga 6mno koju Takas
aatym Huje Ogrosapajyhm pagHu AaH, To 3Hauu:

(@) 3a TpaHwy ca durkcHOM cTonom 6uno:

(i) cnepgehmn OpgroBapajyhu pagHu fgaH, 6e3 Kopekuumje kamarte pJocnene
npema ynany 3.1: nnm

(i) npetxognn Oprosapajyhu pagHu gaH ca ycknahusakwem (anu camo Ha
N3HOC Jocnene kamaTe no 4YnadHy 3.1 Koja je HacTana TOKOM nocnegHer
KamaTHoOr nepuoga), y cryyajy ga ce oTnnarta rnasBHUUE BpLW Y je[HOj
paTtun y cknagy ca lNMpwunorom [ Tauka L nnu unaHom 4.1.5; n
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(6) 3a TpaHwy ca BapwujabunHom ctonom, crnegehmn Ogrosapajyhn pagHu gaH y
TOM Meceuy WnuW, Yy HegocTatky Tora, Hajonukv npeTxogHu [aH Koju je
Oprosapajyhu pagHu aaH, y CBUMM criyqajeBuma ca ogrosapajyhomM kopekumjom
KamaTe gocnene npema dnany 3.1.

~JUIM” nma 3Haverwe gogereHo y ctasy (a) MNMpeambyne.

,/I3HOC npeBpemeHe oTnnare” o3HayaBa W3HOC TpaHwe Koju 3ajmonpumal
npeBpemeHo otnnahyje y cknagy ca uynadHom 4.2.A unum uynaHom 4.3.A, Kako je
NpYMeHMBO.

-daTyM npeBpemMeHe oTnnarte” o3HayaBa gaTyM, Npema 3axTeBy 3ajMonpumua u
opobpewy baHke mnu kako je baHka Hanoxuna (ako je nNpuMerKBo), Ha koju he
3ajmonpumal, U3BpLUMTK NpeBpeMeHo nnahakwe M3Hoca npeBpemeHe oTnnaTe.

,CIy4yaj npeBpemeHe oTnnare”’ o3HavaBa Ouio koju og gorahaja onnMcaHux y Ynany
4.3.A.

,O0bewTehewe 3a NnpeBpemeHy oTnnaty’ o3HayaBa y 0gHOCY Ha GUNo koju nsHoc
rmaBHMLUE KOju ce npeBpemMeHo oTtnnahyje, M3HOC caonwTeH oa cTpaHe baHke
3ajmonpuMuy Kao cagaluky BpegHocT (obpadyHaTt Ha [laTym npeBpemMeHe oTnnare)
BULLIKA, aKo NOCTOju, 3a:

(@) kamaTty koja Om ce npunucana nocrie Tora Ha WM3HOC mpeBpeMeHe oTnnarte
KpeguTa ToKoM nepuoga of datyma npeBpemMeHe otnnarte kpeauta go datyma
pesusnje/KoHBEp3Mje kamaTte, YKONUKO nocToju, unu fatyma gocneha, ga oH
HUWje npeBpeMeHo oTnnaneH; Npeko

(6) kamaTe koja ©m gonena TOKOM TOr nepuoga, ga je obpadyHaTta no Crtonu 3a
npebaumBare, ymarweHoj 3a 0,19% (aeBeTHaect 6a3HNX NoeHa).

HaBegeHa cagawma BpegHocT he 6utn obpadyHaTa No OUCKOHTHOj CTOMWU jedHaKoj
Ctonu 3a npebauuBare, NPMMEHEHO] Ha CBakn ogroeapajyhm datym nnahama.

,O0aBeliTelke O NpeBpPeMeHoj oTnnaTu” O3HayaBa nucaHo obaBelwTewe 0f
cTpaHe baHke 3ajmonpumuy y norneay npeBpemeHe oTnnate TpaHwe ca UKCHOM
KamaTHOM CTOMoM u/unu TpaHwe ca BapujabunHomM KamaTHOM CTOMOM Yy cKnagy ca
ynaHom 4.2.14, Hasogehu N3Hoc npeBpemMeHe oTnnare, [latym npeBpemMeHe oTnnare,
obpayyHaTy gocneny Kamarty, HakHaay y cknagy ca ynaHom 4.2.[1, yKonuko noctoju,
n camo y nornegy TpaHwu ca UKCHOM kamaTHoMm ctonom, O6GewTehewe 3a
npeeBpemMeHy oTnnarty, yKonmko nocToju, 4ocneno Ha M3Hoc npeBpemeHe oTnnaTe.

,[IoHyAa 3a npeBpemMeHy oTnnaTty’ o3HayaBa nucaHo obaBelwTewe Oof CTpaHe
BaHke ka 3ajmonpumuy y cknagy ca unaHom 4.2 L.

,3aXxTeB 3a npeBpeMeHy oOTnnaty’ oO3HayaBa nNUCaHW 3axTeB o0f CTpaHe
3ajmonpumua ka BaHuu 3a npeBpemeHy oTtnnaty uenor unu gena HeuamupeHor
3ajma, y cknagy ca unaHom 4.2.A.

,Hego3BorbeHo noHawawe” o3HavyaBa cBako PuHaHcuparwe Tepopuama, [pare
HoBLa unu Heno3eorbeHe paam-e.

.Heno3BorbeHe paawe” 3Haye CcBaky of cnefehux pagmu:

(@) Mpucuna y cmucny noropluaBara Uy HaHOLWEHE LUTETE, UMK NpeThe Aa he
ce noroplaTtv WUnuM HaHeTW LWTeTa, OMPEKTHO WU WHAMPEKTHO, GUNOo Kojoj
CTPaHW UNM MMOBWMHWU BUNO Koje CTpaHe, ca LUIbeEM HEMPaBUIHOM BpLUEHA
yTuLaja Ha NocTynke Apyre CTpaHe;

(6) YaopyxuBawe y cmucny crnopadyma uamehy ABe unu Bulle CTpaHa, Koju je
OCMULLIIbEH Tako Aa MNOCTUMHE HeucnpaeaH Uuib, YKIbyyyjyhu HenpaswuiHo
BpLUEH-E yTULAja Ha NOCTYMKe Apyre cTpaHe;
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(u) Kopynuuja y cmucny Hyhewa, gaBaka, NpuMawa WU Tpaxeha, AUPEKTHO
UNn WHOWPEKTHO, Ouno koje BPEeAHOCTU Of jeAHe CTpaHe, ca LUIbeM
HenpaBWUIHOr BpLLEHA yTuLaja Ha NOCTYNKe Apyre CTpaHe;

(a) [lMpeeapa y cmucny 6uno Kor NOCTynka Mnu nponycra, ykibyyyjyhu norpewHo
npeacTaBrbake, KOje HaMepHO WM HenaxwOoM [oBoau y 3abnyagy, vnu
nokywasa Aa fgosege Yy 3abnyay, crtpaHy 3apag Aobuvjama buHaHcujcke
(ykrby4yjyhm nsberaBame onopesnBana) Unu gpyre Kopuctu unu naberaparba
obaBese;

(e) OncTtpykumnja y Be3n ca ucTparom npucune, yapyxuBawa, Kopynuuje unm
npeesape y Be3n ca oBMM 3ajMoM unu lNpojekTom, y cMucny (a) yHuLLTaBama,
dancudumkoBara, Merara UM cKkpuBawa AoKa3HOr Matepujana 3a ucrpary
NV JaBake NaXHUX M3jaBa UCTPaXHUM OrpaHMMa ca Hamepom Ja ce oMeTa
nctpara; (6) npetwe, y3HeMupaBara Unu 3acTpalmBara 6uno koje ctpaHe,
Kako 61 ux crnpevvnn y oTKpuBamwy CasHakwa O CTBapuma Koje cy GutHe 3a
ucTpary unu 3a HactaBak ucTpare, unu (U4) noctynaka Koju 3a uwb umajy
oMeTare CrpoBofena yroBopHux npasa rpynauunje EVB y noctynky pesusuje
UM MHCNEeKUMje unm npuctyna nHgpopmaumjama;

(b) TlMopeckn 3mo4MH, 3HaAUM CBa KpPMBUYHA Aena, yKibydvyjyhn nopecka KpuBm4yHa
Jerna Koja ce ogHOCe Ha OUpeKTHe nopes3e U MHAOUPEKTHE Mnopese, Kako cy
AedvHucaHa HaumoHanHum 3akoHogaBcTBoM Penyb6nuke Cpbuje, 3a koja je
nponucaHa KasHa nuvwasakwa cnoboge wnu nputBOopa y MaKCUManHOM
nepvoay oA BuLIe O FOAVHY AaHa; unu

() 3noynotpeba pecypca u wumoBmHe EWB rpynauuvje, 3Haum ©Ouno Kojy
HE3aKOHUTY aKTUMBHOCT MOYUHEHY NPUIMKOM Kopuwhewa pecypca unu
nmoBuHe EWMB rpynaumje (ykrbydyjyhm cpeactea nosajMibeHa npema OBOM
YroBOPY) CBECHO MM HEMPOMULLIBEHO; UK

(x) ©6uno koje Apyre He3aKOHUTE aKTMBHOCTU KOje MOry yTuuaTtu Ha (MHaHCujcke
MHTepece EBponcke yHuje, y cknagy ca Baxehum 3akoHMMma.

,[1pojekaT” uma 3Hayere Koje My je gato y crtasy (a) Npeambyne.

.JJorahaj cmamkera TpoOLWKa NpojekTa’ MMa 3HavyeHe Koje My je OaTo Yy unaHy
4.3.A(1).

.JipomoTep”’ o3HayaBa A[l ,Enektponpuepena Cpbuje“, beorpag (matnyHu 6poj
07020171), npuBpegHO ApyLWITBO Y NOTAYHOM BriacHUWTBY Penybnuke Cpbuje, kao
OCHMBaya W jeguHor akumoHapa rge npasa OcHuBaya ocTtBapyje Bnaga Penybnuke
Cpbuije.

,CTona 3a npebaumBame’ 03Ha4YaBa (PMKCHY roguky cTony Kojy baHka oapehyje,
OfHOCHO cTony kojy 6u baHka npumersmBana Ha AaH obpadyHa obelwTeherwa 3a
3ajam u3paxeH y UCTOj BanyTu, KOju nma jegHake ycriose nnaharwa KamaTe u jegHak
npocpun otnnate oo [atyma peBusuvje/KOHBEp3Mje KamaTe, ako TakaB NocToju, unu
[aTtyma gocneha kao 1 TpaHwa 3a Kojy je npeanioxeHa unu saxreBaHa npeBpemMeHa
oTnnarta unu otkasmeawe. OBakBa cTona Hehe nmat HeraTuBHY BPEOHOCT.

,oaroBapajyiim pagHu gaH” 3Haum gaH Ha koju je real time gross settlement system
cucteMm nnahawa, kojum ynpaerba  Eurosystem (T2), wnu 6uno koju cuctem
HacneaHuK, OTBOPEH 3a n3Muperse nnahawa y eBpuma.

.,PeneBaHTHa mefbaHkapcka ctona” 3Ha4ym EURIBOR 3a TpaHLwy AeHOMWHOBaHY Y
eBpumMa.

,PerneBaHTHa cTpaHa” nMa 3Hayere Koje My je AaTto y unaHy 8.3.

,PeneBaHTHa ocoba”’ 3Hauu:
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(a) yogHocy Ha 3ajmonpuMua, 61O Koje MUHUCTAPCTBO, APYTN LeHTpariH1 OpraHu
M3BpLIHE BnacTM wnu apyre BrnaguvHe jeauHuue wnu 6uno Koju HMXOB
3BaHWYHUK U NPEeACTaBHUK, Unn GUNo Koje apyro nuue Koje genyje 3a wux, y
HUXOBO MME UMK MO HMXOBOM KOHTPOSIOM, a KOju nMajy npaso Aa ynpassbajy
n/vnn Hagrnegajy Kpeawut, 3ajam nnu MNMpojexat; n

(6) y ogHocy Ha lNpomoTepa, GUNO KOjU YnaH HEroBux ynpaBHWUX OpraHa, unm
Ouno koje gpyro nuue Koje genyje 3a wera, y heroBo MMe Unm nog HeroBom
KOHTpOMNoM, a Koje uma oenawhewe ga gaje martepujanHa ynytctea w/unm
BpLUKN KOHTponNy Yy Be3n ca Kpeautom, 3ajmom nnu MNpojekTom.

-daTym oTnnare” o3HayaBahe cBaku [atym nnahawa ogpeheH 3a oTnnaty
rnaBHuue TpaHwe y MNMoHyaun 3a ucnnary, y cknagy ca vnadom 4.1.

,TPaXEHN OANOXeHU AAaTyM ucnnarte’ umMa 3Hader-e Koje My je OaTo Yy unaHy
1.5.A(1)(@)(ii).

,CaHKUnoHucaHo nuue”’ o3HayaBa nojeguHua unu cybjekta (pagu nsberasama
CyMHh€, TEPMUH cyDjekaT ykIby4yje, anv Huje orpaHunyeH Ha, 61Mno Kojy BnaguHy unm
TEPOPUCTUYKY OpraHusauujy unu rpynaumjy) Koju je osHayeHa meta CaHkuuja unu je
Ha Opyrn HaduH npeameTt CaHkumja (ykrbydyjyhu, 6e3 orpaHumyensa, kao pesynrtar
TOra LWTO je Yy BMACHUWTBY UMW Ha APYrM HaYMH KOHTPONWUCAH, AWPEKTHO WIu
WHOWPEKTHO, 04 CTpaHe Guno kor nojeanHua unm cybjekta, koju je ogpeheHa meTta
CaHkumja unu Koju je Ha apyrn HauuH npeamet CaHkuuja).

,CaHKumje” oO3Ha4yaBa 3aKOHE O EKOHOMCKUM WM (UHAHCUjCKUM CaHKuujama,
nponuce, TProBMHCKE embapro wnu pJpyre pecTpuKTMBHE Mepe (ykrbyuyjyhn,
nocebHo, anu He orpaHudaBajyhm ce Ha, mMepe y Be3n ca UHAHCUPaHEM
Tepopv3ma) Koje OOHOCW, aAMMHUCTpUpa, CNPOBOAW UMW U3BpLUaBa C BpeMeHa Ha
Bpeme 6uno koju og cnegehux:

(@) VYjeouweHe Hauumje ykbydyjyhu, wnsmehy octanor, CaBetr 6e36egHocTm
YjeavmweHnx Hauwja;

(6) EBponcka yHuja ykrbydyjyhu, mnamehy ocrtanor, CaseT EBponcke yHuje u
EBporicke komucuje, n CBMX APYrMX HaOMNEXHUX Tena/MHeTuTyumja unu
areHuuja EBponcke yHuje;

(u) Brnapa CjeantbeHux Amepuykmx [OpxaBa M CBakm HEH CEKTOp, OAerbewe,
areHuvja wnu kKadHuenapwuja, ykreyyyjyhu, namehy octanor, KaHuenapujy 3a
KoHTpony ctpaHe umoBuHe (OFAC) MuHuctapctBa cuHaHcuja CjeanmseHunx
Amepnuknx dpxasa, OpxaBHu cekpeTtapujaTt CjeammeHnx AmMepuykmx Opxasa
n/unn MuHuctapcTeo TproBuHe CjeanteHnx Amepuykux Lpxasa; n

(8) Bnapa YjeouweHor KparbeBctBa 1M 6uno koje ogerbewe Wnu opraH Brnage
YjeouwseHor KparbeBctBa, ykrbydyjyhu, unamehy octanor, KaHuenapujy 3a
cnpoBofewe uHaHCKHjcknx caHkumja Tpesopa Hoerosor BenuuaHctBa 1
Operbere 3a mehyHapogHy TproBuHy YjeauneHor KparbescTsa.

»~3aKaszaHu gaTtym ucnnarte’ 3Hauv A4aTyMm Ha Koju je TpaHwa 3akasaHa 3a ucnnaty y
cknagy ca unaHom 1.2.6, koju he 6utn Oarosapajyhu pagHu AaH Koju naga Hajmare
10 (meceT) paHa HakoH AaHa [MoHyde 3a wucnnaTy u Ha unu npe Kpajwer gatyma
pacnonoXmnBocTHu.

,CoLujanHu 3aKoH” o3Ha4aBa CBaku of;

(@) EY 3akoH, ykrby4yjyhn npuHumune n ctaHgapae ocvM 3a CBaky Aeporauujy Kojy
BaHka npuxeaTn y CBpXy OBOr yroBopa Ha OCHOBY GUNo kor cnopasyma namehy
Peny6nnke Cpbuje n EY;

(6) 3aKkoHu 1 nponucu NpuMenHseusmn y Penybnuum Cpbuju;
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(u) mehyHapogHW yroBopyM M KOHBEHUMje Koje je noTnucana u patudukoBana
Peny6nuka Cpbuja unu cy Ha Apyru HauvH NnpuMerneun 1 obasesyjyhu 3a wy;

(8) 6wuno koju og MOP ctangapaa;

Yy CBaKOM Chydvajy u4uvju je rmaBHW UWb 3awTuta unu yHanpenewe [pylTBEeHUX
nuTawa; u

(e) 6uno koju yroBop YjeaumweHnx Hauuja, KOHBEHUMja UM crnopasym O JbyACKUM
npaeMma noTnNMcaH W paTUPUKOBaAH WKW Ha OpyrM HayvH Baxehu w
obaBesyjyhu 3a Penybnuky Cpbujy.

,CouujanHa nutawa” o3Ha4yaBajy cBe, unm ouno koje og cnegeher:
(@) pap v ycnosu paga;

0) 3gpaBrbe u 6e36edHOCT Ha pagy;

L) npaBa u MHTEPECU parUBKX Ipyna;

A4) npaBa 1 UHTEPECU ETHUYKNX MaHWHA;

€) poaHa paBHOMPABHOCT;

&) jaBHO 3gpaBrbe, CUrypHOCT 1 6e30eaHOCT;

r) wm3beraBawe HEBOSbLHOI PUINYKOT Npecerbewa u yonaxasare nortellkoha koje
NPOVCTMYY U3 NPUHYAHOr NPecerbea;

(x) aHraxoBar€ 3aMHTEPECOBaAHMX CTpaHa.

,PacnoH” 3Haum puKCHN pacnoH (buno ga je NO3MTUBHE UNN HEraTMBHE BPEAHOCTN)
3a PeneBaHTHy mehybGaHkapcky ctony, oapefeH of ctpaHe BaHke n o uyewmy je
3ajmonpumay, obasewTeH y ogroeapajyhoj MNoHyau 3a ucnnaty wnum lNpeanory 3a
peBu3njy/koHBEP3Njy Kamare.

,floa-npojekar” nma 3Havene Koje My je gaTo y ctaBy A lNpeambyne.

.flopes” 3Haum 6uno Koju nopes, HaMeT, AaXOUHY, LapuHY UK Apyry HakHagy wvnu
3agpxaBare CrnvyHe npupoge (ykrbydyjyhu 6uno koju neHan wnu kamaTty Koja ce
nnaha y Besu ca 6uno kakBum Hennahawem, unu ognarawem y nrnahamy NCTunx).

»,TEXHUYKM ONUC” Ma 3Ha4eHe Koje My je gato y ctasy (a) NMpembyne.

»TPaHLWA” 3Ha4n CBaKy ncnnaTy koja je ussplieHa unm tpeda ga ce ua3spLum npema
oBOM Yroeopy. Y cnydyajy ga [lpuxsatawe wucnnate Huje npumibeHo, TpaHwia
o3HayaBa TpaHLLy Kako je noHyheHa npema 4naHy 1.2.6.
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YNAH 1
Kpeaut u ncnnara

N3HoC KpeauTta

OBum yroBopom baHka opgobpaBa 3ajmonpumuy, a 3ajmonpumal,
npuxearta, kpeaut y usHocy og 100.000.000 EYP (cTto munuoHa espa)
3a duHaHcupame [NpojekTta (y garbem Tekcty: ,Kpeaut’).

MocTynak ucnnare

1.2.A TpaHwe

1.2.b

Banka he wucnnatutn Kpeaut y Hajpuwe 10 TpaHwwn. N3HOC cBake
TpaHwe Ouhe y mMuHuUmanHom wusHocy og 10.000.000 eBpa (gecet
MUINOHA eBpa) UNu (ako je MarM U3HOC) LIeNOKYNHOM HemnoByYeHOM
octaTtky Kpegura.

MoHypa 3a ucnnarty

Ha 3axtee 3ajmonpumua n npema ynady 1.4.A, nog ycrnoBom ga ce HujedaH
porahaj HaseaeH y unaHy 1.6.b Huje gecno n He Tpaje, baHka he nocnaTtu
3ajmonpumuy y poky o 5 (neT) PagHux faHa HakoH npyjema TakBor 3axTeBa
MoHyay 3a ncnnaty TpaHwe. HajkacHuju gaTtym 3a npujem of ctpaHe baHke
TaksBor 3axteBa 3ajmonpumMua je 15 (netHaecT) PagHux gaHa npe Kpajwer
Aatyma pacnonoxusoctu kpeguta. [loHyaa 3a wucnnaty he cagpxatu
MHdopmaumje koje cy HaBegeHe y MNpunory L.

CtpaHe cy carnacHe ga lNoHyga 3a ucnnaty moxe ouTu nsgata og
cTpaHe baHke kao HenoTnMcaH AOKYMEHT M y TOM crniyyajy he ce cmaTtpatm
BanuaHO M3BPLUEHOM M OOCTaBibEHOM y ume baHke nop ycrnosom a je Ta
MoHyaa 3a ucnnaty nocnata nyTemM enekTpoHcke nowTe ca cnegehe e-mail
agpece EIB-FirmDisbursementOffer@eib.org Ha e-mail agpecy
3ajmonpumua HaeegeHy y unaHy 12.1.6. [ope HaBegeHa e-nopyka he
yKibyumBaT (y Konuju) peneBaHTHe cnyxbeHunke BbaHke 3a mHdopmauuje
3ajmonpumua.

1.2.l1 MpuxBaTawe ucnnare

3ajmonpuman, moxe aa npuxsatu [NoHygy 3a ucnnaty Tako wTo he BaHum
poctaButn ObaBelwTene O nNpuxeaTawy Mcnnarte He kacHuje of Poka 3a
npuxeBaTakwe ucnnaTe, HaKoH Yera cneam npenopyyYyeHo NUCMO y cknagy ca
ynaHom 12.1.A. ObaBelwwTewe 0 npuxBaTawy ncnnarte he 6Gutn notnucaHo
og cTpaHe OenawheHor nOTNUCHMKA Cca MpaBOM  MOjeguHaYHor
npeacTaerbawa unu gsa unu suwe OsnawheHux NOTAMCHMKA ca NpaBoMm
3ajegHUYKOr npeacraeibakba n ogpeguhe PauyH 3a ucnnaty Ha koju he ce
n3BpLLMTK Ucnnata TpaHwe y cknagy ca ynadHom 1.2.[0.

Ykonuko 3ajmonpumal, nponucHo npuxeatu MoHyay 3a ucnnaty y cknagy
ca weHum ogpenbama, Ha gaH unu npe Poka 3a npuxeaTakwe ucnnarte,
Banka he [lMpuxsaheHy TpaHLWy YYMHUTU pacrnonoXumeoMm 3ajMonpumuy Yy
cknagy ca penesaHTHoM [MoHygoM 3a ncnnaTty U NOAMNOXHO ogpeadama m
yCcnoBrmMa OBOr YroBopa.
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CwmaTtpa ce ga je 3ajmonpuman ogbuo [lMoHyay 3a wucnnaty koja Huje
nponucHo npuxeaheHa y ckrnagy ca heHUM yCcnoBMMa Ha gaH unu npe Poka
3a npuxeBaTake ncnnare.

baHka ce MoXxe OCNoOHUTKM Ha MHbopMaunje HaBedeHe Yy HajHOBWjOj JTncTu
oBrnawheHnx NOTANCHUKA N padyHa Kojy je baHum goctaBuo 3ajmonpumall.
Ako lMpuxeatawe ucnnate noTnuwe nuue geduHucaHo kao OsnawheHu
NOTMNUCHUK NpemMa HajHoBW|oj JlncTn oBrnawheHnx NOTANCHMUKA N padyHa Kojy
je BaHum poctaBuo 3ajmonpumad, BaHka Moxe NpPeTnocTaBuUTU Oa Takea
ocoba mma oBnawhewe ga noTNUWE M OOCTaBM y MME U 3a padyH
3ajmonpumMua Takeo NpuxBaTawe ucnnare.

1.2.1 Pau4yH 3a ucnnarty

1.3

14

Mcnnata ce Bpwu Ha PayyH 3a ncnnaty Koju je HaBefeH y peneBaHTHOM
OGaBeluTey O NpuxBaTawy UcCnnarte, Nof ycroBoM Aa je TakaB PauvyH 3a
ncnnaty npuxeaTtibune 3a baHky.

He poeBogehun y nutare unaH 5.2(e), 3ajmonpumay notephyje ga nnahamna
Ha PadyH 3a wucnnaty npeacrtaBibajy Mcnnate Ha OCHOBY OBOr YroBopa
jedHako Kao [fga Cy M3BpLUEHEe Ha COMNCTBEHM ©OaHKapCckM padyH
3ajmonpumua.

Cawmo jegaH PauyH 3a ucnnaty moxe 6MTK HaBeaeH 3a cBaky TpaHLy.

Banyrta ucnnarte

baHka ncnnahyje ceaky TpaHLwy y eBpuma.

YcnoBu ncnnare

1.4.A YcnoBwu Koju npeTxone npBom 3axteBy 3a [NoHyay 3a ucnnaty

1.4.b

BaHka je nmpumwuna og 3ajmonpumMua y dopmu n cagpxajy koju baHka
cmaTpa 3agoBosbaBajyhum:

(@) pokas ga je noTnucMBake OBOr YroBopa Of CTpaHe 3ajMmornpumua
NponncHo ogobpeHo 1 Aa je nuue nnu nuua Koja noTnucyjy yroop y
nme 3ajMonpumua NponucHO oenawheHo 3a To, 3aje4HO ca y30pKOM
noTnuca ceBakor TakBor nNuua;

(6) Hajmawe 2 (OoBa) opurMHNHa npuMepka OBOr YroBopa MPONUCHO
notnucaHa og ceux CtpaHa; u

(u) Jlncty oBnawheHux NOTNNCHMKA U padvyHa,

npe 3axteBa 3a [MoHyaom 3a ncnnaTty npema vnaHy 1.2.6 og ctpaHe

3ajmonpumMua. buno koju 3axtes 3a [loHygoM 3a ucnnaty Koju ynyTu
3ajmonpumal, npe Hero wTto baHka npumu rope HaBegeHa
OOKyMeHTa Ha HayuH kako To baHka 3axTteBa, cmaTpahe ce ga Huje
ynyheH.

MpBa TpaHwa

Wcnnata npBe TpaHwe npema 4dnaHy 1.2 je ycrnoBrbeHa npujeMom of
cTpaHe baHke, y obnvky n cagpxajy 3a wy 3agoBorbaBajyhum Ha gaH nnm
npe gatyma koju naga 6 (wect) PagHux gaHa npe 3akasaHor gatyma
nucnnate (W, y cnydvajy ognarawa wucnnarte npema unady 1.5, TpaxeHor
o4SIoXeHOr AaTtyma ucnnate unu [JoroBopeHor ognoxeHor gatyma ucnnare,



120

npema notpebu) 3a npegnoxeHy TpaHwy, cnegehe gokymMeHTauuje wnu

AOKasa:

(@)

(6)

Aoka3 ga je 3ajmonpumay [obuo cBa HeonxogHa Osnawhemsa,
3axTeBaHa Yy Be3u ca oBUM YroBopoMm u [NpojekTom;

MOBOSbHO MPaBHO MULLIbEHE, U3[aTO Ha EHrNeckoM je3uky Of
cTpaHe MuHucTapcTBa npasge 3ajMonpumua kojum ce notephyije,
namehy octanor (i) oBnawhene nuua Koja NoTnucyjy oBaj Yroeop y
nme 3ajmonpumua; u (i) ga je oBaj YroBop NponMCHO NOTNUCaH of
cTpaHe 3ajMonpuMua M Aa npeacTaBiba 3aKoOHUTY, Baxehy wu
obaBsesyjyhy obaBe3y 3ajmonpumua y cknagy ca ycrnoBuma WUCTOT;
(iii) BanugHm n3bop 3akoHa Benukor BojsogctBa JlykcembGypr no
0BOM YroBsopy, U (iv) npu3HaBane 1 npaBocHaXHocCT npecyaa Cyaa
npasae EBponcke yHuje y 6Guno kom NOCTYNKy Koju ce CNpoOBOAM Y
Penybnuumn Cpbujm y Besn ca oB1M YroBOpPOM;

Aa he 3ajmonpumau npenys3etM CBe aKTMBHOCTM HeOoMNxogHe 3a
n3ysmmarse of onopesuBara 3a cea nnahawa rnaBHuuUe, KamaTe n
OoCTanux n3Hoca Koju focneBajy Ha nnahake No 0BoM YTroBopy, Kao
n ga ce possonu nnahawe cBux nsHoca 6pyto 6e3 ogbuTtka nopesa
Ha 13BOpY;

Aokas ga cy pobujeHe cBe HeonxodHe carnmacHocTW y nornegy
AEeBN3HE KOHTposne kako 6u ce omoryhuo npmjem ucnnarte Kako je
npeasuheHo oBUM YroBopoMm, oTnsiata 3ajMa 1 nnahawe kamate U
CBMX OCTanux M3HOCa Koju [ocrneBajy Mo OBOM YroBOpy; Takee
carfnacHoCTu Mopajy ce OAHOCUTU U Ha oTBapake U Bohewe
padyHa Ha Koje ce ucnnata Kpeguta ycmepasa;

Konujy EKonoLkux n coumjanHmnx gokymeHara; u

Aoka3 ga je 6aHka notnucana [lucmo o anokauujym 3a [Mog-
npojekaT(e) Koju je/cy naeHTUdUKOBaH y MOMEHTY ucnnarte npse
TpaHwe n ga wM3HOC ucnnate Huje Mawh o W3HOca Koju je
ekBuBaneHTaH usHocy o 10.000.000,00 eBpa (meceT mMunuoHa
eBpa).

1.4.14 [Apyra v HapeaHe TpaHLe

He pnoBopehu y nutarwe npeaycnoBe 3axTeBaHe y nornegy csux Tpadwu, a
Koju cy HaBegeHu y unadHy 1.4.[1 (CBe TpaHwe), ucnnarta cBake TpaHLwe
npema unaHy 1.2, HakoH NpBe ucnnare, yCroBrbeHa je NpujeMom o cTpaHe
baHke, y hopmu 1 cagpXunHM Koja je 3a wy 3agoBosbaBajyha, Ha unu npe
Aatyma Koju naga 6 (wect) pagHux gaHa npe 3akasaHor gatyma uvcnnate
(n, y cnyyajy ognarawa ucnnate npema unaHy 1.5, TpaxeHor ognoxeHor

fatyma

ncnnate unum ,D,OFOBOpeHOF oanoXeHor gatyma wucnnarte, npema

notpebu), cnegehmnx gokymeHaTa unu gokasa:

(a)

ocum TpaHww, 4dnja wucnnata wmsHocu nocnegwux 10% (mecet
npoueHaTta) KpeguTta, goka3 ga wsHoc TpaHwe (ocum npee
TpaHwe) koja he ©6utn wucnnaheHa He npenasn 10% (gecet
npoueHaTa) Kpeguta un (i) aa cy 80% (ocamgeceT npoueHaTa)
cpeacTtaBa CBMX MPeTXoAHO mcnnaheHmx TpaHwu anoumpaHa Ha
npuxsaTrbmBe [loa-npojekte, wTo je pfokasaHo [lucmuma o
anokaumiju koje nagaje baxka; u (ii) aa je 50% (negeceT npoueHaTa)
cpeacTtaBa CBUX MpeTxogHo wucnnaheHux TpaHwn edgekTUBHO
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ucnnaheHo 3a CBe TPOLUKOBE HacTane y Be3um ca 6uno Kojum
anouupaHum lNoa-npojektom y oksupy osor Kpeauta.

3a cBe TpaHwe, 4mja ucnnarta msHocu nocneawnx 10% (oecet
npoueHaTta) Kpeguta:

100% (cToO npoueHaTa) cpeacTaBa CBUX NPETXOO4HO MchnnaheHnx
TpaHwwn je anouupaHo Ha npuxeaTribmee [loa-npojekTe, WTO je
JokasaHo Nnucmuma o anokaumju koje nsgaje baHka;

nucta u nnaH Habaeku Nofg-npojekaTta 3a Koje ce oyekyje aa he
OMTK anoumpaHn y OKBMPY CBake TakBe TpaHLle Cy JOCTaBIbEHM
BaHuu;

BaHka je 3agoBorbHa MCXOOOM  HakHagHor(ux) npernega
HabaBKu koju je cnpoBena baHka.

1.4.1 Cse TpaHwe

Wcnnata ceBake TpaHwe y cknagy ca udnaHoMm 1.2, ykrbyyyjyhu v npsy,
3aBUCK 0 Ucnywena criegehux ycnosa:

(a)

ha je baHka npumuna, y doopmMu 1 cagpxajy 3a ky NpuMxBaTibUBUM, Ha
OaH nnu npe gatyma koju naga 6 (wect) PagHux gaHa npe 3akasaHor
JaTyma ucnnate (1 y cnyyajy ognarawa ucnnate npema 4dnady 1.5,
TpaxeHor oanoxeHor gatyma ucnnarte nnv [JoroBopeHor oasioKeHor
gaTyma ucnnarte, npema notpebu) 3a npeanoxeHy TpaHwy, crniegehe
OOKyMeHTauumje unv gokasa:

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

v)

notepay 3ajmonpumua y cdopmmu 13 lMNpunora E notnucany og
CTpaHe oBrnawheHor npeacraBHuka 3ajMonpumua M gatupaHy
He paHuvje o aaTtyma Koju naga 15 (netHaect) PagHux faHa npe
3akasaHor gatyma wucnnarte (4, y cnydajy ognarawa npema
ynaHy 1.5, Ha TpaxeHor ognoxeHor patyma wucnnarte unm
[loroBopeHor oanoxeHor gatyma ucnnare, npema notpebum);

fa ce baHka yBepuna ga je Ha gaTym peneaHTHe [oHyae 3a
ncrnaty u fatym wncnnate 3a npegnoxeHy TpaHwy OKBMPHM
Cnopasym 3akoHuT, Baxehu, obaBesyjyhu 1 npumerwms n ga ce
HWje Aecno HujegaH goranaj UM OKONMHOCT Koju 6u morao aa, no
Muwrberwy baHke, HeraTMBHO yTMde Ha 3akoHuTy, Baxehy,
ob6ase3syjyhy n npumersmy npupoay OksupHor Cnopasyma;

Jokas pga je baHka npumuna y asm anokaumje (kao WwToO je
onucaHo y 0BOM YroBopy) 3a cBaku oa-npojekat koju he 6utn
duHaHcupaH 13 Te TpaHwe, y hopMn 1 cagpxajy Koju cy 3a by
3agoBorbaBajyhu, nogatke u uHgopmaumje o lNoa-npojektnma
ynja je BpegHocT mawa of 5.000.000,00 EYP (net munuvoHa
eBpa) UnNn 3aBpLLEHN NPOjeKTHM Npeanor (kao LWTO je OonuMcaHo y
Mpunory A oBor YroBopa), YKONUKO je BPeAHOCT perieBaHTHUX
Moa-npojekta nsHag 5.000.000,00 EYP (net munmnoHa espa);

[oKas fa je YroBop 0 NpeHocy cpeacraBa NpOnNUCHO NOTRAMCAH U
[a je CTynuo Ha cHary Ha 3a0BOSbCTBO baHke;

Jokas pa je baHka npumuna penesaHTHe WHopmauuvje y
cknagy ca Mpunorom A.1.5 (MHOPOPMALUMJIE O TMPOJEKTY
KOJE CE WAJbY BAHUM N HAYUH NMPEHOCA); n
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(vi) npumepak cBakor gpyror oenawherwa, MALWSbEHA UMW TBPAHE
3a koju je baHka obaeectuna 3ajMonpumua fa je HeonxodaH
UNN noXxerbaH y Be3W Ca 3aK/byYyewem WU peanu3auunjom wu
aKTMBHOCTUMAa npeasuveHnM OBUM YrOBOPOM UIM 3aKOHUTOLLRY,
BaXkek-eM, obaBesHowhy n cnpoeogmeoLlhy UCTUX; K

0a Ha 3akasaHu gaTtym ucnnare (1, y criyyajy ognarawa npema unasy
1.5, Ha TpaxeHn ognoxeHu pgatym wucnnate unm [doroBopeHu
OANOXEeHW gaTym ucnnarte, npema notpebn) 3a npeanoxeHy TpaHLuy:

(i) TBpAOHE W rapaHuuje Koje ce MoHaBIbajy y Ckrnagy ca 4YnaHom
6.12 cy ucnpasHe y cBakom norneay; u

(i) HMCy HacTymunu HWUTKM jedad pgorahaj uMnM OKOMMHOCT  Koju
npeactaerbajy unu 6y nNpPOTOKOM BpemMeHa WNu [AaBarem
obaBelUTera UK JoHOLWEeHeM BUNo KakBe oarnyke npema OBOM
Yroopy (Mnu 6uno koje KombuHauuje MpPeTXO4HO HaBedeHor)
npeacTaBrbanu:

(1) Cnyu4aj Hencnywena obaBese; nnm
(2) Cny4aj npeBpemeHe oTnnarTe,

W Oa ce He HacTaBrbajy HEOTKIOhEeHM Unu 6e3 ogpuuawa unu om
NPOMCTEKNN U3 ncnnarte npeanoxeHe TpaHLle.

15 Opnarawe ucnnarte

1.5.A OcHoB 3a ognarame

1.5.A(1) 3AXTEB 3AJMOMNPUMLA

(a)

(6)

3ajmonpumal, Moxe da nowarbe nucaHn 3axteB baHum Tpaxehwu
ognarawe ucnnarte lpuxeaheHe TpaHwe. NrucaHn 3axTeB Mopa Gutn
npumrbeH of cTtpaHe baHke Hajmawe 5 (net) PagHux pgaHa npe
3akasaHor gatyma 3a ucnnarty [llpuxsaheHe TpaHwe u y wemy he
HaBeCTu:

(i)  ykonuko 3ajmornpumal, Xenu aa oanoxu ucnnaTty y Lenoctn nnm
AENUMUYHO M YKONUKO Ce OANyYM 3a AeNVMWYHO ofriarawe,
N3HOC KOju je NOTpebHO 0ANOXNTY; 1

(i) patym po kojer 3ajmonpumal, Xenu Aa OANoXW ucnnarty
ropeHaBegeHor u3Hoca (,TpaxXeHW OANIOXEeHW p[aTym
ucnnare”), Koju Mopa 6uTn gaTtym Koju naga He KacHuje oA

(1) 6 (wecTt) Mmeceun oa weroBor 3akasaHor gaTtyma mucnnare;
(2) 30 (TpuaeceT) gaHa npe npeor Jatyma oTtnnate TpaHwe; u
(3) Kpajhwer gatyma pacnonoxmBoCTu.

HakoH npujema TakBor nucaHor 3axTteBa, baHka he ognoxuTtu ncnnaty
oapeneHor n3Hoca Ao TpaxeHor oAnoXeHor gaTyma ucnnare.

1.5.A(2) HEWCNYHABAHE YCIOBA 3A UCTNATY

(a)

WcnnaTta lMpuxBaheHe TpaHwe 6uhe oanoxeHa ykonuko 6uno koju oa
ycnosa 3a ucnnaty takee [lpuxsaheHe TpaHLle Koju ce MOMUKY Y
4ynaHy 1.4 HUCY NCMNYHEHU:

()  Ha paTym ogpeheH 3a ucnyhwere TakBor ycrnosa y unany 1.4; n

(i)  Ha weros 3akasaHun gatym ucnnarte (unu, Tamo rae je 3akasaHu
AaTtym ucnnarte npeTxogHo 6uo oanoxeH, oyekMBaHW OaTym 3a
ucnnary).
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(6) bBanka n 3ajmonpuman, he gorosopuTu gatym Ao kojer he ucnnarta
TakBe [lpuxaheHe TpaHwe OWTM ognoxeHa (,JJoroBopeHu
OANOXeHn gatym ucnnare’), koju mopa 61UTK gaTym Koju naga:

() He paHuje og 6 (wecT) PagHux gaHa HAKOH MCMyHEeHsa CBUX
ycrnosa 3a ucnnary; u
(i)  He kacHuje oa Kpajwer gaTyma pacrorioXMBOCTH.

(u) He poBogehu y nutawe npaBo baHke ga cycnengyje w/unn oTkaxe
HenoBy4eHn geo Kpeauta y uUenMHW WM OENUMUYHO Mpema udrnaHy
1.6.6, baHka he ognoxutn mncnnaty Takee [lMpuxeaheHe TpaHwe [0
[oroBopeHor oanoxeHor gatyma ucnnare.

1.5.A(3) HAKHALA 3A OAOJIAIAHE

Ykonuko ce wucnnaTta [lpuxeaheHe TpaHwe ofnaxe y ckrnagy ca
crasoBuma 1.5.A(1) vnmn 1.5.A(2) y Tekcty wusHapg, 3ajmonpumar, he
nnatutu HakHagy 3a ognarame.

1.5.6 OTka3uBawe ucnnare ognoxeHe 3a 6 (wect) meceumn

YKonvko je ucnata ogfioxeHa 3a Buwe o 6 (WecT) Meceumn YKYrnHo y
cknagy ca u4naHom 1.5.A, bBaHka Moxe [ocTaBrbakeM NucaHor
obaBewTera 3ajmonpumuy ga oTKaxe ucnnarty u Taj otka3 he ctynutn Ha
cHary Ha gatym HasHadeH y Tom obaBelwwTewy. M3HOC mcnnate kojy je
baHka oTkasana npema oBom unaHy 1.5.6 octahe Ha pacnonarawy 3a
ncnnaty npema ynany 1.2.

1.6 OTKa3uBaH-€ n obycTaBa

1.6.A TlpaBo 3ajMonpumMua Ha OTKasnBawe

(@) 3ajmonpuman moxe pfa ynyTu nucaHo obasewTewe baHun u pa
3axTeBa OTkasuBake HeucnnaheHor Kpeauta unu weroeor gena.

(6) Y cBom nucaHom obaseluTerwy 3ajmonpumall;

() mopa ga npeumsupa ga nu he Kpegut 6utn oTkasaH y LenocTtu
UNU  OEeNUMUYHO M YKONIMKO Ce OanyYM 3a [OefIMMUYHO
oTKasnBawe, M3Hoc Kpeguta Koju ce oTkasyje; u

(i) He cme ce ga 3axTeBa OTKasuBake [lpuxBaheHe TpaHLe Koja
uma 3akasaHu gatym ucnnate Koju naga y poky og 5 (mer)
PagHux gaHa HakoH gaTtyma OBOr nucaHor obaBeLuTera.

(u) HakoH npujema TakeBor nucaHor obasewTewa, baHka he oTkasatu
TpaxxeHn aeo Kpeanta ca TpeHyTHUM gejctBoM. Ako 3ajmonpumay, To
3atpaxum y nucaHoj copmu, baHka he wusgatm noTBpay Takeor
OTKa3nBama.

1.6.6 [lpaBo BaHke Ha obycTaBy 1 OTKa3nMBaHe

(@) ObaBewTewem 3ajmonpumuy y nucaHoj ¢opmu, BbaHka moxe y
LUenoctTn unu genuMmuyHo y 6uno Kom TpeHyTKy Aa obyctasBu w/unu
(ocum ykonmko ce gecu Cnydyaj nopemehaja Ha TPXULWITY) OTKaxe
HeucnnaheHu geo Kpeaura ykonuko ce gorofe cnenehu cnyyajesu:

()  Cnyuvaj npeBpemeHe oTnnare;
(i)  Cny4aj Hencnyrwena obaBesa;
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(i)  porahaj nnmn oKONHOCT Koju BM NPOTOKOM BPEMEHA UMW JaBatEM
obaBelUTera UNK JoHOLWEeHeM BUNO KakBe oAarnyke npema OBOM
yroBopy (Mnm  6uno  Kojoj  kombBuHaumju  NPEeTXOAHOr)
npegcrtaerbana Cnyvyaj npeBpemeHe oTtnnate wnu  CnyJyaj
Heucnykweha obaBesa;

(iv) MartepujanHo wTeTHa NpoMeHa; unu

(v) Cnyuaj nopemehaja Ha TpXuUWTY nog ycrnoeomMm ga baHka Huje
npumuna lNpuxeBaTtarwe ucnnaTe.

(6) Ha patym TakBor nucaHor obaBewTewa baHke ogpeheHn paeo

Kpeauta 6uhe obycTtaBrbeH w/unm oTKasaH ca TPEHYTHUM [€jCTBOM.
Bbuno koja obyctaBa ce HacTaB/ba Aok baHka He 3aBpwm obycrtaBy
NN He oTkaxke 0byCTaBrbEHN N3HOC.

1.6.l1 O6ewTehewe 3a 06ycTaBy 1 OTKasnBawe TpaHLwe

1.6.L(1)

1.6.L(2)

OBYCTABA

Ako baHka obyctaBu [MpuxBaheHy TpaHwy, HakoH Criyvaja npeBpemMeHor
nnahawa ca HakHagom unu Cny4yaja Hencnykwewa obaBesa unu gorahaja
WM OKOJTHOCTU KOju OM NMpOTEKOM BpeMeHa wnu aaBakwem obaBeluTea
Unn goHowerweM Buno Kakee OAnyKe y ckragy ca OBUM YroBOPOM (Mnu
6uno kojom KOMOWHaUMjoM npeTxogHor) npeactaBbann  Cnydaja
npeBpemMeHor nnahawa ca HakHagom unu Cnyyaja Hencnyhwerwa obaBesa
WM HaKOH LWTO ce gecn MartepujanHo wTeTHa npomMeHa, 3ajmonpumal
nnaha baHunm HakHagy 3a opgnarawe, obpavyHaTy Ha W3HOC Te
MpuxBaheHe TpaHLLE.

OTKA3VBAHE

(a) Ykonuko ce lNpuxeaheHa TpaHwa koja je TpaHwa ca UKCHOM CTOMOM
(,OTkasaHa TpaHWa’) oTKaxe:

(i) op cTpaHe 3ajmonpumMua y cknagy ca ynaHom 1.6.A; unu

(i) om crtpaHe baHke y cnyyajy porahaja Cniyyaja npeBpemeHor
nnahawa ca HakHagom wnu porahaja WnNM OKOMHOCTU Koju 6um
NPOTEKOM BpeMeHa unun faBakem obaBeluTera Unu OHOLWEHEM
Ouno KakBe oOAafnyke npema OBOM YroBopy (unm Ouno Kojoj
KomMbuHaumju npeTxogHor) npeactaeBrbanu Cnydaj npeBpemMeHor
nnahawa ca HakHagoOM WM HakKoH WTo ce gecu MatepujanHo
LUTEeTHa NpoMeHa unu y cknagy ca YnaHom 1.5.6.

3ajmnpumay he nnatutn baHum HakHaay Ha TakBy OTkasaHy TpaHLy.
(6) Takea HakHaga he ce:

() pavyHatm nog npetnoctaBkom pfa je OTkasaHa TpaHwa
ncnnahena n otnnaheHa Ha uctn 3akasaHu faTym ucnnarte unu,
y Mepu Yy Kojoj je ucnnata TpaHwe TPEeHYTHO OASIoXKEeHa unu
cycneHgoBaHa, Ha Aatym obaBeluTera 0 OTKasusamy; U

(i) y wm3Hocy koju BbaHka caonwTaBa 3ajMonpuMuy Kao cajallkby
BPeOHOCT (M3padyHaTy Ha JaTyMm OTKa3uBarba) BULLKA, YKOMUKO
nocToju, oAa;:

D KamaTe Koja 6m ce HakoH Tora akymynupana Ha OTkasaHoj
TpaHLIM TOKOM nepuoga of Aatyma oTKasuBara Yy cknagy ca
oBuMm uynaHom 1.6.L4(2), mo [atyma peBu3uje/koHBep3nje
kKamaTe, ako nocTtoju, unm [daTtyma pgocneha, ako Huje
OTKa3aHa; Npeko
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2) KamaTe Koja ©M Ha Taj HauyMH Hapacna y TOM nepuoay,
ykonuko ce obpadyHaBa no Crtonu 3a npebauunBame,
ymareHoj 3a 0,19% (neseTHaecT 6a3Hux) noeHa.

HaBepgeHa capgalwmna BpegHoCT he ce nspavyHaTy no AUCKOHTHO]
cTonu Koja je jeaHaka Ctonu 3a npebaumBame Koja ce npumetryje
Ha cBaku peneBaHTHK [atym nnahawa npumeHsrbuee TpaHLue.

(u) Ako BaHka oTkaxe [lMpmxBaheHy TpaHLWy HaKOH WTO HacTynu Cnyuaj
Heucnykwena obasesa, 3ajmonpumal, he obewTtetTntn banky y cknagy
ca ynaHom 10.3.

OTKka3uBaH-€ HaKOH ucteka Kpegura

Ha patym HakoH Kpajwer gatyma pacrnonoXxuBocCTu, YKONuKo baHka Huje
apyrayuvje nocebHo y nucaHoj hopmmn obasectuna 3ajmonpumua, 6uno koju
neo Kpegurta 3a koju Huje npumibeHo lNpuxBatawe mucnnate y cknagy ca
ynaHom 1.2.L, aytomatckm ce oTkasyje, 06e3 Ouno kakBor Aaarber
obaBewerwa on baHke 3ajvonpumuy n 6e3 6uno kakBe obaBese koja
HacTaje 3a 6uno kojy yrosopHy CTpaHy. Ako 3ajMonpumal, TO 3aTpaxu y
nucaHoj bopmun, baHka he nsgaTn NOTBPAY TakBOr OTKasMBakAa.

N3Hocu gocnenu npema ynaHy 1.5 m 1.6

M3Hocu gocnenn npema ynaHosuma 1.5 n 1.6 nnahahe ce:
(a) y EYP; u

(6) y poky of 15 (neTHaecT) faHa of kaga 3ajMonpumad, NnpMMn 3axTeB
BaHke unun y 6uno kom gyxem poky HaBefeHoM Yy 3axTeBy baHke.

Mpouenypa anokauuje

3axTeB 3a anokauujy

(@) Y 6uno kom TpeHyTKy, anuv y CBakoM cnydyajy HajkacHuje 3 (Tpw)
Meceua npe Kpajwber gatyma pacnonoXuBocTu, 3ajmonpumal,
aenyjyhmn npeko MPE, moxe na nogHece baHum 3axTeB 3a anokauujy
Koju he Takohe 6utn notnmcaH 3ajegHo ca lMpomoTepom (y Aarbem
TEKCTYy: ,3axTeB 3a anokauujy”).

(6) Cpakm 3axteB 3a anokauumjy he ©OuTM nogpxaH MPOjEKTHUM
AOKYMeHTOM Yy obnuky Tabena HaBegeHux y lNMpunory A oBor yrosopa,
Koju cagpxu nHdopmaumje 0 TEXHUYKUM, €KOSTOLLKMM U €KOHOMCKUM
KpuTepujymmnma, ykrbyyyjyhu nnaH HabaBke, M3BpLWHKN caxeTak EIA un
npoueHa yTuuaja Ha nogpyyja odyBakwa npupoae rae je npuMMeHIb1Beo,
Kao n ceBe gopaatHe peneBaHTHe MHopmauuje koje baHka 3axteBa.
BaHka 3agpxaBa npaBo Aa C BpeMeHa Ha Bpeme NpoMeHu npouenypy
n, no gorosopy ca lNpomoTepom, npearior npojekTa.

(u) 3ajam ce Moxe pogenuTM uUckbYYUMBO [log-npojekTuma  Koju  cy
naeHTMdmkoBaHn kao NogobHU 3a puHaHcMpame y TEXHUYKOM Onucy
npema osom yroBopy. [a 6u ce [log-npojekaT kBanudukoBao 3a
dvHaHcupake No OBOM OCHOBY, 3ajMonpumal, mMopa ga nowTyje
Mpouenypy anokauuje npema oBoM 4naHy 1.9 n TexHuykom onucy,
kao n obaBese 3a anokauujy npema oBoM 4naHy 1.9.

(o) Bajam he ce pogerbmBatu Moa-npojekTMmMa, Koju Cy LOroBOPEHU ca
BaHkom y cknagy ca nmpuHuMnMMa npouenype pesusvje anokauuje
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Kpeouta y okBupy baHke koja je HaBefeHa y TexHWYKOM onucy, nog
ycrnioBoM ga ce baHka yeBepu ga NoOCTojM OOBOSBHO WHAOpMauumja
OOCTYMHW Ha TakBuM [Noa-npojekTuma.

CpencrtBa baHke he ce gogeromBaTtu npuxeatibueum Noa-npojektnma
ca npouedypama MogynucaHuMM y ckragy ca BenuuuHom [log-
npojekata Wy cknagy ca npuMeHrbMBUM npouenypama baHke 3a
OKBUPHE KpeauTe, Kao LUTO je HaBedeHo Yy TeXHUYKOM Onucy.

3ajmonpumay, he, pgenyjyhm npeko MPE, poctaButu bBaHum cBe
JonartHe uHdopmaumje y Besu ca lNog-npojekatuma koje baHka mMoxe
3aTpaxuTn npema concTBEHOM Haxohemy.

[a 6u 6mno keanudukoBaH 3a UHaHcupare u3 kpeguta baHke,
3ajmonpumau he, genyjyhu npeko MPE, BepudukoBaTtn ycknaneHocT
Moag-npojekaTa ca peneBaHTHUM W MPUMEHMBMM MNOMUTUKAMA U
cmepHuuama banke. Ceu MNMog-npojektn he BUTKM TEXHUYKM, EKOHOMCKN
N (PMHaHCKjCKM OOPXMBW, Yy CKNady ca eKOMOWKUM W ApYLITBEHUM
ctaHpgapouma banke, n 6uhe npeagyseTn y cknagy ca npouegypama
onucaHum y Boanuy 3a Habaske BaHke.

3ajmonpumay, he, genyjyhm npeko MPE, o6e3beantn, 3ajegHo ca
cBakMMm 3axTeBOM 3a anokauujy, nnaH Habaeke 3a [log-npojekat
YKIbydeH y Taj 3axTeB 3a anokauujy y opmu u cagpxajy Koju je
npuxeaTtsbme 3a baHky.

baHka 3agpxxaBa npaBo Aa npeucnuta lNpoueaypy anokauuje n Moxe,
y3 o6aBeluTere 3ajmonpumuy, nameHnTu MNpoueaypy anokawumje, Kako
Ou je ycknaguna ca nonutukama baHke wunu ga 6u ogpaxasana
pesyntate npernega(a) crnposofewa kanaumteT M nepdopmaHcu
MpojekTa. Y ToM cny4yajy, baHka he o Tome obasecTutn 3ajmonpumMua
n 3ajmonpumar, he y cknagy ca TUM ogmax npuraroguTn csoje
WHTEpPHE Npoueaype anokauuje.

Mucmo o anokauunju

(a)

(6)

(1)

BaHka he nmatu nyHo guckpeuunoHo npaeo Aa ogobpun unn He 3axTeB
3a anokauujy Koju je nogHeT HakoH nperrnega [loa-npojekata koje
cmaTtpa Heonxo4HUM K, y cnyyajy notepae/onobpewa, nsgahe lNucmo
o anokaumju (y parbem Tekcty: Luecmo o anokauumju’),
obGasjewTaBajyhu  3ajmonpumMua O CBOjOj noTBpAn/ogoGpery
JocTtasrbeHux lNog-npojekata M 0 U3HOCY Yy eBpMMa Koju je OOArbeH
Tom lMop-npojekty. Y cnyvyajy oa baHka He ogobpu nogHeTn 3axTeB 3a
anokauujy, baHka he o Tome obaBecTnTn 3ajmonpumua.

Banka Moxe nytem obaBewTewa 3ajmonpumuy Aa  U3MEHU
Mpouenypy anokauuje kako 6w je ycknaguna ca nonutukom baHke
wnu  ogpaxaBana  pesyntate  peBu3nje  UMMNEMeHTauMOoHOr
Kanaunteta u nepdopmaHce. Y Tom cnydyajy, baHka he o Tome
obasectutn 3ajMonpumua n 3ajmonpumad he y ckrnagy ca TMM ogmax
npunaroanTn CBOje MHTEPHE npoleaype anokauuje.

bBaHka 3apgpxasBa npaBo ga npeucnuTta npouedype anokauuvje y
norneay passoja lNpojekTa.

Mpoueaypa peanokauuje

(a)

3ajmonpumad, noctynajyhu npeko MPE, moxe, 3 (Tpu) Meceua npe
Kpajiber gatyma pacnosnioXmBOCTW, MMCAHMM 3axTeBoM (Koju je
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notnmncao 3ajegHo ca lNpomoTtepom) baHuwm, koju he Takohe cagpxatu
pasnore 3a 3axTeB 3ajmonpumua u [lpomoTopa, Aa npeanoxu
peanokauuvjy y cknagy ca ogpegbama udnaHa 1.10 6uno kor gena
HEM3MUPEHOr KpeamuTa Koju je fodesbeH, anu Huje noTpowleH Ha lNog-
npojekat, WU Huje Yy MNOTNYHOCTW, AOUPEKTHO WNN WHAUPEKTHO,
[ocTynaH oA cTpaHe 3ajmonpumMua n/wunu NpomoTepa.

(6) bBaHka moxe, No cBOM Haxohewy, NpuxBaTUTU nNpeanor 3a

peanokauujy 3ajmonpumua npeko MPE (koju je notnncao 3ajegHo ca
MpomoTepom) 3a U1 npepacnogenn 6uno koju Aeo HeotnnaheHor
Kpeauta y cknagy ca ogpegbama uynaHa 1.10 u obaeectuTn
3ajmonpumua un weroBor [lpomoTepa e-nowTom y poky og 30
(TpnoeceT) paHa HakoH npujema JoykMeHTa 3a  [og-npojekta
3ajmonpumMua y3 npegnor 3a peanokauujy. NpepacnogerseHu U3Hocu
ouhe ykrbyyeHu y Nucmo o anokaumju HaBegeHom y unaHy 1.9.6.

(u) Axo peanokaumja Huje moryha unu je moryha camo AenMMn4HO,

3ajmonpumay,  he, noctynajyhm npeko MPE, HakoH npujema
obaBewTerwa of baHke, y cknagy ca ynaHom 4.3, ogMmax oTnnaTtuTtu
baHum geo HeotnnaheHor kpeguTta koju je baHka ucnnatuna y Besu
ca NpBOOGUTHOM anokauujoMm.

(8) Ha nucmenn 3axteB baHke, 3ajmonpumad, aenyjyhu npeko MPE, u

MpomoTep he NpeanoxuTu peanokauujy 6uno kor gerna HemM3MnpeHor
KpeouTa Koju je anouupaH, y ckrnagy ca npouegypama OnucaHum y
ynany 1.9, y Besn ca [llog-npojektoM ako TakaB [loa-npojekat, no
MuwIbewy baHke, HUje nogobaH 3a douHaHcKMpake of cTpaHe baHke
npema CratyTy, nonutukama wnm cmepHuuama baHke wnu npema
ynany 309. YroBopa o dyHKLMOHMCaky EBponcke yHuje nnu ako MNoa-
npojekaT BULLE HUje Yy CKnagy ca 3axTeBuMa OBOr yroBopa. AKO y POKY
npegeuheHoM y nucmeHom 3axteBy baHke 3ajmonpumau, He 3ameHm
TakaB [log-npojekat, 3ajmonpumar, he oTnnatuTM Ueo wAN [eo
HeoTtnnaheHor 3ajma y cknagy ca unaHom 4.3 osor yrosopa.

YnaH 2.
3ajam

U3Hoc 3ajma

3ajam ce cacToju of yKynHuMX nsHoca TpaHwu koje je baHka ncnnatuna
no Kpeaurty, kako je notepheHo of ctpaHe baHke, carnacHo 4nany 2.3.

Banyta nnahawa

3ajmonpumay, nnaha kamaty, rnaBHWUY WM Apyre TPOLIKOBE Koju ce
nnahajy y Be3n ca cBakoM TpaHLLIOM Yy BanyTu y Kojoj je Taksa TpaHwa
ncnnaheHa.

[pyra nnahawa, ykonuko mx Oyge, Bpwm ce y BanyTu Kojy ogpehyje
BaHka, y3aumajyhu y o63up Banyty pacxoga koju he 6utn nnaheH Tom
ncnnaTom.

NoTBpaa BaHke

BbaHka goctaBrba 3ajMonpumuy nnaH oTnnaTte Koju ce HaBOoAW Y uYnaHy
4.1, yKonvko nocToju, Koja npukasyje aTtym ucnnarte, sanyty, ucnnahexHu
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W3HOC, YCroBe OTNaTe 1 kamaTHy CTOMy 3a CBaky TpaHLUy, He KacHuje o4
10 (meceT) KaneHgapckux AaHa HakoH 3akasaHor gatyma ucnnate 3a Ty
TpaHwy.

YnaH 3.
Kamarta

KamaTtHa cTtona

TpaHwe ca ¢puKCHOM CTONOM

3ajmonpumay, nnaha kamaty Ha HeMsMMpPEHW WU3HOC cBake TpaHwe ca
PUKCHOM CTOMOM No DUKCHOj] CTONW KBapTanHO WNW MNonyrogulike 3a
Kawhewa Ha ogrosapajyhe [atyme nnahawa Kako je HaBegeHo y
MoHyan 3a ucnnaTy, noyeB of npBor TakeBor [atyma nnahawa HakoH
HaTtyma ucnnate TpaHwe. Ako je nepuog og Hdatyma ucnnate go npeor
Hdatyma nnahawa 15 (neTHaecT) gaHa wnu Mawe, oHga ce nnahawe
kamaTe oOpayyHaTe y TOM nepuogy oanaxe pno cnegeher [aTtyma
nnahama.

Kamata ce obpadyHaBa Ha OCHOBY 4naHa 5.1.(a).
TpaHwe ca BapnjabunHom cTonom

3ajmonpumay, nnaha kamaty Ha HeM3MUPEHW WM3HOC cBake TpaHwe ca
BapujabmnHom ctonom no BapujabunHoj crtonu KBapTanHo Wnu
nonyroavte 3a Kalheha, Ha ogroapajyhe [datyme nnahawba, Kako je
HaBegeHo y [loHyau 3a wucnnaTy, nodyeB o npsBor Takesor [atyma
nnahawa HakoH [daTyma mucnnate TpaHwe. Ako je nepwoa og [datyma
ucnnare go npeor Jatyma nnahawwa 15 (neTHaecT) gaHa nnn make, oHga
ce nnahawe KkamaTe obpadyHaTe y TOM nepuogy oanaxe o criegeher
HaTtyma nnahamba.

BaHka obasewTaBa 3ajmonpumMua o BapwujabunHoj ctonm y poky og 10
(oeceT) paHa HakoH noyeTka cBakor PedepeHTHOr nepuoga 3a
BapujabunHy crony.

Ako ce, carnacHo ynaHosuma 1.5 n 1.6 ncnnata 6uno koje TpaHwe ca
BapuvjabvnHom cTtonom pgorogu nocne 3akasaHor gatyma ucnnare,
EURIBOR «koju ce npumenyje 3a npeu PedepeHTHM nepuog 3a
BapujabunHy ctony 6uhe oppeheH y cknagy ca [lpunorom B 3a
PedepeHTHn nepuog 3a BapujabunHy ctony nodveBwy of [datyma
nnahaka, a He of, 3akasaHor gatyma mucnnare.

Kamata ce obpadvyHaBa 3a cBaku PedbepeHTHM nepuog 3a BapujabunHy
CTONYy Ha OCHOBY 4YnaHa 5.1.(6).

PeBu3suja nnu koHsep3sunja TpaHwm

Kapa 3ajmonpumad nsabepe onuuvjy ga us3BpLin peBU3Njy UM KOHBEP3UjY
OoCHoBMLUEe kamaTHe ctore TpaHwe, oH he, oa edektuBHoCcTM [aTyma
peBu3nje/koHBep3nje kamate (y Cknagy ca MOCTYNKOM OMuUCaHuM Y
Mpwunory [1), nnatutn kamaty no ctonu yTepheHo] y cknagy ca ogpenbama
Mpwnora [.
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KamaTta Ha HeMaMuMpeHe U3Hoce

He poBogehu y nutawe unaH 10. M kao u3ys3eTak oA 4naHa 3.1, ako
3ajmonpumal, He nnatu Guno Koju M3HOC KOju je Jocneo npemMa OBOM
yroBopy Ha gatym gocneha obaeese, obpayyHaBahe ce kamaTa, Ha 6uno
KOju HEeM3MMpeHuU M3HOC KOju gocneBa MOA4 ycroBuMMa OBOr YroBopa, Of
aatyma gocneha o gatyma crtBapHor nnahawa, no rogvk0j CTomnm
jeoHako;j:

(@) 3a HemsmmpeHe wusHoce Yy nornegy TpaHwe ca BapujabuIHOM
kamaTtHoM ctornoMm, nnahahe ce BapwjabunHa kamaTtHa ctona nnyc
2% (200 6a3Hux noeHa);

(6) 3a HemsmupeHe u3Hoce y nornegy TpaHwe ca PUKCHOM KaMaTHOM
ctonowm, nnahahe he Behn nsHoc oa:

() npumeHrbuBe ®ukcHe kamatHe ctone nnyc 2% (200 6GasHux
noeHa); unm

(i) PeneBaHTHa mehybaHkapcka ctona (jeaHomeceyHa) nnyc 2% (200
6a3Hux noeHa); n

(4) 3a HemsmmpeHe u3Hoce ocMMm HaBedeHux nog (a) u (6), PeneBaHTHa
mehybaHkapcka ctona (jeaHomeceuH) nnyc 2% (200 6a3Hux noeHa),

n 6uhe nnaheHo y cknagy ca 3axteBoM baHke. Y cBpxy oapehuBara
PeneBaHTHe MehybaHkapcke ctone y Be3n ca oBuM vnaHom 3.2 (6) un (u),
ogrosapajyhu nepmvogun y cmucny [punora b cy ysactonHu nepuogun y
Tpajary o4 jeaHor (1) meceua Koju noumwy Ha gatym gocneha. buno koja
pocnena HennaheHa kamaTta mMoxe OUTW KanuTanu3oBaHa y cknagy ca
unaHom 1154 [pahaHckor 3akoHuka Jlykcembypra. Kako 6u ce mnsberna
CyMHba, Kanutanusaumja kamate he ce pgecutM camo 3a gocneny
HennaheHy kamaTty Koja Huje u3MMpMBaHa Bule Of TroAVHY [aHa.
3ajMonpumal, OBMM Jaje yHanpen carnacHocT ga  ce  gocnena
HeMsMMpeHa KamaTa 3a nepuog AyXu oA roguHy faHa obpadvyHa kao
cnoxeHa kamaTta u ga he, nocne kanutanusauumje, Taksa HeusmupeHa
kamaTta he npousBecTn KamaTy Mo KaMaTHOj CTOMW Koja je gaTta y ynaHy
3.2.

He posogehn y nutawe unaH 3.2 (U) vM3Hag, YKOMMUKO je HenMupeHu
M3HOC Yy Banytu 3a Kojy Yy YroBopy Huje ogpeheHa PenesaHTHa
mehybaHkapcka cTtona, npumewwmBahe ce peneBaHTHa MehybaHkapcka
cTona, unu kako To ogpean baHka, penesaHTHa 6e3pum3nyHa cTona Koja ce
yobuyajeHo Kopuctu of cTpaHe baHke 3a TpaHcakumje y TOj BanyTtu
yBehaHa 3a 2% (200 6a3Hunx noeHa), obpayyHaTa y ckragy ca TPXXULLHOM
NpakcoMm 3a TakBy CTony

Cnyyaj nopemehaja Ha TPXULWITY

Axo ce y 6uno koje Bpeme

(a) oA npujema [lpuxsatawa mucnnate of crtpaHe baHke y Be3au ca
TpaHLwwom, un

(6) pmo matyma koju naga 20 (aBagecet) PagHux gaHa npe nnaHupaHor
Aatyma ucnnare 3a TpaHwwe koje he 6utn ncnnahexe y espuma,

porogn Cnyyaj nopemehaja Ha TpxuwTy, baHka Moxe obGaBecTUTU
3ajmonpumMua ga je oBaj uUnaH 3.3 CTynMo Ha cHary.
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KamatHa cTtona koja ce npumemnyje 3a TakBy [lpuxsaheHy TpaHwy Ao
HOatyma pocneha wunu [Jatyma peBusuvje/KoHBep3uvje kamarte, YKOMWUKO
noctoju, 6uhe ctona (M3paxeHa Kao MpoLEeHTyanHa rogviikba ctona) 3a
Kojy baHka yTBpAM Oa je HeH YKYNHM Tpowak 3a puHaHcupame
ogrosapajyhe TpaHLwe, Ha OCHOBY Taga NpuUMewnBe MHTEPHO KpeupaHe
pedepeHTHe cTone baHke unu anTepHaTMBHOr MeToAa 3a ogpehuBare Te
cTone, koju baHka genyjyhn pasymHo yTBpaum.

3ajmonpumal, Mma npaBo Aa NuMcaHMM nyTeMm oabuje Taksy wucnnaty
yHyTap Kpajier poka HaBegeHor y obaBelutenwy n cHocmhe pesyntupajyhe
TPOLLKOBE, ako NocToje, Y KoM crnyyajy baHka Hehe n3BpumTn ucnnarty u
oaroeapajyhmn geo Kpeauta octaje Ha pacnonarakwy 3a mucnnaty npema
ynaHy 1.2. Ako 3ajmonpumai, He oabuje ucnnaty Ha Bpeme, YroBOpHe
CTpaHe cy carnacHe ga cy vucnnata y EYP n ycnosu ucte y noTnyHOCTU
obaBesyjyhu 3a 0obe yroBopHe cTpaHe. PacnoH unm ®ukcHa ctona koje je
3ajmonpumMal, NpeTxogHo NpuxBaTno, BULe ce Hehe NnpuMermBaTu.

YnaH 4.
OTtnnarta

PegoBHa oTnnara

OTtnnartay patama

(@) 3ajmonpuman otnnahyje cBaky TpaHwy Yy patama Ha [daTtyme
nnahawa HaBedeHe y oarosapajyhoj MNoHyan 3a ucnnaty y cknagy ca
yCnoBMMa nnaHa oTnnarte 4OCTaBSfbeHOr carflacHo Ynany 2.3.

(6) Caaku nnaH oTnnate udpaguhe ce Ha ocHoBy cnegeher:

() y cnyyajy TpaHwe ca dukcHom cTonoMm, 6e3 [atyma
peBu3nje/koHBep3nje kamaTte, OTnnata Ce BpLIKM KBapTasHo,
nonyroovikbe UNu roavilkee, je4HakMM patama rnaBHULE Unm
CTanHWM paTama rnaBHULE U KamarTe;

(i) y cnyyajy TpaHwe ca dukcHom cTonom, ca [aTymom
peBusmje/koHBep3vje kamate wnu TpaHwe ca BapujabunHom
cTonom, OTnfatTa Cce BpWwWM Yy jedHaKMM  KBapTanHuM,
NONyroguLLIHUM UNW rOANLLHKBLUM paTtaMa rmaBHULE;

(i) npeu paTym oTtnnaTte ceake TpaHwe naga He npe 30 (Tpugecer)
AaHa of 3akasaHor gatyma ucnrnaTte u He kacHuje op [JaTtyma
oTnnate, Koju creguM oamax nocne 5. (nete) roguwkuue
3akasaHor gatyma ncnnarte TpaHwe; n

(iv) nocnegwm [OaTtym otnnaTte cBake TpaHwe naga He paHuje of 4
(yeTnpwn) roguHe 1 He KacHuje oa 25 (aBageceT MeT) rognHa o
3akasaHor gatyma mucnnaTe.

JenHa para
AntepHaTtuBHo, 3ajmonpumar, he otnnatutn TpaHwy y jeaHoj patn Ha
jeanHun Jatym otnnate HaBegeH y NoHyaun 3a ucnnaty Koju He naga npe 3

(Tpwn) roanHe 1 He kacHuje oa 15 (NneTHaecT) roavHa of 3akasaHor gaTtyma
ncnnare.

gOGpOBOJ‘bHa npespemMeHa ortnnartra
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N360p npeBpemeHe oTnnare

3aBucHO of YnaHosa 4.2.6, 4.2. n 4.4, 3ajmonpumal, Moxe a M3BpLIn
npeeBpemeHo nnahawe cBux unu gena 6uno koje TpaHwe, 3ajegHo ca
obpayyHaTtom kamaTtom n obelwwiTehewnma ako nocroje, aajyhmn 3axTer 3a
npespemeHy oTnnaTy He npe 60 (wesgeceT) n He nocne 30 (Tpugecer)
KaneHaapckux gaHa npeTxoaHor obaseluTera, npeunsmpajyhu:

(@) wm3HOC NnpeBpemeHe oTnnaTe;
(6) [HaTtym npeBpemeHe oTnnare;

(4) aKo je npumeHrbuBO, M3bop mMeToda npumeHe M3Hoca npeBpemeHe
oTnnarte Kpeguta y cknagy ca 4naHom 5.5.L(a); n

(o) ©6poj yroeopa.
3axTeB 3a NpeBpeMeHy OTnnaTy je Heomno3ms.

O6ewTeherwe 3a npeBpeMeHy oTnnaTy

TPAHLLIA CA ®MIKCHOM CTOINOM

Y cknagy ca 4naHom 4.2.6(3) Hwke y TekcTy, ako 3ajMmonpumal
npeBpemMeHo oTnnaTtn TpaHwy ca pukcHom ctonom, 3ajmonpumal, nnaha
BaHun Ha [Jatym npeBpemeHe otnnaTte ObewTteherwe 3a npeBpemMeHy
oTnnaTy Kpeamta y ogHOCy Ha TpaHwy ca (OMKCHOM CTOMOM Koja ce
npespemeHo otnnahyje.

TPAHLWLA CA BAPUJABNITHOM CTOINMOM

Y cknagy ca YnaHom 4.2.6(3) Hwke y TekcTy, 3ajMonpumal, MOXe
NnpeBpeEMEHO otnnatutu TpaHwy ca BapujabunHom cTornom 6e3
obGewTehera.

PEBU3NJA/KOHBEP3WJA

MNMpeBpemeHa otnnata TpaHwe Ha wweH [Jatym PeBusnje/KoHsep3anje
Kamate Moxe OuTn wusBpweHa 6e3 obewTehewa OCUM  YKONUKO
3ajmonpumMal, Huje npuxsaTtuno, y cknagy ca Npunorom [, dUKCHY kamaTHy
ctony npema lNpegnory Pesusnje/KoHBepanje kamare.

MexaHu3Mu npeBpemMeHe oTnnarte

HakoH wTto 3ajmonpumar, baHum nogHece 3axTeB 3a npeBpeMeHy
oTnnaTty, Yy Be3n ca TpaHwom ca OMKCHOM KamaTHOM cTtonom, baHka he
nspgatn ObaBelwTere O NpeBpeMeHOj oTnnatu 3ajMonpumuy, HajkacHuje
15 (netHaecT) gaHa npe [JaTtyma npespemeHe otnnarte. ObasewTewe o
npespemeHoj otnnatu he cagpxatn MsHoc npespemMeHe oTtnnarte, datym
npesBpemMeHe oTnnarte, o6padvyHaTy kamaTy pJocrneny pno Taja,
ObewTehenwe 3a npeBpemMeHy oTnnarty, nratueo npema 4dnady 4.2.6(1),
HakHagy npema u4nany 4.2.[1, ako noctoju, meTo npumeHe W3Hoca
npeBpeMeHe oTnnaTe KpeguTa U pok OO Kojer 3ajmonpumar, Moxe Aa
npuxsaTn ObaBeLLTeHE O NPEBPEMEHO] OTNNATW.

Ako 3ajmonpuma, npuxeaTtu MoHydy 3a npeBpemMeHy oTnnaTy HajkacHuje
[0 poka HaBefeHor y h0j, baHka he 3ajmonpumuy, HajkacHuje 10 (aecer)
AaHa npe peneBaHTHor [laTyma npeBpemeHe oTnnate, nocnatu
Ob6aBelwTele 0 npeBpemeHoj oTnnatu. Ako 3ajmonpumal, He npuxesaTu
nponucHo [loHyay 3a npeBpeMeHy oTnnaty, 3ajMonpuman, He Moxe
N3BPLUUTY NPEeBPEMEeHy OTnNaTy y Be3n ca TakBOM TpaHLLOM ca (PUKCHOM
KaMaTHOM CTOMOM.
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HakoH wTto 3ajmonpuman baHum nogHece 3axTeB 3a NpeBpeMEHy
oTnnaTty y Be3n ca TpaHwom ca BapujabunHom kamatHom ctonom, baHka
he B3ajmonpumuy wu3gatm ObGaBewTewe O NPEBPEMEHO] OTMNATH,
HajkacHuje 10 (aeceT) gaHa npe [JaTyma npeBpeMeHe oTnnare.

3ajmonpumauy, he nnatutn nsHoc HaeeaeH y ObaBelwlTery 0 NPEBPEMEHO]
oTnnaTu Ha penesaHTHU [laTym npeBpemMeHe oTnnare.

AgmuH ncTpaTnBHa HakHaga

Ykonuko baHka BaHpeaHO nNpuxeaTu, UCKIbYUYMBO Y 3aBUCHOCTU O, o4fyke
BaHke, 3axTeB 3a npeBpeMeHy oTnnaTy y3 NpeTxoaHo obasewwTene kpahe
on 30 (TpugeceT) KaneHgapckux gaHa, 3ajmonpumal, he BaHum nnatuTu
HakHagy og 10.000,00 eepa no cBakoj TpaHLWM 3a KOjy ce 3axTeBa ga ce
nNpeBpeMEHO oTnnaTtu, LEeNMMUYHO MnuM Yy uenoctn, mmajyhm y Bugy
agMVHUCTpaTUBHE TpowkoBe koje baHka wvma y Be3an ca TaKBOM
A06POBOSBLHOM NPEBPEMEHOM OTNNATOM. Y TOM cry4ajy, baHka Hehe 61K
y obaBe3un ga nowtyje pokoBe 3a cnawe [NoHyge 3a npeBpeMeHy oTnnarty
n/vnn ObaBeluTewa O NPEBPEMEHO] OTNMaTh, NnpeMa noTpedbun, y cknagy
ca oBMM YroBOPOM.

O6aBe3Ha NpeBpeMeHa oTnjarta U oTKasMBahe

4.3.A Cny4ajeBu npeBpemMeHe oTnnare

43.A(1) AOrAbhAJ CMAHEHA TPOLUKA NMPOJEKTA

(@) 3ajmonpuman he ogmax obaBecTnTn BaHKy yKONMKO ce A4oroamno munm
je BepoBaTHO pga he pohm po [orahaja cmakwerwa TpOLIKOBaA
npojekta. Y 6uno Kom TpeHyTKy HakoH nojaBe [orahaja cmamera
TpowkoBa npojekta, baHka moxe, y3 obaBewTerwe 3ajmonpumuy, oa
oTkaxxe HeucnnaheHn peo Kpeouta w/unm 3axTeBa MpeBpeEMEHY
oTnnaty HeusmupeHor 3ajma o mM3Hoca 3a koju KpeguT npemaluyje
orpaHuMyera HaBegeHa y cTaBy (L) y HacTaBky 3ajegHO ca
obpadyyHaTOM kamaTtoM M CBMM OCTanMM W3HOCMMa HacTanmm Wu
HEM3MMPEHMM NO OBOM YroBOpY Y OAHOCY Ha nponopuujy
HeunsmupeHor 3ajma koju Tpeba npeBpemMeHo ga ce oTnnaTu.

(6) Bajmonpumay he n3BpLMTK UCNNATy TPaXKEHOTr M3HOCa Ha AaTyM Koju
je ogpeguna baHka, a Taj gatym He naga mawe oa 30 (Tpuagecer)
AaHa of faTyMma 3axTesa.

(u) 3a notpebe oBor unaHa, ,Jlorahaj cmawera TPOLIKOBA Npojekra”
3Hauu ga ykynHa BpegHocT [Npojekta naga ncnopg umdpe HaseaeHe y
ctaBy (6) lNpeambyne Tako ga usHoc Kpeguta (3ajegHo ca CBUM
apyrum 3ajmoBuma  koje baHka o06e3befyje 3a oBaj npojekar)

npenasw:
0] 50% (negeceT npoueHaTta); u/unm
(ii) Kaga ce cabepe ca M3HOCOM BUMO KOjUX OpPYrMX cpeacTaBsa

EBponcke YHuje pacnonoxumsum 3a [lpojekat, 70%
(cepampecet npoueHaTta),

0[] TakBoOr yKynHor Tpoluka lNpojekTa.

4.3.A(2) CJIYYAJ NMPEBPEMEHE OTIJIATE ®MHAHCUPAHA KOJE HNJE Off
CTPAHE EVB-a
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(@) 3ajmonpuma he ogmax obasectnTn baHky ako je gowno go Cnyyaja
npeBpemMeHe oTnnaTte uHaHcHMpara Koje Huje og ctpaHe EVB-a nnn
he BepoBaTHO gohu. Y 61Mno KoM TPeHYTKY HaKOH HacTaHka Cny4aja
npeBpemMeHe oTnnate (puHaHcupawa Koje Huje on cTpaHe EWbB-a,
baHka moxe, y3 obaBewTewe 3ajmonpumuy, Ada  OTKaxe
HencnnaheHn peo Kpeauta u  3axTeBa nNpeBpeMeHy oTnnaty
HensmupeHor 3ajma, 3ajegHo ca obpayyHaToM KamaTtoM M CBUM
APYrMM HacTanMMm U HeusMMpeHMM U3HOCMMa MO OBOM YroBOpY Y
ogHocy Ha nponopuuvjy HeusmupeHor 3ajma koja ce npeBpemMeHOo
oTtnnahyje.

(6) Mponopumja Kpeanta koju baHka moxe Oga oTkaxe M nponopuuja
HensmupeHor 3ajva 3a koju baHka Moxe 3axteBaTM pa ce
npeeBpemMeHo oTnnatm 6uhe MCTM Kao ¥ nponopuurja Kojy HOCK
npespeMeHo oTnnaheHn U3Hoc hunHaHcupawa Koje Huje of cTpaHe
ENB-a oo yKynHor nsHoca HeM3MMpEHUX cpeacTaBa 3a LEMOKYynHo
duHaHcupame Koje Huje of cTpaHe EVB-a.

(u) Bajmonpumay wu3Bpwasa nnahawe TpaxeHor Mu3Hoca Ha [aTtym
HaBedeH of cTpaHe baHke, TakaB gaTym je gaTymMm KOju naga He
paHuje oa 30 (TpuaeceT) AaHa o faTyma 3axTesa.

(a) CraB (a) ce He npumerbyje HU Ha jeaHy AOOPOBOSbHY NPEBPEMEHY
oTnnaty (MnM NOHOBHW OTKYN UMM OTKasuBawe, Y 3aBUCHOCTU Of
cny4yaja) duHaHcupahsa Koje Huje og ctpaHe EUB:

()  yunrseHo y3 NpeTxXodHy NMCMeHy carnacHocT baHke;
(i)  y4YnH-EHO y OKBMPY PEBONBUHI KpEAUTHE NNHWU|E;

(i) koje ce cactojm op npuxoga 6Guno kKakeor duHaHCHjckor
3agyKera ca POKOM KOjU je HajMake jegHaK HeucTeknom
POKy TakBOr npeBpeMeHor nnahawa uHaHcMpama Koje Huje
oA ctpaHe EUEG;

(e) 3anotpebe oBor unaHa:

() ,Cnyyaj npeBpemeHe oTnnate ¢huHaHCupawa Koje Huje
oan ctpaHe EWB” o3HayaBa cBakMm cny4aj y Kojem
3ajmonpumay,  go6poBorbHO npeBpeMeHo nnaha  (pagu
n3beraBatba Cymwe, TakBa npeBpemeHa oTtnnara he
YKIbyumBaTn J0O6POBOIbHM OTKYN UK OTKasvBakwe Buno koje
obaBe3e nosepuouLa, Y 3aBUCHOCTU O Cry4aja) Aeo wunu
LEeNOKYMHM U3HOC OBuno Kor duHaHcupawa Koje Huje of
cTpaHe EVB-a; n

(i) ,PuvHaHCcupatbe koje Huje on cTtpaHe EMB” o3HavaBa cBako
duHaHcHjcko 3agyxkerwe (ocum 3ajma u 6uno Kor gpyror
ONPEKTHOr dunHaHcKjckor 3agyxenwa baHke 3ajmonpumuy),
unn 6uno kojy apyry obasesdy 3a nnahawe wnu oTnnarty
HOBLA KOjM je MNpBOOUTHO CTaBrfbeH Ha pacnonarawe
3ajmonpumMuy Ha nepuog ayxu og 3 (Tpu) roanHe.

CJTYYAJ NMPOMEHE 3AKOHA

3ajmonpumau, he 6e3 ognarawa obasectutn baHky o HacTynawy Cnydaja
npoMeHe 3akoHa unun aa he BepoBaTHO HACTYNUTW. Y TakBOM Crnyyajy, unu
ako baHka nma onpasgaH pasnor ga Bepyje 4a je gowno unu ga npeacToju
Cnyyaj npomeHe 3akoHa, baHka Moxe 3axTeBaTn Ada je 3ajmonpumall
koHcynTyje. [lo TakBe KoHcynTauuwje mopa gohu y poky og 30 (Tpuaecer)
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AaHa of gatyma 3axteBa baHke. Ako je, no ncteky 30 (TpuageceT) gaHa og
AaTyma TakBOr 3axTeBa 3a KoHcynTaumje baHka mywrbemna:

(@) pa 6u TakaB Cny4vaj NpoMeHe 3akoHa 3Ha4yajHO Yrpo3no CrocobHOCT
3ajmonpumMua ga msBpaBa cBoje obaBe3e Mo OBOM YroBOpYy WK
cnocobHocT NpomoTepa ga u3spLum cBoje obaBese U3 OBOr Yroeopa,
n

(6) pa nocneavue Crniydaja npoMeHe 3akoHa He Mory 6utn ybnaxeHe Ha
3agoBosbaBajyhu HaymH 3a by,

BaHka moxe obaBewTewem 3ajmonpumuy, ga oTkaxe HewucnnaheHu aeo
Kpeaunta w/unu 3axteBaTu npespemMeHy oTtnnaty HewusmupeHor 3ajma,
3ajegHo ca obpadvyHaTomM KamaToM W CBUM OpYyrMM obpadyHatum u
HEN3MMPEHUM N3HOCUMA NpeMa OBOM YTOBOpY.

3ajmonpumay, usBplaBa nnahawe 3axTeBaHOr M3HOCA Ha [aTym Koju
npeuunsupa baHka, Taj gaTtym je gatym Koju naga He marbe og 30 (Tpugecer)
JaHa of gaTyma 3axTeBa.

Y cmucny oBor 4ynaHa ,Cny4vaj npomMeHe 3aKoHA” 3Hauu [OOHOLUEHE
3aKoHa, npornawiaBake, NoTNUCMBaKE UK patudukaumjyy unm 6uno Kojy
NPOMEHY WM M3MEHY M OOMNyHy OMIO KOr 3akoHa, mMpasBuna wuny npornuca
(M y NpUMeHn unun y 3BaHUYHOM Tymadewy Ouno Kor 3akoHa, npasuna
nnun nponuca) Koju ce A4Oroam HaKoOH JaTyma OBOr yroBopa u koju 6u morao
Aa yrposm crnocobHocT 3ajmonpumua ga M3BpLKM CBOje obaBe3e M3 OBOr
yroBopa unum cnocobHocT lNMpomoTepa ga m3Bpwm cBoje ob6aBese Mo OBOM
YroBopy (ako je npuMeHnBo).

4.3.A(4) CIJIYYAJ HESAKOHUTOCTU
(@) Mo casHawy 0 Criyyajy HE3aKOHUTOCTH:
() BaHka he ogmax obaBectuTn 3ajmonpumua, u

(i) BbaHka wmoxe ogmax (A) pa cycneHayje WM MOHWULITK
Heucnnahenn peo Kpeguta, wunu (B) 3axTteBa npeBpemeHy
oTnnaty HemsmupeHor 3ajma, 3ajegHo ca obpadvyyHaToOM KamaTom
1 CBUM OPYruM U3Hocmma obpadyyHaTum U HEU3MUPEHNM MO OBOM
YyroBopy Ha gaTyM Koju je baHka HasHauuna y ceom obaBeluTeny
3ajmonpumuy.

(6) 3anotpebe osor unaHa, ,Cny4yaj He3aKOHUTOCTU” 3HA4YM Aa:

()  nocTaje He3aKOHUTO y BUMNO KOjOj NPUMEHIBUBO] JyPUCAMKUMN, UK
noctaje unn he BepoBaTHO MOCTATU y CYNPOTHOCTU ca 6Guno
Kojum CaHkumjama, ga baHka:

(A) wsBpwaBa 6uno kojy oa cBojux obaBesa Kako je
npeaBuheHo y OBOM yroBopy; WUiu

(B) dwuHaHcupa unu ogpxasa 3ajam;
(i)  OxkBupHM criopasym je unu he BepoBaTHO BUTK:

(A) opbayeH op ctpaHe Penybnuke Cpbuje unu Huje
obasesyjyhu 3a Penybnuky Cpbujy y 6uno kom norneay;

(B) HeedpexkTMBAH Yy cknagy ca CBOjUM ycrnioBuma wnu
3ajmonpumal, TBpAM Oa Huje edpekTmBaH y ckragy ca
CBOjUM yCrioBUMa.

(W) npekpweH op ctpaHe Penybnuke Cpbuje, y cmucny ga
Oouno koja obaeesa kojy je npeysena Penybnuka Cpbuja
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npema OKBMPHOM crniopasymy npectaje Aa ce ucnywasa y
nornegy 6uno kakeor  (puHaHcupawa 6Guno - Kor
3ajMonpuMua Ha Teputopuju Penybnuke Cpbuje wu3
cpeactaea baHke, ogHocHo EY; unu

(d) HenpumenrbmB Ha [pojekaT nnm ce npaea baHke npema
OkBMpPHOM cMnopasymMy He MOry MpUMEHUTU Yy Be3n ca
[NpojekTom.

(i) y nornegy EFSD+ DIW1 rapaHuuje:
(A) Huje BuLWE BanuaHa Uy HUje Ha CHasn 1 ePEeKTUBHA;
(B) ycnosu 3a nokpuhe MO TOM OCHOBY HUCY UCIMYH-EHW;

(U) Hmje edektMBHaA y CKnagy ca CBOjMM YCNoBMMA Wn
HaBOAHO HMje edeKTMBHA Yy CKnagy ca CBOjUM YCNOBUMA;
nnm

() Penybnuka Cpbuja npectaje ga 6Oyae 3emrba  Koja
ucnywaBa ycrnoBe y ckrnagy ca Ypegbom NDICI-GE,
Ypen6om IPA Il unn 6mno kojum ApyrMMm NpuMEHIbUBUM
3aKOHOM WM MHCTPYMEHTOM Koju perynuwe EFSD+.

HEYCIMNEX PEAJTOKALINJE

3ajmonpumay, he ogmax npeBpemMeHo oTnnaTutm O6uno  Koju  aeo
HensMmMpeHor 3ajma, Koju Huje npepacnopeleH y cknagy ca ynaHom 1.10,
3ajegqHO0 ca o6OpavyyHaToM KamMatoM W CBUM OCTanMM WU3HOCMMa
akKyMynmpaHuMm WM HemsMMpeHMM Mo OBOM YroBOpy Ha AaTyM Koju
ogpeoun baHka, a pa Taj gatym ne naga 30 (TpuaeceT) npe gaHa of faHa
noAHoLWeHa 3axTeBa.

4.3.6 MexaHu3am npeBpemMeHe oTnnare

buno koju m3HoC 3axTeBaH of cTpaHe baHke carmacHo unavy 4.3.A,
3ajegHo ca Buno KojoM KamMaTtoM UNKU OPYrMMm U3HocMma obpadyHaTum mnu
HEeM3MMpeHUM npema OBOM YroBopy, yKibydyjyhun 6e3 orpaHudena, 6uno
koje obewTehewe pgocneno npema unaHy 4.3.L, nnaha ce Ha [datym
npeBpeMeHe oTnnarte HasHadeH of ctpaHe baHke y weHom obaBeLuTerwy O
3axTeBy.

4.3.l1 OGewTehewe 3a NnpeBpeMeHy oTnnarty

4.3.U4(1) TPAHLWIA CA ®MKCHOM CTOINOM

4.3.L(2)

4.4

44.A

Ako 3ajmonpumay, npeBpeMeHo oTnnaTtn TpaHwy ca PUKCHOM KaMaTHOM
ctonom y Cnyyajy npeBpemMeHor nnahaka ca HakHagom, 3ajMonpumal,
he nnatutm bBaHum Ha [atym npeBpemeHe oTnnate ObewTehewe 3a
npeeBpemMeHy oTnnaty y OAHOCYy Ha TpaHwy ca (PUKCHOM KamaTHOM
CTOMNOM Koja ce npespemMeHo nnaha.

TPAHLWA CA BAPUJABNITHOM CTOINMOM

3ajmonpvmal, MOXe npeBpemMeHo fa otnnaTtu TpaHwe ca BapujabunHom
ctonom 6e3 ObewTeherwa 3a npeBpemeHy oTnnary.

OnuwrTe
Be3 poBohewa y nutamwe unaxHa 10.

OBaj unaH 4 He noBoan y nutame ynaH 10.
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Be3 noHoBHOr I'IO3ajMI'bVIBaI-ba

OtnnaheHn wnu npeBpeMeHO OTnaheHn U3HOC ce He MOoXe MOHOBO
nosajmMuTu.

YnaH 5.
Mnahaxwa

KoHBeHUMja 0 6Gpojaly AaHa

Buno koju usHoc gocneo nytem kKamaTte, obewTtehewa mnu HakHage 3a
ognarawe 3ajMonpumua npema OBOM YroBopy, U obpadyHaT y O4HOCY Ha
Oeo roguHe, ogpenyje ce npema cnegehum ogrosapajyhum KoHBeHUKnjama:

(@) npema TpaHwK ca PUKCHOM KamaToM, y3uma ce rogmHa og 360 (Tpu
CTOTWHE n Wwe3aeceT) aaHa n meceu og 30 (TpuaeceT) oaHa; u

(6) npema TpaHwM ca BapujabunHom cTomnom, y3auma ce roguHa og 360
(Tpn cTOTUHE 1 We3aeceT) fgaHa u 6poj NpoTEeKNUX AaHa.

Bpeme u mecTo nnahawa

(@) Ako gpyrauyvje Huje HaBegeHO y OBOM YroBopy unm y 3axteBy baHke,
CBaKM M3HOC KOju HUWje kamaTa, obeluTehere 1 rmaBHuLa je nnaTme y
poky of 15 (neTHaecT) gaHa oA kaga 3ajmonpumal, NPUMKU 3axTeB
BaHke.

(6) Caaku usHoc nnatMe oA cTpaHe 3ajMonpumMua npemMa OBOM YroBopy
ce nnaha Ha opgrosapajyhm padyH koju je bBaHka HasHauuna
3ajmonpumuy. baHka obaBelwTaBa 0 payyHy HajMawe 15 (neTHaecr)
AaHa npe gatyma gocneha npeor nnahawa og cTpaHe 3ajmonpumua
n obaBelwuTaBa 0 GUNO KOjOj NPOMEHM padyHa Hajmawe 15 (neTHaecT)
JaHa npe pgaTyma npeBor nnahakwa Ha Koje ce Ta npomeHa
npumewyje. OBaj nepuvoa obaBewTaBawa Ce He MpuMemnyje y
cnyyajy nnahawa npema unany 10.

(u) Bajmonpumay he HasHaumTu bBpoj yroBopa y cBakom nnahawy
M3BpLLEHOM NpemMa OBOM YroBOpY Yy Aerny Koju ce O4HOCU Ha aeTarbe
nnahama.

(8) WsHoc pocneo 3ajmonpumuy 3a nnahawe ce cmatpa nnaheHum kaga
ra baHka npumn.

(e) bwuno koje ucnnate og ctpaHe baHke n nnahawa baHuu npema oBom
yrosopy ce Bpule kopuwhewem PadyHa 3a ncnnaTty (3a ucnnate oa
cTtpaHe baHke) n PauyHa 3a nnahatwe (3a nnahawa baHuw).

Be3 nopaBHawa oA cTpaHe 3ajmonpumua

Cea nnahawa of cTpaHe 3ajMmonpuMMua npemMa OBOM YroBopy ce
obpayyHaBajy un 6uhe usBpweHa 6e3 (M ocnoboheHa m uncta og 6uno
KakBuMx oabutaka) nopaBHaka 1Unm NpoTUBMNOTPaXMNBaH-A.
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54 Mopemehaj y cucremuma 3a nnahaswe

Buno ga baHka oanyyun (Npema cBOM OUCKpeLMOHOM npaBy) Aa ce Cnyuyaj
nopemehaja gorogmo wunu je baHka o Tome obaBewTeHa of CTpaHe
3ajmonpumua ga je Hactynuo Crniyyaj nopemehaja:

(a) bBaHka moxe, n To he ypagutn ako gobuje 3axrteB og 3ajmonpumua,
Aa ce KOHCynTyje ca 3ajmonpumaneMm y Luurby JOroBopa OKO NpoMeHa
obaBrbaka onepauunja UM agMUHUCTpUpaka OBOr YroBopa, ako
BaHka cmaTtpa Hy)XHUM Yy TakBUM OKOSTHOCTUMA;

(6) bBaHka Huje y obaBe3n aa ce KOHCynTyje ca 3ajMonpuMLEM Yy O4HOCY
Ha Ouno kojy NPOMeHy HaBedeHy Yy cTaBy (@) ako, MO HEHOM
MULWIBbEHY, TO HUje MPaKTUYHO M3BOAIBMBO YUMHUTM Yy TUM
OKOMHOCTUMA U, Y CBaKOM cny4ajy, Hema obaBe3y Aa ce Crnoxu ca
TakBMM NPOMeEHaMa; u

(u) BaHka Huje ogroBopHa 3a 6UNo KakBy LITETY, TPOLLKOBE UK rybutke,
HacTane kao pesyntat Cnydyaja nopemehaja unu 3a npegysvmMmame
Unun Henpeaysmame O1no Koje akTMBHOCTU, carfiacHo Unu 'y Besu ca
OBWUM 4riaHom 5.4.

5.5 MNpumeHa npuMILEHUX U3HOCA

5.5.A OnuwrTe

N3Hocu npumrbeHn og 3ajmonpumua camo pacTtepehyjy weroBe obasese
nnahawba, ako cy NPUMIBLEHN Y CKIagy ca ycroBuma OBor Yrosopa.

5.5.6 [JenunmunyHa nnahawba

Ako BaHka npumun Heko nnahawe Koje je HeJOBOSbHO Aa ce oTnnaTte CBu
M3HOCK, Taga OOochnenu u nnaTtMeBM O4 CTpaHe 3ajMonpumua fnpema OBOM
yroBopy, baHka npumetrsyje To nnahawe, Aore HaBeaeHUM pefocneaom, Ha
nnn 3a:

(@) cpasmepHo ©wuno kojoj HennaheHoj HakHagW, TPOLUKOBMMA,
obewTehewnma 1 n3gaumma, 4OCNenum npema oBoM YroBopy;

(6) 6uno koje obpadyyHaTe kamaTte Aocnenie, anv HeuamMupeHe npema
OBOM YTOBOpY;

(u) ©6uno koje rnaBHMUE [Jocnene, anu HeUM3MUPEHe rpemMa OBOM
YroBsopy; u

(8) 6uno koju Opyrn M3HOC AOCNEO, anuM HEUsMUpPEH npemMa OBOM
Yrosopy.

5.5.1 [Jopena usHoca Be3aHux 3a TpaHwe

(@) VY cnyyajy:

() penvmunyHe pobGpoBoSbHE MpeBpeMeHe oTnnaTte Tpadwe koja
noanexe oTnnaTtu y Buwe parta, M3Hoc npeBpemeHe oTnnare ce
nprvMemyje pro rata Ha cBaky HEM3MUPEHY paTy, UK, Ha 3axTeB
3ajmonpumua, y obpHyTOM pegocneny gocneha; unm

(i) penumnyHe obaBe3He npeBpeMeHe oTnnate TpaHwe Koja
noanexe otnnartu y Buwe para, MI3Hoc npespemeHe oTnnare ce
npMMemyje Ha CMamere HeusMmpeHux paTta y obpHyToM
pepocneny gocneha.
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(6) WsHocu npumibeHn of cTpaHe baHke HaKOH 3axTeBa nNpema unady
10.1 »n HameweHun 3a TpaHWwy, cMamwyjy HeusMupeHe parte Yy
obpHyTOM pepocneagy pocneha. baHka Moxe HamMeHUTU U3HOCce
npuMrbeHe namehy TpaHLWKM N0 CBOM OUCKPELMOHOM npasy.

(u) Y cnyvajy npujema mM3HOca Koju Ce He MOry maeHTudukoBaTh Kao
HamMmeH-eHU 3a Heky ofpefheHy TpaHLUy, 1 3a Koje He MOCToju A0roBOp
namehly baHke n 3ajmonpumua 0 HUXOBOj] npumeHn, bBaHka moxe
NPUMeHUTU ucte namehy TpaHLWK N0 CBOM OUCKPELIMOHOM NpaBy.

YnaH 6.
O6aBe3e un usjaBe 3ajmonpumua

O6aBese 13 ynaHa 6. ocTajy Ha cHa3u og [laTyma cTynakwa Ha cHary OHOJMKO
AYro Konmko 6umno Koju n3Hoc 6yae HeM3MMpEeH Nnpema OBOM YTroBOpY U LOK
je Kpegut Ha cHasw.

A. OGABE3E U3 [IPOJEKTA

Kopuwhene 3ajma n pacnosoXxuBocT Apyrux cpeacraBa

3ajmonpumay, (noctynajyhm npeko MPE) he wuckopuctutn cBe uM3HOCce, U
ocurypahe ga ucTo yumHn u lNpomoTep, Nno3ajMrbeHe NnpemMa OBOM YroBopy 3a
naspLuemnse lNpojekTa.

3ajmonpumau (noctynajyhmn npeko MPE) he, n ocurypahe ga ncto yumHu u
MpomoTep, 06e3beanTM Oda MMa Ha pacnonaraky WM Apyra cpeacTtea
HaBegeHa y ctaBy (6) lNpeambyne v ga cy Ta cpeactBa NOTpoLUeHa, A0
notpebHor oncera, 3a hnHaHcupare NpojekTa.

CpenctBa 3ajma Hehe OuTu kopuwheHa 3a nnahakwe nopesa Ha gogaTty
BPEOHOCT Ha npoaajy pobe m ycnyra u Ha yBo3 pobe u ycnyra, TPOLUKOBa
LapuvHe M OpyrMx YBO3HWX AakOuHa, nopes3a v ApYyrMx HameTa Koju ce
jaBrbajy y cnposohemy lNpojekTa.

3ajmonpumau (noctynajyhu npeko MPE) he npuxoa oa mucnnaheHnx TpaHLwu
CTaBUTW Ha pacnonarawe [lpomoTepy y ckragy ca YroBopoM O MNpeHoCYy
cpeacTasa 3ajMa M OCTBaApuUTUM CBOja MpaBa M3 TakBOr YroBopa O MpPeHoCy
CcpeAcTaBa 3ajMa Ha HavvH Aa 3alwTuTn nHTepece 3ajmonpumMua u baHke, aoa
ce npuapxasa ogpeabu oBor YroBopa 1 Aa ocTBapu CBpxe 3a koje je Kpegut
obes3beheH.

3aBplueTak lNpojekra

3ajmonpumay, (noctynajyhu npeko MPE) he cnposectn, n obesbeavhe pa
MpomoTep cnposefe, lpojekaT y cknagy ca TexXHUYKMM OMUCOM Koju ce
MOXe mMoaudmkoBaTh C BpemeHa Ha Bpeme y3 ogobpewe baHke, kao u ga
MpojekaT 3aBpLUn OO KpajHher gaTtyma npeunanpaHor y onucy.

YBehaHu Tpowak Npojekra

Ako yKynHu Tpowak Npojekta npemawn npouereHy Lumdpy HaBegeHy
y crtaBy (6) lNpeambyne, 3ajmonpumay he o06e3begntn durHaHCcupare
yBehaHor Tpowka 6e3 obpahawa baHuu, Tako ga ce omoryhu 3aBpLueTak
Mpojekta y cknagy ca TexHuWyknm onucom. [NnaHoBu 3a uHaHcUpare
yBehaHor TpoLuka ce caonwTasajy baHum 6e3 ognarama.
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Mpouenypa HabaBke

3ajmonpumau (noctynajyhu npeko MPE) ce, n o6e3beanhe na ce lNpomotep
Takohe, obaBe3syje ga kynu onpemy, obe3bean ycnyre v Hapyym pagoBse 3a

MpojekaT no npuxBaT/bMBMM  npouegypama HabaeBke y  cknagy,
npuxeaT/bMBMM 3a baHKy, ca HeHOM MOMUTUKOM ONUCaHOM Y HeHoM Boaudy
3a HabaBke.

KoHTMHYupaHe ob6aBe3e y Be3u ca [lpojekTom

3ajmonpumau he (noctynajyhu npeko MPE) n o6e3beauhe aa n NpomoTep:

(a)

(6)

(1)

(B)

(e)

()

OppxaBawe: oapaBaTi, Nonpaerbati, PEMOHTOBaTN U OOHaBbaTH
LieNoKyrnHy MMOBWHY Koja YMHKU Aeo [pojekTa y unrby ofdpkaBama y
Ao6pom pagHOM cTamy;

lNpojekTHa cpeacTBa: ocuM ako baHka npeTxogHO He Jda CBOj
npucTaHak y nucaHoj doopmu, 3agpxaTu npaBo CBOjUHE U Nocen Hafg,
CBMM CpeAcTBUMa, MW KUXOBOI 3HaYajHor gena, koja YmHe lNpojekaT
UnNn, Kaga je To NpuKNagHo, 3amMeHUT 1 OBHOBUTY TakBa cpeacTea U
ogpxasatn [lpojekaT y cTanHo] YHKUWjM Yy CKnagy ca H-eroBom
npBobuTHOM HameHoM; BaHka Moxe pga yckpaTu CBOj NpucTaHak
CaMO YKOMnuKo 61 npeanoxeHe akTUBHOCTM ULLINIE Ha LUTETY UHTepeca
baHke kao 3ajmogaBua 3ajmornpumuy MM 6m yumHuno [pojekat
HekBanudrkoBaHMM 3a duHaHcupawe of cTpaHe baHke npema
Cratyty nnn unany 309. Crnopasyma o dyHKumMoHucawy EBponcke
yHVj€;

Ocurypame: ocurypatu cBe pafjoBe M WMMOBUHY KOja YMHU [eo
lMpojekTa Kog npBOKNacHe ocurypasajyhe komnaHuje, y cknagy ca
CTaHAapAHOM MPAaKCOM Y MHAYCTPUju;

NpaBa u po3Bone: ogpxaBaTu Ha CHa3W cCBa nNpasa nponasa u
ynotpebe wun cBa Osnawhewa HeonxogHa 3a WU3BpLUEHE U
dyHKUMOHMCake pojekTa;

Exkonoluka u coumjanHa:

(i) cnpoBohewe un dyHKUMOHUCAKE [IpojekTa y cknagy ca
€KOMOLKUM W OPYLWTBEHUM CTaHAapauMmMa W eKOSOLLKUM,
KNnMMaTCKMM 1 OpylwTBEHUM cMepHuuama baHke o pasBojy
xuapoeHepreTuke?;

(i) npmubaBuTn N ogpxaBaTu NoTpebHa ekonoLlka unu gpyLuTBeHa
opobpera 3a npojekar;

(i) ycknaguTn ce ca CBMM TakBMM EKOJOLLUKMM W APYLUTBEHUM
oaobperwnma; n

(iv) obesbeon HakHagHa axypupawa Wu3BelTaja O EKOJSIOLKOj

ycknahneHoCTH, rae je TO peneBaHTHO, Yy CKaay ca eKOSOLIKUM
opobpernma, y Be3u ca CBUM KoMnoHeHTama [lpojekTta koje
unHaHcupa baHka.

PauyHu: 06e30eantn ga lNpomotep Tpaxu 6uno kojy mcnnaty og
3ajmonpuMua y cknagy ca YroBopom O MpeHocy cpefctaBa 3ajma, v
Aa 3ajmonpumad ncnnahyje NpomoTtepy y Be3n ca lNpojekTom npeko

*[Ipema HajHOBHjOj Bep3UjH JOCTYIHOj Ha BeO-cTpanuiy banke
(https://www.eib.org/en/publications/environmental-climate-and-social-guidelines-on-hydropower-development)
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BGaHkapckor padyHa Koju je y ume NpomoTepa OTBOPEH Yy oBnalheHoj
PMHAHCU|CKO] UHCTUTYLUMjK Y HAANEXHOCTU rae ce NpomMoTep Hanasu
unu rge ce lMNpojekat cnpoBoan of ctpaHe NpomoTepa.

6.6 DopaTtHe obaBe3e

3ajmonpumad he (noctynajyhm npeko MPE), n o6e3beavhe ga un MNMpomotep
YYMHU UCTO:

(@) obes3begutv p[a nojeguMHadHa w3dBajaka Oyay y cknagy ca
KpuTepujymmma nogobHOCTM M 3axTeBMMa 3a M3BELUTaBaHEe Kako je
AedUHUCaHO y OBOM YroBOpY;

(6) ob6es3begntn ga JegumHuua 3a umnnemeHTauumjy npojekta (JUIM) 6yoe
dopmmpaHa y poky of 6 (LwecT) meceun of gaTyma NoTnMcuBama
(og cTtpaHe nocrneawe cTpaHe) osor yrosopa un aa JUIN Hactaeu ga
dyHKUMOHMLLE Ha 3agoBorbaBajyhm HaumH 3a banky. 3ajmonpumal,
he, n obesbegnhe ga lNpomoTep ynaxe CBe Hamnope Aa aHraxyje
XeHe kao unanuue JUMM-a ca peneBaHTHUM CTENEHOM ynpaBibakba U
WCKYCTBMMA KOjU Cy €KBMBANEHTHW ocTanum uynaHosuma MNANY-a ny
cknagy ca CtpaTternjom pogHe paBHonpasHocTn Cpbuje 2021-2030 n
npenopykama u3 Csetcke 6aHke 1 UNWOMEN 3a pogHy MHKNy3sujy.
Pagn wu3beraBarkba Hegoymuua, 3a anokauujy XuapoenekrtpaHa
MNpomoTep he aHraxoBaTM CMOSbHE TEXHMYKE KOHCYNTaHTe 3a
cneumjanusoBaHe obnacTtu (nponssogHa ncnutmueawa, FAT, TecToBm
mogena, uta.). MNopen Tora, 3a nogpwky JWM-y, 6uhe aHraxosaH
Han3op/FIDIC wmHXewep ca [oBOrbHUM OpojeM KOHCynTaHaTa ca
MefyHapoOHMM  UCKYCTBOM, uYMjM  je  MNpOjeKTHM  3ajaTtak
3agoBosbaBajyhu 3a baHky;

(u) ce obaeesatn ga uaeHTUdUKyje, o0yum M M3rpagn KanauuTetTe no
notpebu 1 ogpxxaea TUM MPOJEKTHUX MeHallepa y pokKy o4 6 (wlecT)
MeceuM of gaTyma noTnucuBakwa (04 CTpaHe nocneakwe CTpaHe)
oBor YroBopa 3a pag Ha 6yayhum npojektumal/onepaumjama
MpomoTepa. 3ajmonpumal, he, n o6esbeguhe ga NpomoTep, ynoxu
CBE Hamnope Ja aHraxyje XeHe y KOpnopaTMBHOM TUMY MPOjEKTHUX
MeHallepa;

(o) ce obasesatn oa Hehe gopgerbuBath cpeacTsa baHke kKOMMOHeHTama
Moa-npojekata 3a Koje cy noTpebHe nnaHcke/rpaheBuHcke unu apyre
[03BOMe, CBe 0K TakBe [03BONe He M3Aajy HaaMneXHU opraHu u He
Oyay cTaBrbeHe Ha pacnonarawe baHuwn. Y cnydajy aa je nsysehe o
[ossona npumewsnBo Ha [loa-npojekte, npeBOd Ha  EHrfecku
npumepka Taksor usyseha (3ajegHo ca konujom opurnHana) he 6utn
[ocTaBrbeH baHuwy;

(e) ce obGaesatn ga ogmax obasectu bBaHky O cBakoj MpoMeHM Koja
MOXe 3HayajHO yTuuaTn Ha TpoLukoBe n npuxone lNpojekTa;

(p) obGesbegnTn ga ce aHanu3a TPOLLKOBA U KOpUCTK Byae nsBpLleHa 3a
cBe arnokauuvje, kopuctehun npetnoctaBke baHke 0 [ApyLITBEHUM
TpowkoBuma CO2 peduHucaHum y AHekcy 5 Mane nyta EWMB
knumaTcke 6aHke (Mana nyta EUMB Mpyne Climate Bank 2021-2025%)
M OpyrMMm npeTtnoctaBkama O TPOLLKOBMMA MPOU3BOAHE YKIbYYEHUM
y 3axteB 3a gogeny. EkoHomcka nHtepHa ctona npuHoca (EUCI) oa

4 Tlpema JOKYMEHTY HOCTYMHOM Ha BeO-cTpanuiuu banke (https://www.eib.org/en/publications/the-eib-group-
climate-bank-roadmap)
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12% (nBaHaecT npoueHaTta) unu Buwe Tpeba ga ce gokaxe baHum
3a u3gBajakba, OCMM OHMX Ha npobHoj nuctm y lNpunory A oBor
yroBopa;

(r) o6es3beantn ga Ha HMBOY nopTdersa, 36upHM ncnnaheHn n3Hoc oBor
3ajmMa (ykrbydyjyhm 6uno koju Opyrv Kpeaut koju je baHka
o6e3beguna 3a oBaj npojekat) He npenasn 50% yKynHOr TpoLuKa
ynarawa y npojekar, kako je onucaHo y ctaBy (6) Npeambyne, Ha
Kpaj [Mepuoga anokauuje, ocum y cnyyajeBuma kaga je baHka
npucTana Ha npekopayvene og 50% 3a nojeanHadHu MNog-npojekar;

(x) 0b6e3beguTn ga ce He aHraxyjy cpeactBa baHke 3a MNoa-npojekTe 3a
Koje je noTpebHa CTyaunja o NpoueHn yTuuaja Ha XXUBOTHY CPEeauHY 1
APYLWTBO unu npoueHa buoameepsnTeTa y Cknagy ca HauWoHanHuMm
3aKOHOM Mpe Hero wTo gobuje carnacHOCT of HaANeXHor opraHa, u
Aa ce HeTexHmukn caxeTak ekonowkux u gpywTtBeHux Ctyguja o
NnpoLeHN yTuLaja CTaBu Ha pacrnonarake jaBHOCTHU;

(n) 06e3beaun ga npe Hero WITO ce KpeauT gogenu, 3a lNoa-npojekte Koju
cy npeameT CTyaovje O NpoueHU yTuuaja Ha XMBOTHY cCpeauHy U
apywTBo, ga je baHka npumuna v ga je 3agoBoSfbHa cTygujama
XUBOTHE cpeauHe U OOKYMEeHTUMa Koju ce opgHoce Ha Ctyaujy o
NPOUEHN YyTuLaja Ha XMBOTHY CpeauHy M ApywTBO (YKIbydyjyhu
n3pewTaj CTyaouje O MnpouUeHM yTuuaja Ha XMUBOTHY CpeauHy W
APYLUTBO, EKOJSIOLLKY CarfacHoCT);

() npepysetn (Kaga je NPUMEHSbMBO) [a WUCNYHU 3axTeBe CTyauvja
yTuuaja Ha XMBOTHY cpeauHy (/3BewTaj O nmpoueHn yTuuaja Ha
XVUBOTHY CpeauHy M OPYLWTBO WUNW Apyre) U noBe3aHUX EeKONOLLKMX
[03B0na;

(k) 06e3beguTn pobujarbe, 3a lNoa-npojekTe Koju Mory umaTn yTuuaj Ha
3awTMheHo nogpydje, noTeBpae oa HagnexHor opraHa pga [log-
npojekaT HemMa 3HayajaH HeraTmBaH yTuUA] Ha OUNO Koje TakBoO
nogpydvje. TakBa notspaa, ogroeapajyha 3a banky, Tpeba ga 6yae
poctaBrbeHa baHuu npe gonene 3ajma. Noa-npojekTn ca 3HavajHUM
HeraTMBHUM yTuLajuMa Ha 3awTuheHo nogpydje HUCY NpuxeBaTibUBK
y CKnagy ca OBUM YTOBOPOM;

(n) obGaBesatn ce ga he cnpoBecTU MPOLEHY pu3MKa OF KIMMaTCKUX
npomeHa (CCRA) y cknagy ca Boguuem® 3a OTMOPHOCT Ha Kumy
MehyHapogHor xugpoeHepreTckor yapyxewa (Maj 2019. wunu
KacHuje) 3a kackage npema [punory A oBOr yroeopa y poky og 2
(oBe) rogvHe o [datyma cTynawa Ha CHary OBOr Yyrosopa.
3ajmonpumay, he, u obesbeguhe ga n lMpomoTep y4nHW WUCTO,
nokasaTun nocBeheHOCT peAOBHOM axypvpary n3BeLuTaja O NpoLeHu
KMMMAaTCKOr pu3mnka 1 TO HajMare CBakux 6 (LecT) roanHa (ocMM ako
3ajmonpumay y notnyHoctM He otnnatm Kpeaut) y Besu ca
peneBaHTHUM M3BellTajuma O 6e3begHoCTU BpaHa 3axTeBaHMX Of
CTpaHe HagnexHux opraHa. Ha ocHoBy pesyntata npougeHe,
3ajmonpumay he, n obesbeguhe ga n lNpomoTep WUCTO Y4WHM,
nnaHupaTtun cnpoBofewe NpeanoXeHnx Mepa npunarofhaBama;

5Kao o je HaBeneno Ha cienehem nuuky: https://cdn.prod.website
files.com/64f9d0036¢h97160cc26feba/64f9d0036ch97160cc270fd6_hydropower_sector_climate_resilience_guide.
pdf
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06e36eanTtn na nHxenep (KOHCYNTaHT) 3ajMogasua, Kor je MUMEHOBao
3ajmonpumar, (noctynajyhm npeko MPE gupektHO wnu npeko
MpomoTopa, Yy 3aBUCHOCTM OfF Crfydaja) Ha HaunH Koju je
3agoBosbaBajyhm 3a baHKy, wu3BewTaBa WCKIbYYMBO baHKy o
PU3NYKUM 1 (PUHAHCK|CKMM HanpeTKy y Be3un anokaumja lNpojekta Ha
KBapTanHoj OCHOBM QOO0 JdaTyma 3aBplueTka npojekta npema
Kanengapckom peny [lpunora A osor yrosopa. [da He 6u Guno
cymme, (i) aHraxoBame MHXewepa 3ajmogaBua buhe geduHncaHo
TOKOM nMpoLleca arnokauuje 3a CrnoXeHuwje anokaumje koje cy
naeHTuduKoBaHe npemMa AuckpeunoHom npasy banke u (i) Takas
KOHCYNTaHT he MW3BEeCTUTM O YYMHKY (TEXHWYKOM, EKOJSIOLLKOM,
coumjanHoOM M eKOHOMCKOM) TOKOM MpBe NyHe roguvHe HakoH [atyma
KoMepuMjanHor nocnoBawa cBakor [llog-npojekta 3a koju baHka
oany4yun no notpebu;

ogmax obaBecTutn baHKy 0 CBMM MpomMeHama koje ce gellaajy y
Be3n ca JUIM-om mnn TexHndyknm KoHTakTOM [lpojekta y cknagy ca
ctaBom A.1.5 lMNpunora A oBor yroeopa;

06e3begnTn ga ce ogrosapajyhu nnaHoBu 3a ynpaBrbake XXMBOTHOM
cpeouHoM W OpyliTBEeHe nnaHoBe, peduvHUcaHW Yy cknagy ca
3aKOHCKMM 3axTeBMMa W MOBE3aHUM AOKYMEHTUMa, NpuMemnsyjy u
npate TOKOM M3rpagwe pasnuMuntmx wema, nocebHo y nornegy
ynpaerbaka otnagom n 6e3beqHoCcTM 1 3apaBrba Ha pagy; U ogMax
o6aBecTntn baHky 0 cBakOM Heo4yeknBaHoOM HecpehHoM cny4ajy nnm
MHUMOEHTY TOKOM marpaghse pojekTa;

axypupaTtn 1 apxaTtu Ha pacrnornarawy CBe peneBaHTHe JOKYMEHTe,
Kao LITO Cy AOKYMEHTU Koju noTBphyjy ycknaheHocT ca avpekTnsama
EY o xnBOTHOj cpeaunHn, n 6uno koje gpyre nHgdopmavumje koje he ce
ogmax goctaButu baHuu Ha 3axteB (y cknagy ca nocseheHowhy y
jaBHOj nonuTuumM BaHke 0 ogroBopMMa Ha CnosbHe ynuTte);

obasectntn baHky o ©6uno kom porahajy y Be3n ca OpXaBHOM
nomohn wunn duHaHcuparwem u3s EY y Beanm ca [lpojektom,
YKIbyyyjyhu cBaky cycneHaujy nnaharwa Unu nocTyrnke Kplewa Koje
nokpeHe EBponcka komucuja y Besu ca cnposoherwem MNog-npojekra;

06e36eanTtn ga He gohe oo ABoCTpyKor omHaHcupawa log-npojekTa
ca Apyrmm 3ajmoBuMa Koje je obesbegmna baHka nctom NpomoTepy;

oaomax obasectutn baHky kagja je wumnnemeHtaumja 6uno Kor
poperbeHor [log-npojekta obycTtaBrbeHa wnu je [og-npojekat
OTKa3aH;

obe3beanTn ga TeHAepcku Aocujenm 3a ceBe yroBope koju he 6utu
uHaHcupaHun of cTpaHe baHke ykrbydyjy edmkacaH HauuoHanHu
MexaHu3aMm, Kao WTo je npeaBuheHo 3akoHuma 3ajmonpumua, 3a
pellaBare NpuTyx6u. TakaB HaUMOHANHN MexXaHn3aM NpaBHOr fneka
Mopa GuTn JOCTynaH CBakoj CTpaHUM Koja je buna 3anHTepecoBaHa
3a gobujawe ogpeheHor yroBopa M koja je 6una wnn pusukyje ga
6yae owTeheHa HaBOAHUM KpLUEH-EM;

oaomax obasectutn baHky O 6MNO KOjUM M3MeHama y MOYEeTHUM
nnaHosuma Habaske;

KOHcynToBaTh ce ca baHkom npe ynacka y 6uno koje maTtepujanHe
n3MeHe Yy yroBopuma @uHaHcMpaHuMm wu3 3ajma kako 6u ce
npoBepuna ycarnaweHocT ca ogpendama us AHekca A oBor Yrosopa
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n 3aTpaxuTn carnacHoct baHke npe ynacka y 6uno koje
MaTepujanHe wu3MeHe Yy YyroBopuma (uHaHCUpaHUM Of CTpaHe
BbaHke, Kako je MPUMEHIBMBO NpemMa HajHoBWjoj Bep3uju Boguya 3a
jaBHe HabaBke ENB-ab;

(w) ogmax obaBectntm baHky o0 ©Omno KoM cnopasymy ca Apyrum
mMeflyHapoaHUM (UHAHCUJCKMM  UHCTUTYyUMjama 3a UHaHCupaHe
WMHBECTULMja KOje Cy YKIby4yeHe Yy obum lNpojekTa;

(x) ako baHka TO 3aTpaxu, goctaButu baHum Ha nperneg n ogobpere
YroBop 0 NnpeHocy cpeacrtasa u;

(y) o06e3beguTtn aa Ha Kpajy umsmdke peanusaumje ceux Nog-npojekaTa
Ha koje he 3ajam 6uTn gogerbeH, ykynaH nsHoc mcnnahenunx TpaHLwwmn
He npenasun yKynaH U3HOC YKYMNHUX anokawuuja y oksupy 3ajma; u

(3) o06e3begutn aa je MNpomoTep y cknagy, Ha 3agoBOSbCTBO baHke, ca
CBMM YycrnoBuMa (ako MnocToje) ykibydyeHum y [ucmo o anokaumju
AocTaBSbeHO [NpoMoTepy 3a cBaky anokauujy.

BaHka moxe ga unaeHTMdUKyje AogatHe obaBese y npouecy anokauunje u
noee3aHoj npoueHun nojeanHayHor Noa-npojekra.

b. ONUITE OBABE3E

6.7 [MowTOoBak€ 3aKoHa

3ajmonpumay, (noctynajyhm npeko MPE) he, n o6e3beaunhe ga u lNpomotep,
noLuTyje y NOTNYyHOCTU CBE 3aKOHEe Koju Ce OAHOCe Ha Hera unu Ha lNpojekar,
YKOJTMKO HEMOLUTOBaHE€ UCTUX 3HA4ajHO yTMYe Ha cnocobHocT 3ajmonpumua
4a ucrnyHu ceoje obaBese npemMa OBOM YTOBOpY.

6.8 MpomeHa y nocnoBaky

3ajmonpumau (noctynajyhu npeko MPE) he o6e3beantn ga ce He m3BpLUM
HUKaKBa CYLUTUHCKa MPOMeEHa Yy OCHOBHOj AenaTHocTu [lpomoTtepa Koja ce
obaBrba Ha gaTym oBOr Yroeopa.

6.9 Kwsure u eBugeHumje

3ajmonpumau, (noctynajyhm npeko MPE) he, n o6e3beguhe na v NpomoTep:

(@) ocurypa ga jecte, n ga lNpomoTep jecte, BOAMO 1M HacTaBuhe ga Boan
nucnpaBHe KwsuUre M eBuAeHUMjy padyHa, y Kojuma he ce BpnTK
NOTAYHU N TaYHWU YNUCK CBUX (PUHAHCUjCKMX TpaHCakumja u MMOBUHA
n nocnoeawe 3ajmonpumMua u lNpomoTtepa, ykrbydyjyhu TpoLUKoBe Y
Be3un ca [lpojektom, y cknagy ca GAAP koju je Ha cHa3n Cc BpeMeHa
Ha Bpeme; u,

(6) pa BoauM eBugeHuujy O yroBopuma UHaHCMpaHUM CpeacTBUMaA
3ajma, ykrbyyyjyhu Konmjy camor yroBopa u maTtepujanHe JOKyMeHTe
y Be3an ca HabaBkOM, HajMake 6 (LecT) roguMHa of CyLUTUHCKOr
N3BpLUEHA YrOBOPA.

6.10 WHTerpurer

(@) Hepo3BorbeHO NoHaluamwe:

5 https://www.eib.org/en/publications/20240132-guide-to-procurement-for-projects-financed-by-the-eib
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3ajmonpumal, Hehe n obesbeguhe (noctynajyhm npeko MPE) pa
lMpomoTep He yyecTByje y (HUTU je oBnacTMo unu Jo3sonuno Gmuno
KOM [pyroM nuuy, Koje MnocTyna y HeroBo ume, aAa ydectByje Y)
6uno kakBoMm HepmosBorbeHOM MoHawawy y Be3n ca [lpojektom,
Ouno kojoj TeHaepckoj npouenypw 3a [lpojekaT wmnu Guno Kojoj
TpaHcakuuju Koja je npeasuheHa YroBopom.

3ajmonpuman, ce obGaBesyje u o0b6e3beauhe (noctynajyhm npeko
MPE) ga ce lNpomoTtep obaBesyje aa npegysme TakBe akTMBHOCTU
koje BaHka mMoxe onpaBgaHO Aa 3axTeBa Kako Bu ce MCTpaxuno
NN 3aBPLUMIO HEKO HaBOOHO AellaBake WM Ce CYyMHMYM Ha
Aewasawa 6uno kor HeposBorbeHOr noHawawa y Be3u ca
MpojekTom.

3ajmonpumaun, npeagysnma n obesbehyje (noctynajyhn npeko MPE)
Aa lMpomoTep npeaysnma akTUBHOCTU kako 6m ce obe3beauno ga
YyroBOpuM (pUHAHCMpPaHW W©3 cpeacTaBa oOBOr 3ajMa  yKibydyjy
HeonxoaHe oapenbe kako 6m ce omoryhuno ga 3ajmonpumal, Unu
MpomoTep uctpaxe WM OKOH4Yajy GUO Koje HaBOOHO AeluaBar-e
Unn Ha gelwasawe Heno3BorbeHOr noHawawa y Besn ca lNpojektom
Ha Koje ce CyMH-a.

CaHkumje

3ajmonpumay, Hehe n o06e3beanhe (noctynajyhm npeko MPE) pa
NpomoTep Hehe AMPEKTHO UNW MHANPEKTHO:

oApXaBaTuh WUNKN ynasuTu Yy NOCNOBHM OA4HOC ca, Wunu CcTaBUTU Ha
pacnonarake 6uno kakea oMHaHcKjcka cpeacTsa U/Mnn eKOHOMCKe
pecypce 6uno koM CaHKUMOHMCAHOM LY WUIWN Y KOPUCT Guo Kor
CaHkunoHuncaHor nvua y sesu ca lNpojexktom,

Kopuctutn Leo 3ajam unn geo cpencraesa 3ajma vnm nosajMuTy,
AaTm WUNU Ha OpyrM HauuH CTaBUTU Ha pacnoniarakbe Takea
cpenctea OMMO KOM Nnimuy Ha BUNo Koju HayuH Koju Ou JoBeo Ao
Kpwensa 6mno kojux CaHkumja og, cTpaHe Tor nuua unu baxke; unum

PUHAHCUPATK LEMNOKYNHy ucnnaty unu 6uno koju weH aeo npema
OBOM YroBOpYy M3 CpeAcTaBa Koja Cy CTe4YeHa akTMBHOCTMMAa Wi
nocrnoeakbeM ca CaHKUMOHMCAHUM §uueM, nuvuem Koje je
npekpwmno CaHkumje nnn Ha 6mno Koju Apyrn HavmH Koju 6u goBeo
[0 Kpena 6uno kojux CaHkumja og cTpaHe Tor nuua n/vnn banke.

MoTephyje ce n npuxeaTta ga obaBese Koje cy HaBeaeHe Y OBOM YnaHy
6.12 (6) baHka Tpau n gocTaBrba CaMO Y OHOj Mepu Y Kojoj 6u To
6uno 0o3BOSLEHO Y Cknagy ca 6uno kojum Baxkehnm npaBuMIioMm NpoTUB
6ojkoTa EY, kao wTo je Ypenba (EC) 2271/96.

PeneBaHTHe ocobe

3ajmonpumay, he, u o6e3beauhe (noctynajyhm npeko MPE) pa
lMpomoTep, y pasymMHOM BPEMEHCKOM OKBUPY, Npefy3me odrosapajyhe
Mepe y ogHocy Ha 6uno kojy PenesaHTHy ocoly koja je npegmet
NpaBOCHaXHe UM Heomno3vMBe CyAcke npecyae Yy Be3uM ca
Henos3BosrbeHMM MOHalWakeM MOYNHEHUM TOKOM ObaBrbarba HEHUX
npodyecMoHanHnx AyXHOCTU, kako 6u ce o06e3beguno ga Takea
PeneBaHTHa ocoba Gyae uckibydeHa u3 OMMO KakBUX aKTUBHOCTU Yy
Be3n ca 3ajmom u NpojekTom.
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6.11 3awrtuTa nogartaka

@)

(6)

Mpunukom obenogawmBara MHOpMaumja (0OCMM OBUYHUX KOHTaKT
MHpopmMaLmja kKoje ce ogHoce Ha ocobrbe 3ajmonpumua koje je
YKIbYYEHO Y ynpaBibake 0BUM YroBopoM (,KoHTakT nogaun®)) baHum
y Be3n ca oBMM YroBopom, 3ajmoripumal, he ypegutn unu Ha apyru
Ha4YMH M3MEHUTU TakBe MHopmaumje (Npema notTpedbun) Tako ga He
cagpxe 6uno kakBe nogaTke Koju ce ogHoce Ha MOeHTUUKoBaHe
NN OHe Koju ce Mory naeHTudgukosatu (,JInyHM nogaum®), ocum kaga
ce 0BMM YTOBOPOM U3PUYUTO 3axTeBa, unm baHka n3pnumTo 3axtesa
y nMcaHom obnuKy, ga ce Takee UHdopmaumje obenogaHe y obnuky
JInyHnx noparaka.

Mpe obenopamwunBarwa 6muno kakeor JlnyHor nogaTtka (ocmm KoHTakT
nogataka) baHun y Besn ca oBuMm YroBopowm, 3ajmonpumau, he
06e36eauTn ga cBako nvue Ha Koje ce TU NIMYHKU Nodaumn ogHoCe:

0) 6yne obaBewTeHo o obenogawmBawy BaHum (ykrbyuyjyhu
kateropuje JlnyHnx nogaTaka koje Tpeba obenogaHntn); u

(i) Oyme obaBewTeHO O nogauuma cagpXaHum y (Unu My je
06e36eheH oaroeapajyhun nuHk) usjasn o npueatHocTn baHke
y BE3U Ca HEHUM KPEAUTHUM U MHBECTULMOHMM MOCIOBaHEM
Koje Cce C BpemMeHa Ha BpemMe HaBogu  Ha
https://www.eib.org/en/privacy/lending (unn Ha Hekoj Opyroj
agpecu o Yyemy baHka c BpemeHa Ha BpeMe MOXe NMUCMEHUM
nytem obaBecTutn 3ajmonpumua).

6.12 OnwTe U3jaBe u rapaHumije

3ajmonpumau, usjaerbyje 1 rapaHTtyje baHum ga:

@)

(6)

(1)

(B)
(e)

OH nocenyje osnawhewe Aa 3akibyyu, nNpega U mM3BpLUaBa CBOje
obaBe3e npema oBOM YroBopy M Aa cy cBe HeonxogHe BnaguHe wn
Apyre akTMBHOCTW npefy3eTe C HeroBe crpaHe ga ce opobpwu
3aKrbyyerse, npedaja u n3BpLUEHE UCTOT;

OBaj YroBop npecrasrba herose 3akoHCKM Baxehe, obasesyjyhe n
n3BpLUHe obaeese;

3aKrbyderwe W npefdaja oBor YroBopa, W3BpLUIaBawke HEroBux
obaBe3a npema u y cknagy ca ogpegbama oBor YroBopa He
npeacTaBrbajy HATU ce o4vekyje Aa he npeacTaBrbaTh KpLueke unu
cykob ca:

® 6uno kojum Baxehum 3aKOHOM, CTaTyTOM, NPaBUIIOM WM
nponucoMm, nnm 6runo KojoM CyLCKOM OANYyKOM, peLLeHeM Unm
O03BOJIOM KOjMMa je OH NPeAMET; U

(ii) 6uno Kojum cnopasymMoM WAM  APYrMM  MHCTPYMEHTOM
obasesyjyhum 3a 3ajmonpumua, 3a KOju Ce MOXe pasyMHO
oyekMBaTM fda wuma MaTepujanHo LWTEeTHO AejcTBO MO
cnocobHocT 3ajMonpumua ga m3BpLKn cBoje obaBese npema
OBOM YroBopy;

Huje 6Buno MaTepwujaHo wWTeTHe npoMeHe of 17. jyHa 2024. roguHe;

HWje JOWNOo HM OO KakBor gorahaja nnu OKOmHOCTK Koju YnHe Cryya;j
Hencnywera obaBe3a, HUTM UCTM Tpajy 6e3 npaBHOr neka wunu
ogpuLamna;
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HWKaKBa NapHuua, apbutpaxka, ynpasH1 NOCTynak Unn ncrpara HUCY
y TOKY, UNKN Cy Npema HeroBoM casHawy 3anpeheHn nnu HepeLueHu
npea 6uno Kojum cygom, apOuUTpaKHUM TENOM WU areHUMjoM, Koju
On pgoBenn, wunm ako OM ce HEMOBOSbHO pewnnu nocToju
BepoBaTHoha ga 6u gosenu Ao MaTepujanHo LWTETHE NPOMEHE, HUTK
Aa MpoTUB Hera unum kweroBux subsidiaries noctojy 6uno kakeo
Hen3BpLUEH-E NPecyde Unu cyacke KasHe.

je npnbasno cea HeonxogHa Opobpera y BeE3N ca OBMM YrOBOPOM,
Aa 61 UCNyHMO Ha 3aKOHCKM Ha4nH cBe ogpeabe aedrHUcaHe CTuMm,
n lMpojekToM, kao u ga cy cea Ogobpera Ha CHasn M U3BpLIMBA U
NpUXBaT/bMBa Kao A0Kas3;

ce weroBe obaBese nnahawa npemMa OBOM YroBOpY paHrupajy
HajMarbe pari passu y nornegy nnahawa ca CBUM ApYrMM caallHnum
n 6yoyhmm HeobesbeheHum u HeszaBMCHMM obaBe3ama MO OCHOBY
OMNo KOr MHCTPYMEHTa 3adyxuBaka 3ajMonpumua, ocum obasesa
KOjuMa ce No 3aKoHy Aaje npuoputeT

carnacaH je ca csum obaBesama npema unaHy 6.5(e) n ga npema
HEroBOM CasHaky W yBepewy (HakoH deTarbHe ucTpare) HujeaHa
Ekonowka unu couuonowka Tyxba Huje nogurHyta wmnuv nocToju
npetkwa Aa he ce nogmMhu NPoOTUB HEra;

y cKnagy je ca ceBum obaBesama npema oBOM YriaHy 6;

npemMa HeroBoM HajborbeM casHahy, HUKaKBa CpeacTBa yroxeHa y
MpojekaT of cTpaHe 3ajMonpuMMua HUCY HEe3aKOHWUTOr nopekna,
yKibydyjyhm  npoussoge [pawa HoOBUa WM NoOBe3aHe ca
durHaHCuparem Tepopusma

HM 3ajMonpumal, HU NMpemMa HEeroBoM HajborbeM casHakby, HeroBu
cnyx6eHnum unn QUpeKTopu Unu nNuua Koja NocTynajy y Hheroso nnu
HUXOBO UME WNN MO HErOBOM WM HUXOBOM KOHTPOSIOM, HUje
NOYUHWNO HUTK he NoYnMHUTY (i) Buno KakBo Heao3BOSbLEHO NOHaLWake
y Be3u ca [NpojektoMm mnm 6runo kakBom TpaHcakuumjom npegsufjeHom
Yrosopom; nnu (ii) 6uno kakBy HeneranHy akTMBHOCT NoOBe3aHy ca
dunHaHcnpar-eM Tepopuama unu lNpawem HOBLA;

Mpojekat (ykrbyyyjyhmn 6e3 numuta, nperoBapake, OAeNy wnu
n3BpLLaBake yroBopa uHaHcupaHux unu koju he ce cmHaHcupaTu
n3 3ajma) Huje BMo yKibydeH HUTY je Aao noactuuaj HegossorbeHOM
noHallamy;

HK 3ajmonpumal, u/unm, npema HeroBomM Hajborbem casHawy, 6uno
koja PenesaHTHa ocoba Hucy:

(i)  CaHKuMoOHMCaHO Nuue; unu

(i)  kpwe 6uno kojy CaHkumjy koje Baxe 3a 6uno kojy PenesaHTHY
ocoby.

MoTBphyje ce n npuxsaTta Aa v3jaBe HaBedeHe Yy Hanpes HaBeeHOM
ctaBy (H) BbaHka Tpaxu n goctasrfba camMo y OHOj Mepu Yy Kojoj bu To
6u1ro 403BOSbEHO Y ckragy ca 6uno kojum Baxkehum npasmnom nNpoTus
6ojkoTta EY, kao wro je Ypenba (EC) 2271/96.

UsjaBa ywactu og 20. geuembpa 2024. roguHe, je UCTUHUTA Y CBAKOM
norneay.
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UMsjaBe 1 rapaHumje Hanpeq oOpasnoXeHe Cy cavMkseHe Ha gaTym OBoOr
yroBopa ¥ cmaTpajy ce, ca M3y3eTKOM Wu3jaBa HaBedeHuUX Yy CcTaBy [,
MOHOBSBEHMM C 0BG3MPOM Ha YMHEHULE M OKOSMMHOCTWU KOje Cy MOocCTojane Ha
Aatym ceakor lMpuxeBaTawa ucnnarte, ceakor [JaTyma ucnnate u Ha CBaku
[aTtym nnahama.

6.13 Cykob uHTepeca

Y cknagy ca onwTtomM obaBe3om npema Boaudy 3a HabaBke ga NpomoTtep ycnewHo
crnpeyun, NpenosHa UM OTKIOHU cykobe mHTepeca, 3ajmonpumal he 06e36eantn n
obe3beguhe pa lNpomoTep ocurypa ga npe gogene 6uno Kor yroBopa Koju je
cdmHaHcupaH y okBupy lNpojekTa:

(a) wpeHTUdukyje n 6GnaroBpemeHo obasecT baHky o CTBapHUM
BNacHuuMMma ycnewHor noHyhaya (ykrbydyjyhm naptHepe vy
3ajegHUYKOM ynarawy U noguasohaue) koju cy bnucku capaghHuum
Ny YnaHoBW Mopoauvue NpeacTaBHMKa, YnaHa(oBa) ynpaBrbadkux
Tena vnu suwer(nx) cnyx6eHnka 3ajmonpumMua unm NpomoTepa; n

(6) pa ycBoju agekBaTHE Mepe 3a pelwaBawe OUIo  Kakeor
noteHumnjanHor cykoba wHTepeca Kao WTO je UHAHCK|CKK,
€KOHOMCKM Unun Apyrn fiMYHN uHTepec uamehy naeHtTudukosaHor(nx)
CrtBapHor(ux) BnacHuka n 6uno kor(jux) 4YnaHa(oBa) ynpaBrbaykmx
Tena 3ajmonpumua nnu lNMpomoTepa, npeacTtaBHMKa UnvM Buwer(mx)
cnyx6eHuka.

3a cBpxe 0BOr 4YnaHa:

~LUPEKTUBE O cCrpeyaBamy Npawa HoBUA” O3HavaBa YetBpTy u MNety Oupektusy
0 crpevyaBakby nparba HOBLA.

,HdeTtBpTta [upektuBa O crnpevyaBarwby npawba HoBUA  O3HayaBa [AMpekTuBy
2015/849 Esponckor napnameHTa u CaBeTta of 20. maja 2015. roguHe o
crnpevyaBawy Kopuwherwa @QUHaHCKUjCKOr cuctemMa y CBpxe npakwa HoBua unu
MHaHcHpaka TepopmamMa ca uameHama, gornyHama u npevHadernva.

.[leTa [lnpektnBa o cnpeyvyaBawy npawa HoBuUA  O3Ha4daBa [upektuBy 2018/843
EBponckor napnameHTta u Caseta og 19. jyHa 2018. roguHe o0 cnpevaBawy npaka
HOBLUa M (PUHaHCUpakwa Tepopu3mMa ca M3MeHama, AOonyHama K npevHadYeruma.
»,CTBapHM BriacHuK(umM)” Mma 3Havyere gogerbeHo Tom nojmy y AML [upektmBama.

.BIMcKn capagHuk(um)“ o3HavaBa ,ocobe 3a koje ce 3Ha ga cy 6nMcku
capagHuumn®; kako je aedmHncaHo y inpektMeamMa o cnpevaBamy rnpaka HoBua.

.,dnaH(oBu) nopoauue“ uma 3Hayewe OaTto TOM TepMmuHy Yy [dupektuBama o
crnpevaBarby nparba HOBLA.
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YNAH 7
O6Ge3behene

O6aBe3e y 0BOM 4naHy 7. OCTajy Ha CHa3n of Aatyma OBOr YyroBopa, CBe A0K NOCTOju
HEKN HEN3MUPEH N3HOC MO OBOM YroBopy unv KpeauTty Koju je Ha cHaswu.

7.1 Pari passu paHrupase

3ajmonpumay, obesbehyje aa ce weroBe obaBese nnahakwa MO OBOM YroBopy
paHrupajy, u 6yay paHrupaHe, Hajmake pari passu y norneay npaea Ha nnahame ca
CBUM Apyrum cagawtwum n 6yayhum HeobesbeheHnm n HesaBucHUM obaBesama no
OCHOBY OMIO KOr MHCTPYMeHTa 3agyxuBama 3ajMonpuMua, ocum obasesa kojuma ce
Nno 3aKoHy faje NpUopuTeT.

Hapouuto, ako BaHka ynytu 3axteB n3 unaHa 10.1 unu ako je cny4yaj Hencnywena
WNM NOTEHUMjanHW Crnyvaj Heucnykwehwa HacTynno u Tpaje no 6uno  Kom
Heo6e30ef)eHOM M He3aBMCHOM MHCTPYMEHTY CMNOrbHOr gyra 3ajMonpumua unum y
Onno kojoj og HEroBMX areHumja unu cpeacrasa, 3ajMonpumay, Hehe BpWNTU (HUTK
ogobpuTtun) 6uno kakeo nnahawe y Be3n C APYrMM TakBUM WUHCTPYMEHTOM CMOSbHOr
ayra (bvno ga je peaoBHO NMaHUPaHO UMM HE) YKOJTMKO MCTOBPEMEHO HE MNaTh Unn
He M34BOjM Ha HaMeEHCKM padvyyH 3a nnahawe Ha HapegHu [Jatym nnahaka M3HOoC
jeoHak OHOM [eny HeusMMpeHor ayra Ha OCHOBY OBOP yroBopa Koju oaroBapa
yyewhy KOHKpeTHor nnahawa No OCHOBY TOT MHCTPYMEHTA CMOSbHOT Ayra Y YKYNnHOM
HEM3MMPEHOM Oyry MO OCHOBY TOI MHCTpymMeHTa. 3a noTtpebe oBe ogpenbe He
y3umajy ce y ob3up nnahawa No MHCTPYMEHTY CMOSbHOr Ayra Koja ce Bplue K3
cpeactaBa [[obuvjeHNMX emMuToBaweM ApYyror MHCTPYMEHTa Koju cy ynucana
CYLWUTUHCKM WCTa nuua Koja uMMajy noTpakuBawa U N0 AOTUYHOM MHCTPYMEHTY
CrosbHOr ayra.

Y oBom yroeopy, ,2MHCTPYMEHT cnorbHOr ayra’ 3Haun (a) MHCTPYMEHT, YKIiby4yjyhin
CBaKy MNpU3HaHWLY WNN MU3BOA payvyHa KOjUM ce [okasyje Wnu Koju npeacTaerba
obaBe3y oTnnaTe 3ajma, Aeno3uTa, aBaHCa WM CNvYaH BUA NPoAyXewa Kpeauta
(ykrbydyjyhmn ©e3 orpaHuyersa CBakKO nNpoayXewe Kpeauta noh CcnopasymoMm O
pedunHaHcupary nnu penporpamy), (6) obasesy koja ce JOKYMEHTyje 06BE3HULIOM,
OY>KHUYKOM XapTWUjOM OA4 BPEAHOCTU UMM CAUYHMM MNUCAHMM AOKA30M 3adyXKehsa,
unu (1) rapaHuujy kojy gaje 3ajmonpumalr, 3a obaee3dy Tpehe cTpaHe; y cBakom
Cny4yajy noAa ycrnoBoM da je TakBa obasesa: (i) perynucaHa npaBHUM CUCTEMOM KOju
Huje npaBo 3ajmonpumua; (i) nnatmBa y BanyTu Koja Huje Banyta Apxase
3ajmonpumua; vnu (iii) nnatMea noBe3aHoOM Nuuy ca MecTom npebuBanuwita unu
CTaHOBaH-a UNu NuLy Koje Mma ceguiuTe 1nv rnaBHO MEeCTo NOCMnoBaka BaH ApXase
3ajmonpumua.

7.2 HNopnaTtHo obe3beRhewe

Ykonuko 3ajmonpumau, gogenu tpehoj ctpaHm 6uno koje cpeactso obesbehera 3a
n3BpLuere 6uno kor MIHCTpyMeHTa crnosbHOr Ayra unu 6uno Kojy MOBOSbHOCT UNn
npuopuTeT C BbUM Yy Be3u, 3ajmonpumad he, ykonmko baHka 1o 3aTpaxu, 06e3beantu
BaHuu ekBMBaneHTHO cpencTBo 0obesbenera 3a u3BpLLEH-E CBOjuX 0OaBe3a No OBOM
yrosopy unu he gogenutn baHum ncty NOBOSbHOCT UMW NPUOPUTET.

7.3 Knay3yne Koje ce HakHagHO YHOCe

Ako 3ajmonpumay, 3akibydn ca 6uno kojum apyruM OUHAHCKJCKUM MOBEPUOLIEM
drHaHCHjCKN YroBOp KOjU CagpXu Knaysyny O rybuTtky KpeOuTHOr pejTuHra unu
YroBOpHy oapendy wnu apyry ogpenby y nornegy HeroBux UHaHCUjCKUX OAHOCa,
aKko je NPMMEHSBbMBO, LUTO HWje NpeaBuheHO Yy OBOM YroBOpY WK je NOBOJSbHUjE 3a
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ogroeapajyher ¢uHaHcujckor nosepuoua Hero wTo je 6uMno Koja ekBMBareHTHa
ogpenba osor yroBopa 3a baHky, 3ajmonpumau he ogmax oGaBecTutu BaHky un
06e3beanTn npumepak noBosrbHWje oppende baHuu. baHka moxe 3axTeBaTu Aa
3ajMmonpvmMal, ogMax 3akrbyym crnopasym O U3MEHU U JOMNYyHU OBOr YyroBopa, Tako Aa
aogenun baHum ekBMBanNeHTHY NOBOSbHHOCT.

YJ1AH 8

UHdopmaumje u nocerte

8.1 Undopmauuje o lNMpojekTy

3ajmonpumau, he, n o6esbeanhe (noctynajyhu npeko MPE), ga NpomoTep:
(a) pocrtasu baHuu:

(i)  wHdopmaumje y cagpxajy n popmu, Kao u noHekan, ogpeheHe y
Mpunory A nnun gpyradnje y 3aBMCHOCTU kako ce CTpaHe JoroBope
C BpeMeHa Ha BpeMme; n

(i)  6uno koje nHdopmMaLmje unNn JoaaTHU JOKYMEHT KOjU Ce 0QHOCK Ha
durHaHcnpare, HabaBky, crnpoBohewe, pyHKUMOHUCane [pojekTa
M ca kUM nosesaHa Ekonolika v couumonollka nutawa, unu 6muno
KOjy WHdopmauujy unu gogaTtHu OOKYMeHT koju baHka 3axteBa
pagu ncnywasara cBojux obaeesa npema Ypenou NDICI-GE vnnu
duHaHcKjckoj ypeabu, wto baHka MoXe onpaBaaHo Oa 3axTeBa y
pa3yMHOM POKY,

nog YyCrnoBOM [a YyBeK Kaja Ce TakBa WHopmauunja unu LOKYMEHT He
pocTtasu baHum Ha Bpeme, a 3ajMonpumal, He ncnpasu NPoNycT y pasyMHOM
poky koju baHka yTBpAM nNucaHum nytem, baHka mMoxe mMcnpaBuUTUM HacTanu
nNponycT, y Mepu KOMnnko je To moryhe, Tako WTO he aHraxoBaTu COMNCTBEHE
3anocneHe WnNn KoHcynTaHTa unu 6uno kojy Tpehy cTpaHy, a O TPOLLKY
3ajmMonpvMua, Kaga je npuMeHsbMBo (y OKBMPY pPasyMHOr numuTta WU
OOKYMEHTOBaHMX TpolwkoBa), npu 4emy he 3ajmonpumauy, kaga je
NPUMEHIBUBO, MOMEHYTUM nuuuma obe3beanTn cBy NOMOh HEONXOAHY 3a
Hanped HaBedeHy HAMEHY;

(6) Ha opobpewe baHum 6e3 ognarakba OGUNO KakBy MartepujanHy
npomeHny lpojekTa, Takohe yammajyhu y 063up cBe YnmkeHuue y Besn
ca [llpojektom poctynHe baHuM nNpe noTnucuBawa OBOr Yrosopa,
Be3aHO 3a, nsmehy ocranor, ueHy, AM3ajH, nnaHoBe, POKOBe WMn
nporpame nagataka unu domHaHcujckor nnaHa lNpojekTa;

(u) paoamax MHdopmuwe baHky o:

() ©6uMno KkakBOM MOKPEHYTOM MOCTYMKYy WM MpoOTecTy, OLHOCHO
npumendbn 6uno koje Tpehe cTpaHe, GUNO Kojoj >xkanbwu Kojy
3ajmonpumay, unu lNpomoTep npume, a Koja je martepujanHa y
norneay eKosoLWKNX, CounjanHmx Unu gpyrux nutaka Koja ce Tuyy
Mpojekra;

(i) Buno KakBOj EKONOLUKO] MIM CcouMONoLWwkKoj Tyxba koja je no
HErOBOM Ca3Hary MOKPEeHyTa, Y TOKYy unu 3anpeheHa npoTuB hera;

(i) cBakoj uMweHuuM unu porahajy nosHatoMm 3ajMonpumuy  WUnu
[MpomMoTepy, Koju MOXe 3HayajHO Yrpo3uTN UK yTUuaTh Ha ycnose
3a cnpoBohene unu gyHKLMoHucare MNpojekTa;
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(v)

(vi)

(Vi)

(viii)
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OMno Koju MHUMOEHT unn Hecpeha y Beau ca [NpojekTomM Koju uma
nnn he BepoBaTHO UMaTK 3HavajaH HeraTMeaH yTuuaj Ha XXMBOTHY
cpeaviHy unu Ha CouwmjanHa nuTama;

6uno kom HenowToBakwy O6uno kor Ekonowkor u couumjanHor
cTaHgapAaa;

6uno kojoj obycTaBu, CTaBrbakby BaH CHare WM MNPOMEHMN
Exkonoluke nnu couunjanHe gossorne,

WUCTUHUTO] TBpAHW, Xanbwm wunu wnHdopmauuju koja ce Tude
HenpuxsaTtreuBor noHawawa unun 6uno kojux CaHkumja y Besu ca
MpojekTom;

YKOSIMKO Ca3Ha HeKy YMHEHULY UNu MHGopMaLMjy Koja notephyje
WnNn onpaeBgaHoO HaroBewTaBa fa (a) ce pgoroguno 6uno koje
HenpuxsaTrbnuBo noHawawe unu 6uno koje kpwewe CaHkuuja y
Be3un ca pojektom, nnm (6) cy 6mno Koja cpencrea MHBECTUPaAHa y
HEroB yaeo y kanutany unu y lNpojekat He3akoHMTOr Nopekna;

N npennoxu mepe KOje Tpe6a npeny3eTn y Be3n ca TakBuM nntambnma; m

(8) Bbapoctasu baHuwM, YKONUKO je TO 3aTpaXKkeHo of h-era:

(i)

(ii)

(iii)

ceptudmKkat of HEroBMX OocuUrypaBaya Koju Mnokasyje WCNyHer-e
3axTeBa 13 YnaHa 6.5(u);

roguwke, cnucak Baxkehux Mnonuca Koje MOKpuBajy ocuryparbe
UMOBMHE Koja 4uHM pgeo [lpojekta, 3ajegHo ca nNOTBPAOM O
nnahawy akTyenHux npemuja; un

TayHe Konuje yroBopa uHaHCUpaHuX CpeacTBMMa 3ajma 1 4oKas 0
TPOLLKOBMMA Y BE3U ca NoBravewnma.

8.2 UHdopmaumje koje ce Tnuy 3ajmonpumua

3ajmonpumay he, un obesbeauhe (noctynajyhm npeko MPE) pa he u
lMpomoTep, ce obaBesaTn Aa (YKONMKO je MPUMEHNBO):

(a) poctaeu BaHuu nogaTHe MHbopMaLmje, AoKa3e UNN JOKYMeHTauujy o:

(i)

(ii)

MpomoTepoBOM  onwTeM  (OUHAHCUJCKOM  CTawy, HeEerose
nocneawe OOCTYNHe peBuaupaHe (puHaHCUjcke u3BeluTaje unu
TakeBe cepTudumkate o ycknaneHoCcTn ca YnaHom 6; n

ycarnaweHoctn ca 3axteBuma baHke 0 [OyXKHOj nNaxku
3ajmonpumMua u lNMpomoTepa, ykbydyjyhu, anv He orpaHuydaBajyhu
ce Ha ,ynosHaj csor knujeHta” (KYC) vnn cnnyHe ytBpheHe u
BepumkosaHe npoueaype,

Ha 3axTeB U y pa3yMHOM POKY; U

(6) opmax obaBectuTn BaHky o:

(i)

(ii)

61O KakBoj MatepwujanHoj npomeHn y ctatyty lNpomoTtepa nnn y
CTPYKTYpU ygena akumoHapa UM O Ouno  kojoj MNpPOMEHM
BNacHUWTBa of 5% wnu BUlE HEroBMX akuuja HakoH Aatyma
OBOr YroBopa;

O1no Kojoj YMHeHULM Koja ra obasesyje Aa NpeBpeMEHO OTnaTu
6uno koje nHaHcKjcko AyroBarwe unu 6uno koje pmHaHcpare
EBponcke YHuje;
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(i)  6wuno kom gorahajy Mnyn ognyLum Koju NnpeacraBrbajy unv umajy 3a

pe3yntat Criyyaj npeBpeMeHe oTnnare;

(v) 6wno kojoj Hamepu ca HeroBe CcTpaHe [a ce OfpekHe

BNacHMWTBa Hag ©Ouno Kojom MaTtepujariHoM KOMMOHEHTOM
MpojekTa;

(v) o 6uno Kojoj YmkeHnum nnu gorahajy koju 6u pasymMHO BEpOBaTHO

MOrfIN [a chnpeyve CYLITUHCKO WCNywewe OuMno Koje obasese
3ajmonpumMua, y OKBUPY OBOT YroBopa;

(vi) 6wuno kom Cnyyajy Heucnywena obaBesa Koju je HacTynmo unm ce

oquyje, OOHOCHO MnpeTn Aa ce Aoroau;

(vii) ocum ako je 3akOHOM 3abpan-eHOo, OMIo KOM NPeaMeTHOM CMopy,

apbuTpaxu, ynpaBHOM NOCTYMKY U UCTPa3un Kojy BOOM HEKM Cya,
aAMUHUCTpaUMja unn cnudaH OpXXaBHWU oOpraH, Koju je, no
HErOBOM HajborbeM 3Hamy M YBEpPEHY, Y TOKY, HEMWHOBAH UMK
HepelleH y ogHOCY Ha 3ajMonpuMua UM heroea KOHTPOJSIHa Tena
unu unaHoee 3ajMONpPMMYEBUX YyMNpaBHMX Tena, a y Besu ca
HenpuxBaTtreMBum noHawawem Be3aHum 3a Kpegut, 3ajam vnn
Mpojekat; 6uno kojy mepy Kojy je 3ajmonpumad, npegys3eo npema
4ynaHy 6.12 osor Yrosopa;

(viii) 6mno Kojoj mapHuUM, apbuTpaxu unu ynpaBHOM MOCTYNKY Wnx

NCTpasn Koja je y ToKy, 3anpeheHa unn HepelleHa, N Koja MoXe
aKo Ce HernoBOSbHO pelun, pesyntupatn Hekom MaTtepujanHo
LUTETHOM NPOMEHOM; U

(ix) 6uno kojoj TBpAHW, pagn, MOCTYMKY, 3BAHUYHOM OOaBeLUTEHY

UnM uctpasm y Be3u ca 6uno kojum CaHkuujama Koje ce Tudy
3ajmonpumua, NpomoTepa nnm 6uno koje PenesaHTHe ocobe.

MNoceTte, NnpaBo NpuUcTyna u UcTpare

@)

(6)

3ajmonpumay, he n obesbeauhe ga lNMpomoTtep fossonu baHuu, u
Kada TO 3axTeBajy peneBaHTHe obaBe3yjyhe ogpenbe NMpasa EY vnn
npema Ypeabu NDICI-GE vnun ®duHaHcujckoj] ypeabu, no notpebw,
EBponckom cyny pesusopa, EBponckoj komwucuju, EBponckoj
KaHuenapuju 3a ©6opby npotuB npeeapa u EBponckom jaBHOM
TyKnnawTBy, Kao W nuuuma Koje oJpede rope  HaBegeHu
(,PeneBaHTHa cTpaHa”):

()  [a noceTe nokauuje, MHCTanauuje n pagose Koju YmHe Npojekar;

(i) pa pasroeapajy ca npegcrtaBHMuMma 3ajMmonpumua U/nnm

lMpomoTepa, Aa He crnpeyvaBajy KOHTakTe ca 6uno Kojum gpyrum
nvueM yKrbydeHnM y unu Ha koje lNpojekart ytude;

(i) cnpoBedy wucTpare, MHCNekuuje, peBu3nje U NpoBepe Ha nuuy

Mecta MO Xerbu W npernefajy Keure M esugeHuuje
3ajmonpumMua w/unu MNMpomoTepa y Be3n ca 3ajMom, YroBopoMm 1
cnpoBoheneMm [Npojekta 1 ga 6yay y moryhHoCcTM Aa y3my Konwuje
AOKymeHata y Be3n ca [IpojektoM y Mepu Yy Kojoj je TO
[03BOSbEHO 3aKOHOM; U

3ajmonpumay, he o6e3beantn bBaHum n 6uno kojoj PeneBaHTHO]
cTpaHu, nnn omoryhutn ga baHum n PeneBaHTHMM cTpaHama Oyae
o6e3beheH npuctyn nHdopmaumjama, objekTuma n OoKyMeHTaumju,
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Kao 1 ga gobujy cey HeonxogHy nomoh 3a cBpxe objalteHe y OBOM
ynaHy.

Mopen HaBeaeHor, 3ajmonpumad, he gossonutn EBponckoj komucujn
n Oenerauunju EBponcke yHuje y Penybnuun Cpbuju ga yvecTsyjy y
cBUM Mucmjama 3a npahewe Koje baHka opraHusyje y Be3n ca O0BUM
yrosopom, 3ajmMom unu NpojekTom.

Y cnyvajy UCTUHUTE TBpAHE, xanbe nnun nHdopmaumje Koje ce Tmdy
HenpuxsaTtrbMBor noHawawa y Be3n ca 3ajmom mn/unu lNpojektom,
3ajmonpumau he ce y nobpoj Bepun koHcynToBaTu ca baHkom y Besn
ca ogrosapajyhum pagwama. HapouuTo, ako ce fokaxe fa je tpeha
CTpaHa nouuHuna HenpuxeaT/bMBO MOHaWawe y Be3n ca 3ajMoMm
n/vnn MNpojekTom Koje je pedynTtupano aa je 3ajam 3noynoTpebrbeH,
BaHka moxe, He goBogehu y nutawe gpyre ogpenbe oBor yroBopa,
Aa obaeecTtn 3ajmonpumua ako, N0 HEHOM MULLIBbEHY, 3ajMmonpumaly
Tpeba ga npenysme ogroesapajyhe mepe Hannate og Te Tpehe
cTpaHe. Y cBakoM TakBOM cnydajy, 3ajmonpumay he y nobpoj sepm
pa3moTpuTu ctaBoBe baHke n obaBelwTaBaTy je.

O6enogawuBawe U o6jaBibUBaw:e

@)

(6)

3ajmonpumau noTephyje n carnacaH je ga:

() baHka Moxe OuTM y obGaBean pga ob6jaBu uHbDOpmauuvje wu
mMaTtepuvjan y Besn ca 3ajMmonpumuem, 3ajMomM, YroBopom u/mnm
Mpojektom 6UNO KOjOj MHCTUTYUMjU Unu Teny EBponcke yHuje,
yKrbydyjyh EBponckn peBusopckn cyd, EBponcky Komucujy,
ouno kojy peneBaHTHy [eneraunjy EBponcke yHuje, EBponcky
KaHuenapujy 3a ©6opby npotuB npeBapa u EBponcko jaBHO
TYXMNaWTBO, KOju Mory OuTKU HeonxogHu Yy cnpoBohemwy
HBUXOBUX 3agataka y cknagy ca [lpaBom EY (ykrbydyjyhu
Ypenby NDICI-GE n ®duHaHcujcky ypeaby); u

(i) BbaHka moxe pa objaBn Ha CBOM cajTy wu/wvunu [pyLUTBEHUM
Mpexama, n/unu ga nsga caornwTere 3a jaBHOCT KOoje caapXku
nHopmaumje y Be3n ca obesbeheHuMm duHaHCMpaem y
Ckragy ca oBuM yroBopom y3 nogpky EFSD+ DIW1 rapaHuumje,
yKIbydyjyhn HasumB, agpecy M 3emrby Yy Kojoj ce 3ajmonpumal
Hanasn, CBpXy @WHaHCcUpawa, BPCTY W WU3HOC [JobujeHe
dmHaHcHjcke nogpLuKe npema oBOM YroBopy.

3ajmonpumad;

(i) noTtBphyje mopekno ¢uHaHcujcke nogplke EBponcke yHuje y
oksupy EFSD+ DIW1 Yrosopa o rapaHumju;

(i) he o06e3beantTn BMASBMBOCT (bmMHaHCKjcke noapluke EBponcke
yHWje y okBupy EBponckor ¢oHOa 3a oOpXuBW pasBoj Mryc,
nocebHoO kaga ce NpoMoByMLe UK M3BeLWTaBa O 3ajmonpumuy,
0BOM yrosopy, 3ajmy nnu lNpojekTy, 1 HUXOBUM pesynTtaTtuma,
Ha BWOJBMB HA4YMH Ha KOMYHWKaLMOHOM maTtepwujany Koju ce
ogHocu Ha 3ajmonpumua, oBaj yrosop, 3ajam unu [lpojekart, u
Aa ce TMpyxXe KOXepeHTHe, edeKTMBHE W MNponopuuoHanHe
unrbaHe wuHdoOpMauunje pasnuuuToj Nyénuuu,  yKkbydyjyhu
Me[uje 1 jaBHOCT, MNOA YCNOBOM [a je cagpaj KOMyHUKaLMoHOr
MaTepujana NnpeTxoaHo ycarnaweH ca baHkom; u
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(i) he ce koHcynToBaTh ca baHkom, Komucujom n deneraumnjom EY
y Penybnuun Cpbuju y Be3un ca obaBeliTeleM 0 NOTNUCHUBakY
oBor ®rHaHcujcKor yrosopa.

YJAH 9

Pacxoam n TpoLKoBU

Mope3u, naxxbuHe N HakHaae

3ajmonpumay, nnaha cee nopese, gaxbuHe, HakKHade u gpyre HameTe 6mno
Koje BpCTe, YKIbyyyjyhu 1M TakCceHe Mapke M HakHage 3a peructpauujy, koje
npousnnase u3 3akrbydehwa Wnuv peanusauuwje oBor yrosopa wnu 6uno kor
AOKYMEHTa Be3aHOr 3a OBaj YroBop, Kao W nNpu u3pagu, ycaBplliaBaky,
permctpaumju unu npumeHn 6uno kakesor Ob6esbeherwa 3a 3ajam, y mepu y
KOjOj je TO MPUMEHIBLUBO.

3ajmonpumay nnaha cee M3HOCE Ha MMe rMaBHUUE, KamaTe, obewTehewa n
Apyre u3Hoce Koju gocneBajy no oBom YroBopy 6pyTo 6e3 3agpxaBara Unm
onbvTtka GUNo KakBUX OPXKaBHUX WKW NOKanHWX HaMeTa Koje M3UCKYyje 3aKOH
WX YyroBop ca ApXaBHUM WNW HEKMM APYrMMm opraHom. Y crnydvajy ga je
obaBe3aH ga HanpaBu TakBe ogbutke, 3ajmonpuman yBehaBa M3HOC Koju
nnaha baHuM 3a M3HOC NMOMEHYTMX ogbuTaka Tako ga, no ofbuTKy, HETo
n3HocC koju baHka npumun 6yae ekBMBaneHTaH 4OCMNEenoM U3HOCY.

OcTanu TPOoLIKOBU

3ajmonpumay, nnaha cBe TpOWKOBE W w3gaTtke, YKIbyyyjyhn cTpydHe,
GaHkapcke unM Mekadke TPOLIKOBE, HacTane y Be3u ca NpuUnpemom,
3aKrby4yeHreM, cnpoBoferem, MPUMEHOM M packMaoM OBOr yroBopa unv 6uno
KOr OOKYMEHTa, yKibyyyjyhn cBe HMXOBE M3MeHe, AOMyHe WNn ogpuuara y
BE3WN Ca OBMM YroBOPOM WM OUIO KOr C HMM MOBE3aHOr LOKYMEHTA, Kao U
N3MeHy, nspagy, ynpaerbake, U3BpLUEHE N peanu3auunjy buno kor cpeacrea
obes3behera 3ajma.

YBehaHu TpolwikoBU, o6elwiTehewe U NopaBHawe

(a) Bajmonpumay nnaha baHum 6uNo Koje U3Hoce unNu nsgaTtke Kojuma je
Banka 6Guna wnsnoxeHa, WnM KX je npeTpnena, kao nocneguuy
yBohewa wunm OGuno Koje npomMeHe y (MM Yy  TymMayemwy,
agMUHUCTPaUMju UnNn NpumMeHun) Buno Kor 3akoHa Wnu npornuca unm
ycarnawasara ca 6uno Kojum 3akoOHOM WM NPOMUCOM HaYUHEHUM
HakoH JaTyma noTnMcMBaHa OBOr YroBopa, y CKNagy ca unu Kao
pesynTtat yera: (i) baHka y obaBe3n ga npeTpnu AOMyHCKE TPOLLKOBE
Aa 6u duHaHcupana unm msspwunia ceoje obaBese npema OBOM
yrosopy, unu (ii) 6uno koju U3Hoc, Koju ce ayryje baHum npema osom
yroBopy unu uHaHCWjCK1 NPUXOA Koju je pesyntat gogene Kpeguta
unun 3ajma o ctpaHe baHke 3ajMonpuMLy, CMakeH U YKUHYT.

(6) He ogpwnuyhu ce 6uno kojux apyrmux npasa baHke npema oBoMm yroBopy
wnu npema 6uno kojeM MepodaBHOM  3aKOHy, 3ajmonpumal
obewwTehyje n obesbehyje na baHka Hema wTeTe og v NpPoTMB BUNO
Kor rybutka npeTpnybeHoOr kao pesyntat 6uno kor nnahawa wunu
AenMMNYHe ucnnate, Koja ce dellaBa Ha HauuH Apyraduju og oHora
KaKo je N3pnymTo HaBegeHo Y OBOM YTOBOpY.
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baHka moxe ga nopaBHa 6uno kojy gocneny obaeesy 3ajmonpumua
npema oOBOM YyroBopy (y Mepu y Kojoj je BbaHka HWXOB CTBapHU
BMacHWK) y ogHocy Ha 6uno kojy obasesy (6buno ga je gocnena mnu
He) Kojy baHka gyryje 3ajmonpumuy, He3aBMCHO of MecTa nnahama,
dunumjane Kwmxkewa unm sanyte 6uno koje obasese. Ako cy obasese
y pasnuuutMMm Banytama, baHka Moxe KoHBepToBaTU 6uUNo kojy
obaBe3y MO TPXULIHOM AEBU3HOM KypCy KOju MpuUMenyje y CBOM
peooBHOM MOCHOBaky, pagu nopaBHawa. AKo je 6uno koja obasesa
HenukBugHa mnun HeyteBpheHa, baHka MoXe W3BPLIMTM NOpaBHaHE Y
M3HOCY, 3a Koju NpoueHu y 4o6poj Bepu Aa je To U3HOoC Te obasese.

YUJ1AH 10

CnyyajeBu Hencnywew-a obaBesa

10.1 [paBo Ha 3axTeBaH-€ oTnjare

3ajmonpumay, otnnahyje y uenoctn unu geo HemsmmpeHor 3ajma (no 3axreBy
BaHke) ogmax, 3ajeqHo ca JOcCnenoM KaMmaToM 1M CBUM APYrMM JOCNENUM Uin
HEen3MMpeHUM U3HoCMMa npema OBOM yroBopy, Mo n1ucaHom 3axTeBy baHke, y
cknagy ca cnegehum ogpeanbama.

10.1.A XuTtaH 3axTeB

BaHka Moxe ogmMax fa nogHece TakaB 3axTeB 6e3 npeTxoAHor obaseluTera
(mise en demeure préalable) nnu Hekor cyackor unu BaH-CyACKOr Kopaka:

(a)

(6)

(1)

ako 3ajmonpumal He nnaTu Ha gatym gocneha GMno Koju M3HOC
nnaTtme NpemMa OBOM YroBOpY y MECTY U Y BanyTu Y KOjoOj j€ OH nspaxeH
Kao nnaTtue, OCUM akKo je:

() HeycnewHo nnahake Y3pOKOBAHO HEKOM aAMWHUCTPaTMBHOM
NN TEXHUYKOM rpeLLKoM nnm Heknum Cny4vajem nopemehaja; u

(i) nnahawe usBpLieHo y poky oA 3 (Tpu) PagHa gaHa oa H-erosor
JaTtyma gocneha;

ako 6uno koja nHdopmauuja MM OOKYMEHT ocTaBibeHn baHum o
cTpaHe unu y ume 3ajmonpumMua nunu 6uno koja nsjasa, rapaHumja nnm
n3BeLwTaj Koje 3ajMonpumal, gaje unu ce cMmaTtpa fa gaje y Besu ca
WNu 3a CBpXe 3akibyyMBawa OBOI yroBopa WM Yy Be3u ca
nperosopvMa Unn u3BpLLEeHeM OBOT YroBoOpa jecTe Unu ce Jokaxe aa
je HeTayHa, HenoTnyHa unu obmawyjyha y 6uno Kom martepujanHom
norneay;

ako ce, npatehn OWNoO Koje Heucnyhwewe YroBOpHUX obaBe3a of
CTpaHe 3ajmonpumua y ogHocy Ha 6uno koju 3ajam, unu Guno Kojy
obaBesy koja npouctnye M3 GuNo koje huHaHcujcke TpaHcakuuje, a
koja Huje 3ajam:

(i) op 3ajmonpumua 3axTeBa UM MoXe Aa ce 3axTesa, unu he ce
no McTeky 6Guno kor Baxeher yroBOpHOr nepuoga nodeka of
Wera 3axrteBatM wnum Mohu p[a ce 3axTeBa nNpeBpeMeHa
oTnnata, u3Mmpewe, 3aTBapawe wunu packug npe pocneha
TakBoOr gpyradujer 3ajma unm obaeese; unm

(i)  6uno koja onHaHcKjcka obaBesa 3a TakaB Apyrayumju 3ajam nnm
obaBe3y byae oTkasaHa unun obycTaBrbeHa;
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(r)

(x)
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ako 3ajmonpumal Huje y MoryhHOCTM da nnatu CBOje OyroBe O
pocnehy, nnn ako obyctaBu nnahawe CBOjUX Oyrosa, WM HaYMHK
Wny Nokyla Aa NocTurHe AoroBop O penporpamy obasesa ca CBOjUM
nosepuounma;

aKo XxunoTekapHW moBepwnay, npey3me BNaCHULLTBO UMW YKOMKWKO je
NOCTaBIbEH  CTEYajHU  YNpaBHWK,  NWKBUAALMOHW  YNPaBHWUK,
cTapaTerb, aAMVHWUCTPATUBHW CTeYajHW YMpaBHWMK WNW  CrinyaH
YMHOBHWK, 61O NO OANYUM HaANeXHoOr cyga WM HEKOr HagfexHor
opraHa ynpase, Hag 61no Kojom MMOBMHOM Koja je aeo lNpojekTa;

ako 3ajmonpumal, He ucnyHu 6muno kojy ob6aeesy no ocHoBy 6UNoO Kor
apyror 3ajma koju je pgogenuna baHka wnmn  domHaHcujckor
WHCTPYMEHTA Y Koju je ywao ca baHkom, nnm 6uno kor gpyror 3ajma
nnu puHaHCKjCKor MHCTpyMeHTa u3 cpefcrasa baHke nnu Esponcke
yHVj€E,

ako ce 0OWNoO Koja ekcnponpujaumja, Xxanwewe, 3aycTaBibahe,
3abpaHa, nneHnada, KOHPUCKOBaH-E NN APYrn NpoLEec HaMeTHe Unn
M3BPLUM Ha MMOBWUHM 3ajMonpumua, unn GunNo Kojoj UMOBMHM Koja je
aeo [lpojekta 1 Huje ocnobofheHa mnu npekuHyTa y poky og 14
(4eTpHaecT) gaHa;

ako ce poroau Heka MaTepwjanHo WTeTHa NpoMeHa, y nopehety ca
cTaweM 3ajMonpvMua Ha AaTym 3akibyyersa OBOr YroBopa; Unu

aKko jecte WM MOoCTaHe He3akoHUTO 3a 3ajmonpumua unn 3a
MpomoTepa aa m3BpLuaBa 61no Kojy oA HeroBux HaBeaeHnx obasesa
npema oBOM YToBOpY, U OBaj YroBop HWje NyHOBaXaH y cknagy ca
CBOjMM YCNoBMMa wunu ce TBpAW opf cTpaHe 3ajmonpumua wu/vnm
MpomoTepa (Kako je NpuMewnBO) Oa je HeBakehu, y cknagy ca
CBOjMM yCrioBMma.

3axTeB HAaKOH ONOMEHe O ncnpasuu

BaHka Takohe Moxe Aa noctasBum Takas 3axTeB 6e3 npeTxofgHor obaseluTeHa
(mise en demeure préalable) nnu Hekor cyackor unu BaHCyACKOr Kopaka (He
posogehu y nutawe 6uno koje obaseluTerwe HaBeAEHO Yy HAaCTaBKy):

(a)

(6)

ako 3ajmonpumal, He ncnyHu 6uno kojy obasesy npema OBOM YroBopy
(ocum oHMxX HaBegeHux y YnaHy 10.1.A); nnm

ako ce 6uno Koja YmweHnlua y Besun ca 3ajmonpumuem nnu Npojektom,
HaBefeHa y [lMpeambynu martepujanHO MPOMEHU U He BpaTtu ce Yy
NPEeTXOAHO MaTtepujarHo CTake W ako npomeHa wTetn 6wuno
nHtepecuma baHke kao 3ajmogaBua 3ajMonpuMmuy, UM HENOBOSBLHO
yTnye Ha cnposohene unu yHkumoHncare MNpojekTa,

OCVM aKO HeuCnyHheHe U1 OKONHOCT 360r Koje je AOoWNo A0 Heucnyhwera
moryhe MCnpaBuUTW U YKOMMKO Ce MCMpaBu y Pa3yMHOM POKY HaBedeHOM Yy
obaseluTewy BaHke 3ajmonpumuy.

OcTtana npaBa No 3aKOHY

UnaH 10.1 He orpaHu4aBa HujegHo Opyro npaBo baHke MO 3akoHy Koje joj
omoryhasa ga 3aTpaxu npespemeHy otnnaty HemsmupeHor 3ajma.
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OpguwreTa

10.3.A TpaHwe ca (puKCHOM cCTONOM

10.3.b

Y cnyyajy 3axteBa no 4ynady 10.1, y norneay 6uno koje TpaHwe ca MKCHOM
cronom, 3ajmonpumay, nnaha baHuM TpaxXeHn W3HOC, 3ajegHo ca
obewTeheweM 3a npeBpemeHy oTnnaty Ha 6uMnNoO Koju W3HOC rnaBHUUE
gocnene 3a npesBpeMeHy oTnnaTy. TakBo obewTehewe 3a npeBpeMeHy
otnnaty: (i) ce obpadyHaBa on pgaTtyma gocneha 3a nnahawe, Koju je
HaBegeH y 3axTeBy baHke n 6uhe u3padyyHaTto Ha OCHOBY MpeBpeMeHe
oTnnaTte M3BpLUEHe Ha HaBedeHu gatym u (i) 6uhe 3a msHoc koju BaHka
caonwTn 3ajMonpuMuy Kao TPeHyTHy BpeAdHocT (obpadvyHaTy og gartyma
npeBpeMeHe OTnnare) BULLIKa, ako NocToju, 3a:

(a) kamaTy Koja 6u ce npunucana nocrne Tora Ha M3HOC NpPeBpPeMeHe
oTnnate TOKOM nepuvoda of faTymMa npeBpeMeHe oTnnate Ao
[aTtyma peBuanje/koHBep3nje kamaTe, ako nocrtoju, unm [atyma
aocneha, ako Huje paHuje otnnaheH; npeko

(6) kamaTy koja 6u ce Tako npunucana TOKOM TOr nepuoda, ga je
obpayyHata no Ctonu 3a npebGaumBame, ymamweHoj 3a 0,19%
(neBeTHaecT 6a3HuX NoeHa).

HaBepeHa capawma BpeaHocT he 6utm obpadvyHaTta Mo AUCKOHTHOj CTOMM
jeaHakoj Ctonu 3a npebaumBane, NPUMEHEHO] HA CBAKW pereBaHTHU [aTym
nnahawa ogrosapajyhe TpaHLue.

TpaHwe ca BapnjabuUNHoOm CTONom

Y cnyvajy 3axteBa no unadHy 10.1, y nornegy TpaHwe ca BapujabunHom
crtornom, 3ajmonpumay, nnaha baHuM TpaXeHn U3HOC, 3ajeQHO ca M3HOCOM
jeaHakmm capawwoj BpegHoctn oa 0,19% (meBeTHaect 6asHMX noeHa) Ha
roguwHtbemM HMBOY KOju ce obpadyHaBa WM MpUMNUCYje Ha WM3HOC [faBHMULUE
gocrnene 3a npeBpeMeHy OTnnaty Ha MCTU HaumH kako ©6m ce kamata
obpayyHaBana u npunucueana, ga je Taj UI3HOC OCTao HEeM3MUPEH Yy cKnagy
ca nNpBOOUTHMM amMOpTM3aUMOHMM nMnaHoMm TpaHwe, p[o [HaTtyma
peBu3nje/KoHBep3uMje kamaTe, ako NocToju, unu go daTtyma gocneha.

BpegHoCT ce u3padyyHaBa no AWCKOHTHOj cTonu jegHakoj Ctonw 3a
npebaumBare Koja ce npumMmemyje Ha cBaku oarosapajyhmn Jatym nnahawa.

10.3.4 OnuwrTe

10.4

M3Hocu koje 3ajmonpumay, ayryje y cknagy ¢ ynadom 10.3 cTuxky Ha HannaTty
Ha gaTym HaBefeH y 3axTeBy baHke.

Heoppuuane

HujenpaH cnydaj HeocTBapuBakwa UMW opnaraka WM nojeguHadHor unu
AenMMUYHOr M3Bpliewa of cTpaHe baHke y ocTtBapuBawy 6uno kor of
HEHUX MpaBa U NpaBHUX fNleKoBa NpemMa OBOM YTOoBOpPY Ce He Tymaye Kao
HEeKo ofpuvuare Of TakBOor npasa Wy npasHor neka. [pasa 1 NpaBHU JTIEKOBU
npeasvifeHn OBMM YroBOPOM CY KyMynaTMBHW M He MWCKIbydyjy 6uno koja
npasa unun npaBHe nekose npegsuheHe 3aKOHOM.
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YJNAH 11

MpaBo 1 HaANEXHOCT, Pa3Ho.

MepoaaBHO npaBo

Ha oBaj YroBop 1 6uno koje BaH-yroBopHe obaBease Koje nponaunase 13 hera
NN y BE3M ca UM, NpuMersyjy ce 3akoHu Jlykcembypra

HagnexHocTt

(@) Cyn npaBge EBponcke yHMje uMMa WCKIbYYMBY HAAMEXHOCT Yy
pewaBaky 6uno kor cnopa (y garbem Tekcty: ,Cnop”) Koju
NMPOUCTEKHE U3 UMK je Yy BEe3n ca OBUM YroBopoMm (ykIby4yjyhn cnop o
noCTojakby, BarbaHOCTM UNWU packuay OBOr yroBopa, unv nocneguuama
HEroBe HULLTABHOCTW) UNn BUNO KOjoM BaH-yroBOpHOM 0b6aBe3oM Koja
nNpou3unasun nu3 unu 'y Besm ca oBMM YroBOpPOM.

(6) CrtpaHe cy carnacHe ga je Cyn npasae EBporncke yHuje HajnorogHumju
N HajnpuknagHuju cyn 3a pewasawe CnopoBa u3amehy Hux U, y
cknagy ca Tum, Hehe fokasuBaTu CynpoTHO.

(u) CrtpaHe y OBOM yroBopy ce OBUM MNyTeM OApU4Yy CBaKor MMyHUTETA
Wny npaea Ha npuroeop HagnexHocTn Cyaa npasge EBpornicke yHuje.
Opnyka Cynma npaBge EBporicke yHuje OoHeTa y cknagy ca OBUM
uynaHom 6uhe koHauHa 1 obaBesyjyha 3a 06e cTpaHe 6e3 orpaHuMyera
Wnn ycnoBrbaBama.

MecTOo n3BplieHa

Ocim ako Huje nocebHO gaTa gpyraduja carnacHocT baHke y nnucaHoj popmu,
rnokaumja n3spLuera npema oBoM Yrosopy he 6utn ceguwite baHke.

[loka3s o gocnenum U3Hocuma

Y 6uno koM NpaBHOM MOCTYMKY KOjU NMPOUCTEKHE U3 OBOr Yrosopa, noTepaa
BaHKke 0 HEKOM M3HOCY MUnnM CTonu Agocnenum Ha nnahawe baHuu no ocHoBy
OBOr YroBopa, cmaTpa ce, ako HeMa ouuUrnegHe rpeLlke, HeCymmbmBuM (prima
facie) nokasomM O TakBOM M3HOCY WS CTOMM.

LienokynaH YroBop

OBaj Yrosop npefcTasrba LenokynaH yrosop nsmeny baHke n 3ajmonpumua
y ogHocy Ha ogpendy Kpeamta y oBOM yroBopy W 3amemnsyje ©uno Koju
NPeTXO0AHM crnopasyM, 6uno Aa je u3puauT unu npehytad, 0 UICTOM NUTamY.

HuwTtaBocT

Ako y 6uno kom TpeHyTKy Guno koja ogpenba oBor YroBopa jecte wunm
NnocTaHe He3aKoHWTa, HWULITaBHa UM Hen3BpLUMBa y OMno KoM norneay, vnu
OBaj YroBop jecte vnu nocrtaHe Hesaxehun y 6Guno koM norrnegy Ha OCHOBY
3aKkoHa Ouno Koje HagneXHOCTM, TakBa HEe3aKOHWUTOCT, HULLITABHOCT,
HEU3BPLUMBOCT UM HEBAXEHE He YTW4Y Ha:

(@) 3aKOHMTOCT, BarbaHOCT WM M3BPLUMBOCT Y TOj HaOMEXHOCTU LPYyrnx
ogpenbu oBor yroBopa wnv BanMAHOCTU y OUNO KOM CMWUCAY OBOT
yroBopa y TOj Ha4neXHOCTH; Unn
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3aKOHUTOCT, BaJjbaHOCT UM U3BPLUMBOCTU Y OPYrMM HaanleXHoCTuMma
Te unm ouno KOje apyre o,u,pe,u,6e OBOr yroeopa unun sanmaHoCcTtn oBor
yFOBOpa npemMa 3akOHMMa TakBUX OPYyrmx HagnlexxHOCTHU.

11.7 M3meHe n gonyHe

Buno koja nameHa n gonyHa osor Yroopa 6uhe caunkweHa y nucaHoj hopmm
M NOTNMCaHa of cTpaHe YroBOPHUX CTpaHa.

11.8 Mpumepumn

Ogaj YroBop Mmoxe fa 6yae notnucaH y 6uno kom 6pojy npumepaka, og Kojux
he cBM 3ajeqHO YMHUTK jegaH NCTU AoKymeHT. CBakn npumMmepak npedcrasiba
opurnHan, anv ceu npumepun he 3ajegHo YNHUTK jedaH UCTU JOKYMEHT.

YJNAH 12
3aBpluHe ogpenbe

12.1 ObaBeliTeHa

12.1A OOnuk obaBelUuTeHa

(a)

(6)

(1)

()

Cea obaBewwTerwa unu gpyra caonwTerwa ynyheHa y cknagy ca oBuM
YroBopoM Mopajy ga 6yay caudnkweHa y nmcaHoM Oo6nuky u, ocum
YKONUKO HWje Apyrayvje HaBeAdeHo, nocnata MowToM MWnu nyTem
€neKTPOHCKE noLuTe.

OGaBewTea M fgpyra caonwTewa 3a Koja Cy OBMM YroBOPOM
npegsuhenn rMKCHM POKOBM MK koja y cebu cagpxe UKCHE poKoBe
obaBesyjyhe 3a npumaoua, Mory pgda Oyay ypyvyeHa JINYHO,
npenopyyYeHoM MOWTOM WM MNyTeM €efekTPOHCKe nowTe. Takea
obaBelwwTea M caonwTewa Cce cmaTpajy NpMMIbEHUM of Apyre
CtpaHe:

() Ha paTym ucnopyke y cnydajy fiMyHe JocTaBe uru npenopyyeHe
nowTe; n

(i) 'y cnydajy cBake enekTpPOHCKe nowTe, camMo Kaga je wucTa
npyMIbeHa y YMTIbLMBOM OBNMKY M CaMO ako je agpecoBaHa Ha
Ha4yuH Ha Koju je apyra CTpaHa ogpeavnay Ty CBpXY;

Ceako obaBewTerwe koje 3ajmonpumay nowarbe baHum nytem
€I1eKTpOHCKe nowTe Tpeba:

() nacagpxu bpoj yroBopa y norby npeasuheHom 3a npeameT; u

(i) pa 6yne y dopmaTy eneKTpOHCKE CrMKe Koja Ce HE MOXe MeraTu
(pdf, tif unn Hekn gpyrn yobuyajeHn copmat Koju ce He Moxe
MehaTh, a 0 kojem cy ce CTpaHe gorosopwuie) NoTnMcaHo o
ctpaHe OsnawheHoOr MOTNUCHUKA ca MpaBoOM MNojeguHavHor
3acTynaka wnu o4 CcTpaHe pABa wnu Buwe osnawheHux
NOTNMCHMKA Ca MNpaBOM 3ajedHUdYKOr 3acTynawa 3ajMonpumua,
npemMa notpebu, NPUNOXeH y3 eNeKTPOHCKY NOLUTY.

ObGaBelwTewa koje 3ajMonpumal, usga y cknagy ca 6uno kojom
ogpenbom oBor Yrosopa ce, ako To baHka 3axTeBa, OoCTaBrbajy
baHuu 3ajegHo ca 3agoBosbaBajyhum gokasuma osnawhewa jegHor
Ny Buwe nuua osnawheHnx 3a NOTNUCUBaHE TakBOr obaBeluTeHa
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y ume 3ajmonpumMua, Kao 1 ca OBEPEHNM MPUMEPKOM NOTNMca TakBor
nvua unu BULLE TakBKX NnLa.

(e) He ytnuyhm Ha BarbaHOCT obaBeluTeHA KOje je AOCTaBIbLEHO MyTEM
€MEeKTPOHCKE MOLUTE MMM KOMYyHMKauumje y cknagy ca ynaHom 12.1,
cnepeha obaBeluTena, caonwTera U AOKyMeEHTa ce Takohe warby
npenopy4YeHoM MOLITOM ApYroj yroBOPHOj CTpaHU HajkacHuje apyror
HapegHor PagHor gaHa:

() Mpwuxeatamwe ncnnare;

(i) 6uno koje obaBelwTewe U caonwiTewe y Be3n ca ognaramem,
oTkasunBaweM unu obycTtaerbaweM ucnnate 6uno koje TpaHue,
pPEBU3NjOM WNU  KOHBEpP3WjoM Kamate ©Owuno koje TpaHwe,
Cniyyajem nopemehaja Ha TpXuWTy, 3axTeBOM 3a MNpeBPEMEHY
otnnaty, O6GaBelwTeweM O npeBpemeHoj oTnnatn, Cnydajem
HeuncnywaBawa o0baBe3e, CBakMM TpaXewem npeBpemMeHe
oTnnare, u

(i) 6uno koje Aapyro obaBelUTere, CaoNWTEHE UM OOKYMEHT Koje
BaHka 3aTpaxu.

() CrpaHe cy carnacHe ga 6uno Koja rope HaBedeHa KOMYyHMKauuja
(ykrbyuyjyhm nyTem enekTpoHcKe nowite) jecte npuxBaheHn o6nuk
KOMyHVKauuje, n npegcraerba NpuxeBaTibMB JOKa3 Ha cydy U uma
NCTY AOKa3Hy BPeAHOCT Kao M CropasyM Koju je noTrnmcaH (Sous seing
prive).

12.1.6 Appece

AOpeca M agpeca enekTpoHcKe nolTe (M oderberba KOMe je CaoriTere
HametseHO) cBake CTpaHe 3a CBako oGaBeluTeHe WNN JOKYMEHT Koju ce
[0CTaBIbajy Ha OCHOBY WM Yy BE3W Ca OBUM YTOBOPOM CY:

3a baHky 3a: EIB Global Directorate, Enlargement &
Neighbourhood Department, Western
Balkans & Turkiye Division

100 boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg
E-mail agpeca: contactline-95884@eib.org

3a 3ajmonpumua 3a: MnHncTapcTBo omMHaHcuja
KHesa Munowa 20
11000 Beorpag
Penybnunka Cpbuja

E-mail agpeca: kabinet@mfin.gov.rs

Konuja Ha: uprava@javnidug.gov.rs
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12.1.l4 OGaBewTeHe O AeTarbMMa 3a KOMyHUKaumje

12.2

12.3

12.4

Banka n 3ajmonpumay, 6e3 ognarawa obaselwwTaBajy apyry CrpaHy vy
nncaHom obnunky o 61Mno KakBoj NPOMEHN CBOjUX AeTarba 3a KOMyHUKauujy.

EHrnecku je3uk

(a) Bbwuno koje obaBeluTEHE UMK CAOMNLUTEHE AATO HAa OCHOBY UNN Y BE3n
ca oBMM YroBopom Mopa ga Oyae Ha eHrrecKoMm je3unky.

(6) Caa gpyra AoKyMeHTa OOCTaBIfbEHA Ha OCHOBY WIM Y BE3U Ca OBUM
YroBopom mopajy Aa 6yay:

()  Ha eHrneckom jesuky; unu

(i) ako HMCYy Ha €eHrfeckom jesuky, u ykonuko To baHka 3axteBa,
AOCTaBIbEHN 3ajeHO Ca OBEPEHUM NPEBOAOM Ha EHITECKM je3UK,
My TOM cCnyyajy, NPeBOA4 Ha EHrNeckoM je3anky ce cmartpa
MEPOAABHUM.

Ctynawe Ha cHary oBor Yrosopa

Ocum oBor vnaHa 12.3, n ynadoea 11.1, 11.2, 12.1 n 12.2, koju he noctaTtu
npaBHO ePeKTUBaH M CTYNUTK Ha CHary Ha [aH noTnucusara OBOr Yroeopa,
OBaj Yroeop cTyna Ha cHary Ha gaH (,JaTtym cTtynawa Ha cHary’) koju je
baHka HaBena y nucmy 3a 3ajMonpumua kojum noteBphyje na je baHka
npumuna gokas fga cy cBa HeonxogHe crniyxbeHa v BnagvHa opobpemsa,
ykrbyyyjyhm notsphuBawe op crtpaHe HapogHe CkynwTuHe Penybnuke
Cpbuje n Takso nucmo he 6uTK Jokas Aaje oBaj YroBop CTynvo Ha cHary.

Ako [laTym cTynawa Ha cHary He HacTynu Ha unu npe gatyma koju naga 12
(oBaHaecT) meceun og gatyma OBOr YroBopa, oBaj YroBop Hehe ctynutn Ha
CHary M HuKakBe Aarbe pagwe Hehe 6UTM noTpebGHe (OCMM YKOMMKO Huje
Apyrauyunje 4OroBopeHo, nucaHum nytem, namehy banke n 3ajmonpumua).

YBoaHe ogpenbe, Mpunosu n AHekcu

YBoaHe oapenbe u cnegehin MNprnosn YnHe cactaBHM 4eo OBOr YroBopa:
Mpunor A TexHn4ykn onnc
Mpunor b [JeduHuumja PenesaHTHe mehybaHkapcke cTone

Mpunor LI O6pasay lNoHyae 3a ucnnarty/lpuxsatamwe (4naHosu 1.2.6 un

1.2.L1)

Mpunor [ PeBusnja 1 KOHBEP3Mja KamaTHe cTore

Mpunor E  Certificates to be Provided_by the Borrower
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YroBopHe CTpaHe Cy carfnacHe ga cadumHe oBaj YroBop y 4 (4eTvpu) opurnHanHa
npuMepKa Ha eHrfeckoM je3uky.

Y JlykcemOypry, gaHa 27/12/2024. rognHe

MoTnucaHo 3a n y ume

EBPOICKE MHBECTUUMOHE BAHKE

Matteo Rivellini Hazal Hatunoglu
Wed Opceka lMpaBHM cCaBETHUK
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Y beorpaay, naHa 27.12.2024. roguHe

MoTnucaHo 3a n y ume

PEMYBJIMKE CPBUJE

I". CuHuwa Mann
MpBu noTnpeaceaHuk Bnage
N MUHUCTap brHaHcKja
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Mpunor A

TexHU4YKn onuc

A.1 Cepxa, nokauuja

Onepaunja je OKBUPHU 3ajaM 3a (bMHaAHCUPaE KIbYYHUX 3eMneHnX WHBeCcTUuMja
MpomoTepa y nepuogy op 2024. go 2030. rogMHe ca uurbem ga ce noeeha
HauMoHanHM ygeo OGHOBIBMBMX M3BOpa €eHepryje Ao uurbaHor Hmeoa go 2030.
roguHe. MNog-npojektn he 6uTK nounpaHn Ha Teputopuju Penybnuke Cpbuje.

Onuc

MNpojekaT okBMpHO ObyxBaTa i) Pexabunutaunjy eHepreTckux jeguHuua cHare 239
MW y tpn xugpoenektpaHe (XE buctpuua, XE MNotneh n XE hpegan 2), koje yKynHo
n3Hoce 428 MW, ii) mnarpagwy HoBe jeamHuue cHare 13 MW y XE [Motneh, iii)
Hekonuko HoBux objekaTa 3a oBGHOBIbMBE U3BOpE eHepruje, ykibydyjyhu suwe o
120 MW conapHux enekTtpaHa, u iv) Pexabunutaumjy BnacuHcke xugpoenekrtpaHe
cHare 129 MW. [lpojekaT ykibydyje M KOMMOHEHTY TEXHU4YKe nomohm y obnactu
yrnpaBrbaka BOAHO-EHepreTckum pecypcuma peka Jlum mn Ysau, npunpemy w
npoueHy yTuuaja Ha >XMBOTHY cpeauHy 3a Oyayhe noctpojerwe ca nyMnHUM
cknaguwtewsem XE bBuctpuua, koja he ce duHaHcuMpaTtM 3acebHO y ogHOCY Ha
TPEHYTHY onepauujy.

OBe n pgpyre KOMnoHeHTe (weme) no ocHoBy OKBUPHOr 3ajMa Koje WUCNyh.aBajy
ycnose 3a AeNMMUYHO oMHaHCupame of ctpaHe baHke:

o CacTtoje ce o KOXEPEHTHUX U jaCHO AeUHMUCaHUX KanuTanHux nHeecTuuuja
HEeoMnxo4HMUX 3a peanu3auujyy Lweme, ykibydyjyhn cBe enemeHTe TpajHe
npupoae (MatepujanHe unn HemartepujanHe) Koju Cy HEONXOA4HM 3a OAPXMBY
npousBoAwy pobapa unu ycnyra koje wema tpeba ga obesbegm (Wicto
PUHaHCKjCKe TpaHcakuuje HUCY NpuxsaTribuee),

e He ykrbyyyjy HoBe reHepauuje ca emmncujama XnBoTHor Lmknyca usHag 100 g
CO2e/kWh,

e Mopajy nokasaTtu 3pefiocT 1 NOTNYHOCT 3axTeBaHe npatehe AokyMeHTauuje,

e Mopajy umatn ekoHomcky ctony npuHoca (ERR) sehy wnwu jegHaky 12%,
npema npoueHn baHke 3a cBe anokauuje ocMM OHUX ca okBupHe nucte (XE
Buctpuua, XE lNMotneh n XE hepaan 2 umajyhn y Buay aa je gosorbHa ERR
3a wux Beh notepheHa),

e Mopajy rapaHtoBatn ga cdwuHaHcupawe EWB-a He npenasn 50% ykynHux
TpowkoBa Ha HuBoy noptdonuja (FL) Ha kpajy nepuoga anokauuje.
MHBeCTUUMOHM TPOLLKOBUM MpojekTa obyxBaTajy (HeucuprnHa nucta) ctyauje un
NHXeHepuHr, rpafleBMHCKe pagoBe, OnNpeMy W WHCTanauuje, TeXHWYKe U
LleHOBHe HenpeasuheHe TpOoLLKOBe,

e Mopajy ©utm ycknahenu, y nornegy nepuvoga uMNANemMeHTauumje, ca
Kanengapow,

e Mopajy 6utn HabasrbeHn y cknagy ca EMB Boguyem 3a Habasky,

e Mopajy butn ycknaheHu ca cnegehMm MUHUManNHUM 3axTeBuMMma y nornegny
€KOJMOLLKOr 3aKOHOAABCTBa M NpuUcTyna uHgpopmaumjama:
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- Mopajy 6utn peanusoBaHu y cknagy ca OCHOBHUM MpuHUMNMMA
[vpekTnBe O nMpoueHn yTuuaja Ha XuBOTHY cpeauHy (EIA)
2014/52/EU, koja mewa [Oupektusy 2011/92/EU, n [OupektusBe o
Bogama (2000/60/EC), roe je npuMmewmBO, Kao U ca Hajoorbom
mefhyHapogHom npakcoMm. [locebHa naxrwa Tpeba ga ce noceeTn
WHTEerpucamy yTuuaja Ha rbyacka npasa, 6uoguBepanTeT, KnmmaTcke
npoMeHe, KynTypHO Hacnehe n pusnke of katactpodpa, y ckragy ca
Aone HaBegeHUm mehyHapoaHWM KOHBEHUMjama O TUM TeMama:

= KoHBeHuMja 0 Gmonowkoj pasHoBpcHOCTM u3 1992. roguHe
(CBD) u KoHBeHuUMja 0 o4yBakby MUrpaTOPHUX BPCTa AUBIbUX
XuBotura n3 1979. roamnHe (boHcka koHBeHuUMja unn CMS);

» KoHBeHUMja 0 MefyHapoOHOj TProBUHW YrpoOXeHUM BpcTama
anerbe ayHe n pnope (CITES) ns 1975. roguHe je nocebHo
peneBaHTHa Yy KOHTEKCTy npoueHe naHua cHabaeBawa U
WHOVPEKTHUX yTuLaja Ha IbyacKe aKTUBHOCTMY;

= KoHBeHuMja 0O MouyBapama of MehyHapogHor 3Hadaja,
HapO4YUTO Kao CTaHuLWTe NTUua BOAEHMX CTaHuwTa, u3 1971.
roguHe (Pamcapcka koHBeHumja) n KoHBeHUMja O 3awTuTh
CBETCKOI KynTypHOr 1 npupogHor Hacneha ua 1972. rognHe
(YHECKO KoHBeHuuja o cBeTckoM Hacnehy) cy noce6Ho
peneBaHTHe 3a KapakTepu3sauujy nokauuje.

Mopajy 3agoBorbuMTM npuHUMne u ctaHgapde Ekonowkor u couwmjanHor
npupy4yHunka baHke,

Mopajy 6utun ycknahernn ca EMB cmepHMuama 0 XXMBOTHOj CPEAUHU, KITUMN U
APYLUTBEHNM acnekTumMa pasBoja XxmgpoeHepruje,

3a cBaky LeMy, YKONMKO je npumeHrbuBo, [MpomoTep je obaee3aH aa
npukynn n objasn Exonowky v couujanHy npoueHy ytuuaja (ESIA), MNnaH
akumje 3a npecerbewse (RAP), OksupHy nonutuky npecerbewa (RPF),
3agpxu konujy ESIA y apxusn 1 gocrtasu gurutanHy konuwjy baHum, kao n ga
noTBpAM Aa Wema YKibydyje CBe npensioxeHe mepe ybnaxasawa y cknagy
ca npenopykama ESIA pagn ocurypana ycknaheHoctu ca [Nonutnkom jaBHor
objasrbmBana EVB-a,

Mopen 3axTeBa HauuoHanHOr 3akoHoaascTBa, lMpomoTep je y obasesn Aa
crnpoBeae eKOmOLKO 1 counjanHo AyOGuHCKO nCnMTUBame 3a CBaky anokauujy
npe nogHowena 3axteBa EWB-y, kako 6u ocurypao ga ce noTeHuujanHu
pusnuKn, Kao K opgroeapajyhe wmepe npeseHuuje, Yybnaxaeawa WU
KOMMeH3auuje, naeHTUKUKyjy Kpo3 npernen/npoueHy ytuuaja Ha XXMBOTHY
CcpeaviHy u ApylwTBO, Kaja je To peneBaHTHO, YKIby4yjyhu 3agoBorbaBajyhe u
CMWCIIEHO jaBHO CaBeToBak€e 1 yyellhe jaBHOCTH,

Weme ca 3HayajHUM HeraTUBHUM YyTuUajUMa Ha nogpydja ca BUCOKUM
6uoansepsnTeToM, NpUpoaHa 3awTuheHa nogpydja, ykibydyjyhn murpatopHe
pyTe ntuua unm puba, Hehe 6MTKM npuxeaTibuee. [logaTtHO, ako Wema Moxe
yTMuatu Ha npvpoaHo 3awTuheHo noapydje, [lMpomoTtep je ayxaH Aa
o6e3beam nMCMeHy NOTBPAY O HAAMEXHOr opraHa WU eKBUBaneHTHY
MpoUeHy yTuLaja Ha XMBOTHY CpeauHy koja 3apjoBorbaBa baHky ga wema
Hema 3HayajaH HeraTuBaH yTuLaj Ha Buno Koje Noapydje NPUPoAHe 3awTuTe,

Lleme (i) koje wMmajy 3HadvajHe HeraTuBHe ApylwTBeHe yTtuuaje unu (ii)
3axTeBajy usnyko npecerberwe w/unu (iii) Mmajy ytuuaj Ha gomopofadke
Hapoae Hehe 6uTn npuxeaTibmse,
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e Peanusauunjy weme npatu nporpam Mepa 3a ybnaxaBarwe €eKOMOLIKUX U
coumjanHmx yTuuaja, ako je NPUMEHIbMBO, a HEeHO CrnpoBoNewe Haarnena
MpomoTep.

OKBUpPHM cnucak

OkBupHM cnucak (3a notpebe unaHa 6.6 oeor Yroeopa) obyxsata XE buctpuua, XE
Motneh n XE hepaan 2.

MpoueHa pusuka oa knumatckux npomeHa (CCRA) 3a kackage

3a crnipoBohewe npoueHe pusmka of knumatckux npomeHa (CCRA), y cknagy ca
MehyHapoaHom acoumjaumjom 3a xugpoeHeprujy (maj 2019. unu HoBuje msgame),
Kackage (nomeHyTe y cTaBy (n) ynaHa 6.6 osor YroBopa) nogpasymeBajy Kackage
XE bepgan | v Il (y cnyyajy na ce XE hepaoan 2 duHaHcMpa OBMM KpeauToM) u
Jinmcky kackagy (y cnydajy ga ce XE buctpuua u XE lMotneh dumHaHcupajy oBuMM
KpeauTom).

KaneHgap
lMpojekat he ce peanusosatn y nepmogy og 2024. roguHe oo 2030. rognHe.
MpuxBatrbUBOCT

Cnucak npuxBaT/bMBMX TPOLIKOBA W MopanuTeTa UWMNNeMeHTauuje 3a
MHBeCTULMje Y 3erieHe Nnpojekre

KanutanHe nHBectuumje y 3eneHe npojekte 3a nepvog 2024-2030. roguHe yKIbyyyjy
pexabunutauunjy noctojehmnx xmgpoenektpaHa (XE), uarpaghy HOBMX €HepreTcKux
jeavHuua y XE, narpagry HOBMX CONMapHUX 1 BeTpoemnekTpaHa, N TeXHUYKY nomoh y
obrnactu ynpaerbawa BOOHO-eHepreTckum pecypcuma. Octane KOMMOHEeHTe
noanexy [odaTHOM nojallkeHy TOKOM fpoueca anokauuje y OKBUPY OKBUPHOT
3ajma.

FeHepanHO UCKIbYYEHU CEKTOPMU:

(a) [lMpomusBoara n gUcTpubyLmja opyxja, MyHUUKje, HaopYyXXaka 1 BOjHE Onpeme;

(6) MMpomsBogha u gUcTpmnbyLmja oyBaHCKMX UK ankoXOmHNX NPOU3Boaa;

(u) WHcnHepaumja otTnaga (ykreyyyjyhn RDF) n obpaga onacHor oTnaaa;

(8) Kouxkapcke n knagnoHnyapcke akTMBHOCTM;

(e) VYcraHoBe 3a 3agpxaBarse, Kao LITO Cy 3aTBOPU, NONULMJCKE CTaHMLE, LUKONe
ca (pyHKUMjama 3aaprKkaBamsa;

() CekTOpY M aKTMBHOCTM Ca U3PAKEHOM €TUYKOM AMMEH3MjOM KOju ce cmaTpajy
PU3NYHUM 3a penyTauujy.

OnwTe ogpenoe:

(a) baHka he, y Haveny, gogeromBatu CpeicTBa camMoO 3a MpuxXBaTibuBe LUEME
Koje Cy eKOHOMCKM, TEXHUYKN U (DUHAHCU|CKN OnpaBAaHe U eKOMNOLLKU NpUXBaTIbUBE.
Cse weme mopajy 6utn ycknaheHe ca eKonowkum, HabaBHUM M 3aKOHOAABCTBOM O
OpxaBHoj nomohu EY, kao n ca npuHuuMnuma v ctaHgapauma wusjaBe baHke o
€KONOLLKOj NonuTMuM 1 Ekonowkum 1 counjanHum ctaHaapanma bavke’;

7 The EIB Group Environmental and Social Policy and European Investment Bank Environmental and Social

Standards (eib.org)



https://www.eib.org/en/publications/eib-group-environmental-and-social-policy
https://www.eib.org/en/publications/eib-environmental-and-social-standards
https://www.eib.org/en/publications/eib-environmental-and-social-standards

(6)

(1)

()
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N3Hoc 3ajma Hehe npenasutn 50% YKyMHWX WMHBECTULMOHMX TPOLLKOBA
npojekta, LWITO YKIbydyje yKynaH u3Hoc npuxBaheHux anokauuja, n 100%
NPUXBaTIbLUBUX NHBECTULIMOHMX TpoLLKOoBa npema ENB-y;

KombuHoBaHo puHaHcupawe EY n EWB Hehe npenasutn 70% yKynHWX
WHBECTULMOHMX TpOLLKOBa Ha HMBOY [pojekTa (onepauuje);

Cnegehn TpoLwKoBKU HUCY nNpuxBaTibMBM 3a baHky: nospaTtusu MNMOB u gpyre
nopese u gaxbuHe, ogpxasare, Nornpaske U ocTtane onepaTtUBHE TPOLLUKOBE.
YuncTto hmHaHcuKjcke TpaHcakumje Takohe HUCY NpUXBaTIbUBE;

baHka He (puHaHcupa pagoBe Yy KaTeropuju ,pYTUHCKOr oApkaBara” unm
nornpaskuM, OCMM ako je pgpyrayvje HasegeHo Yy A.1.4 T[lpuxeBaTrbMBOCT.
TepMUH ,pYTUHCKO OApXaBawe” Ce OAHOCU Ha JloKanmsoBaHe Morpaske U
Make rogvwike UHTepBeHuuje, Koje ce y Byuety obnyHO puHaHcKpajy kao
roguwHn pacxon,; baHka He Mmoxe prHaHcKpaTn TakBe pafoBe;

MpuxBaTibMBOCT 3a uHaHcMpawe of ctpaHe EWNB-a ©uhe npoeepeHa oA
cTpaHe baHke y (pasun anokauuje y ogHOCY Ha rope HaBegeHW Crnucak, Kao u
Ha normaebe A.1.4 [lpuxBaT/ibMBOCT W cTaHOapaHe  Kputepujyme
npuxeaTrbMBOCTU baHke;

baHka 3agpxaBa npaBO Oa peBuaupa npouedype anokauuwje y CcBeTny
pa3sBoja lNpojekTa.

A.1.2 Npoueaypa anokauuje

CpeanctBa baHke 6Guhe anoumpaHa Ha cnegehe npuxeat/buBe [loa-npojekte y
OKBUPY WHBECTULUMOHOr nporpama, Koju 3a[oBorbaBajy CekTope HaBedeHe Y
TexHn4Kom onucy, y3 NpuMeHy npouenypa y cknagy ca sennumHom lloa-npojekta u
ycknaheHux ca NpMMeHsbMBUM Npoueaypama npema oBomM YroBopy:

(a)

MpuxeaTtremeu Noa-npojekTn ca MHBECTUUMOHUM TPOLLKOBMMA MakwuM of 5
MUMOHa eBpa Oupajy ce of cTpaHe 3ajMmonpumua (koju genyje npeko MPE)
n lMpomoTepa. U3bop je nognoxaH nNoTBpau NPUXBATIBUMBOCTU O CTpaHe
cnyx6u BaHke HaKOH mMcnnarte cpeacTaBa 3a OOTUYHE weme. 3ajMmonpumaly
(koju penyje npeko MPE), 3ajeqHo ca NpomoTepom, Mopa NogHeTH 3axTeB 3a
anokauujy y obnuky koju 3axtesa baHka.

MpuxBatremBu [loa-npojektu ca TpowkoBuma wusmelly 5 munvoHa u 50
MUIIMOHa eBpa nogHoce ce baHum Ha ogobpere npe anokauuje cpeacrasa
BaHke 3a Te Noa-npojekte, kopuctehn obpasay geduHucaH y A.1.1.8. baHka
3agpxaBa npaBO fa 3aTpaxu popatHe wuHdopmauuje; AenuMuyHa unu
aetarbHa npoueHa [log-npojekta 6uhe wm3BplieHa, ako ce NpoueHu Kao
HeonxoAHa. lNpoueHa TakBKX LWeMa MoXe pe3ynTupaTn 4oAaTHUM ycrnoBuma
n/vnn obasesama koju he 6utn HaBegeHn y lNMucmy o anokaumjn. YKONuKo
3ajmonpuman, (koju penyje npeko MPE) wn [lNpomotep He npuxsate Te
ycnose/obaBese, mopajy obaBecTutn baHky nucaHum nytem y poky og 10
OaHa og npujema lMncma o anokauuju, HakoH Yera he BaHka npuctynutn
peanokaLmju.

MpuxsaTtremsu MNog-npojektn ca TpowkosuMa nsHag 50 munvoHa espa ce, y
NpUHUMNY, TpeTtupajy kao 3acebHu 3ajMOBM N OABOjEHO Ce MpoLewyjy O
cTpaHe cnyxbu baHke. Lleme he 6utn nognoxHe ogobpery Npe anokauuje
cpeacrtaBa 3ajMa Ha Ty wemy. 3ajmonpumay (koju genyje npeko MPE) u
MpomoTep he pocTaBuTM AOKyMeHTauujy kojy 3aTpaxu baHka, no cBom
Haxohewy, kao wWTo baHka nojeanHavyHo HasHaum [MpomoTepy. [llpoueHa
TakBMX LLEMa MOXe pe3ynTupaTtn 4O4aTHUM YCNoBMMa U/Mnn 3axTeBuMa Koju
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he ©uTn HasHadeHn y lucmy o anokaumjn. Ykonuko 3ajmonpumal, (koju
aenyje npeko MPE) u MNMpomoTtep He npuxBaTe Te ycrnoBe/obGaBese, Mopajy
obaBsectutn baHky nucaHum nytem y poky og 10 gaHa og npujema lNucma o
anokaumjun, HakoH Yera he baHka npuUcTynUTK peanokaumju.



A.1.3 Pe3nme anokaumja n npahewe

bpoj onepayuje

Ha3sus onepauuje

N3dasay (koHmakm
ocoba)

email

bpoj y2osopa

W3eewmaj o Hanpemky ce oOHOCU Ha
200UHY:

Hamym N3sewmaja o Hanpemky

168

Ndenmucpukayuja weme KomepuyujanHu @uHaHcujcku nodayu WHONKATOPU Ekonowku u | Habaska Ob6asese (lMucma KomerHmap
apaHxmaH Wmnnemenmayuja MPAREHA coyujanHu Sanowrsasame o anokayuju unu p/Mpobnemu
(a0/MM/TTTT) mecxoam u | saxmesu Opyaa (Mpunoxumu
PE3YITATH) dokymeHma) HapamueHu
lpsobumHo nnaHupaHo npu anokauyuju / Ha daH lMpsobumHo lMpsobumHo lpsobumHo u3sewmaj
Uzeewmaja o Hanpemky nnaHupaHo npu | nnaHupaHo npu nnaHupaHo npu KO je
anokayuju / Ha OdaH | anokayuju / Ha daH anokayuju / Ha OaH [fompe6Ho).
Usgewmaja o | Ussewmaja o Ussewmaja o Hnp.:
Harpemky Hanpemky Hanpemky couyujanHu
unu
BKOMOWKU
pobnemu,
Habaske,
BHayajHe
MpomeHe y
mexHu4ykom
pbriucy,
kawrerba,
Npeeasunaxe
e
mpouwikosa,
npumrbere
lkanbe, umo.
Bpoj Bpoj Hasue Kpam TexHono Tpeos lMpoce Wnsecm Henp rodu EVb Ocma lMoue Hamym Wneman lMpouseo ESIA Ouyea Tun meHOepa 3anocne TpajHo Onuc Cma
3axme | wewme weme aK aujau ay, YaH UYUOHU uxea WU cpedcme | nu mak rnoyemka upaHu Oma (6) e (npazosu) (8) Hocm 3arnocne myc
8a 3a onuc usgohay PPA, npuxo mpowko mrbug O&M a u3sop pados Komepyuja Kanayum eHepauje npupo moKom weFTE (npam
arnoka (yKkrvy u/ aykyuj | 0 no | su(EYP) u mpow anoyupa u a nHe em (GWh/eo Oe/kp u3epadr eha
yujy qyjyhu 0dobaerb a, MWh mpow Kosu Ha 3a (EYP) onepauuje 4) ouwrbe) umuy e QOKyM
noKay, ayu (1) umad Kosu (EYP) npojexka ®3) 3a 1. Ha (ocobe- eHma
ujy) 2) m (EYP) 200UHy cmaH 200uHe) yuja
5)) uwma Koja
7) mpeb
a
6umu
npuso
JKeHa)




1)

)

®3)

(4)

®)

(6)

()
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YKkrbydqume enasHe u3eohadye padosa u Oobasrbade orpeme (Ha npumep, 3a
conapHy PV:. EPC/BoP wu3gohau, dobas/mady PV wmodyna, Oobasrbay
uHeepmepa, 0obaesrbay KOHCmMpyKuuje, umo; 3a xudpo: mun mypbuHe,
Oobasrbay, BoP useohay, umd.).

Henpuxsamrbusu mpowkogu: mpowkKosu 3eMrbuwima, rnopesu, kamame mokKom
usepadme, ripemMuja 3a passoj

Hasedume OJpyze u3eope cpuHaHcupara Koju rokpuseajy 100% mpowkosa
Lleme, ykrbydyjyhu cee Opyae usgope chuHaHcupar-a unu cybseHyuja Eeporicke
3ajedHuuye, cpedcmea koja nomudy 00 EWB-a npeko Opyeux kKaHasa (HMp.
rnocpedosaHo huHaHcupare, OUPEKMHO (bUHaHCUpar-e rfpojekama Ha HUBOY
weme unu epyne wema, uma.), uma

3a xudpo: MWac uHcmanupaHo u MWac Ha mauku ybayueara y mMpexy. 3a
conapHy PV: MWp uHcmanupaHo, MWac Ha usna3y uHeepmepa, MWac Ha
mayku ybayueara y Mpexy.

3a npoussodry eHepeuje, kopucmume P50 3a conapHy/eemap u P75 3a xudpo.
3a ceaky 200uHy 00 royemka KomepuyujanHe ornepayuje. [Jodajme KOMoHe ako
Je nompebHo.

Monumo Hasedume:

(A) Tllodnexe npouecy ESIA y cknady ca [llpunozom | fJupekmuse EY o
npouyeHu ymuuaja Ha xueomHy cpeluHy. lpyxame ESIA ussewmaja
(Cmyduje ymuuaja Ha xueomHy cpeduHy), He-mexHu4koz pesumea u
eKorsiouwKe 00ryKe.

(b) [Tlodonexe npouecy ESIA y cknady ca [Mpunocom Il Qupekmuse EY o
rnpouyeHu ymuuaja Ha xXueomHy cpeduHy (,Screened-in”) unu Opyaum.
lpyxarme EIA useewmaja (Cmyduje ymuuaja Ha xXueomHy cpeduHy), He-
MeXHUYKO2 pe3umea U eKormouke 00s1yKe.

(L) Lleme us lpunoza Il Jupekmuse EY o npoueHu ymuuyaja Ha >XUSBOMHY
cpeduHy Koje cy o0baveHe u3 ripoueca ESIA. Npomomep he ocueypamu
Oa je npouedypa unmpuparka, y3umajyhu y o063up kKpumepujyme
HasedeHe y [lpunoey 1a EWB cmaHOapda 1, usepweHa Ha OCHO8Y
uHpopmayuja HaselOeHux y [Mpunocy 16 EME cmaHdapda 1. lpyxare
makee 00riyke 00 HaldnexHoes opeaaHa unu odezoeapajyhe npoueHe
npomomepa, 3ajeGHO ca rnosesaHum OOKyMeHmuma u cmydujama.

(d) Ocmarno — 3a lleme koje Hucy nodrioxHe 007yyu o uampupamy,
Hasedume npaz Koju ce npumeryje Oa ce nomepdu 0a rnpojekam
ucnyrasa Kpumepujyme

OO0Hocu ce Ha nodpydja Kpumu4yHUX cmaHuwma u rnodpydja 3awmume 00
mefjyHapoOHo2 unu HayuoHasiHo2 3Hayaja.

Monumo Hasedume ydarbeHocm 00 Hajbnuxux 3awmuheHux npPUPOOHUX
nodpyyja (ydarbeHocm + Ha3ue) u Hasedume Oa nu uma 6uro Kakeoz ymuuyaja.
Hasedume da nu cy ykibydyeHa 6uno Koja Kpumu4Ha cmaHuwma. [lpyxume
o0zoeapajyhy rpoueHy ade je npumer-ueo.
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3a jasHe Habaeke: Mosniumo eac 0a Hagedeme riocmyrnak meHdepa — ,I” 3a MehyHapoOHU nocmyrnak meHdepa, ,N” 3a HayuoHaIHU omeopeHu
meHOep, ,Ne” 3a nocmynak npeezoeopa, ,D” 3a dupekmHo ripunucusar-e, ,Em” 3a xumHy npouedypy u ,C” 3a KOHcynmauuje (koeada camMo Heke
komnaHuje 6ydy rnossaHe 0a docmase roHyde). 3a npusamHy Habaeky: HageOume rnpaheHu rnpouec

A.1.4 ArperaTtHu 3axTeB 3a anokaumjy m Tabena npahewa 3a npumxBaribMBe LWeMe ca UHBECTULIMOHUM TPOLUKOM ucnog 5 munuoHa EYP

bpoj onepayuje
Hasue onepayuje H3z0asau email
(xonmaxm ocoba)
bpoj yeosopa
| Harym arperatror 3axresa 3a anokarmjy | |
VnenTndukanyuja meme Aytyt Komepig DuHAHCH]CKH TTOJALH Wmnnementauu | Exonomku 3ano | Komenrapu /
HjaiHu ja u nuea | IIpobnemu
apamKM (J/MM/ITIT | coumjantu Babe | ([Ipumoxuru
aH ) 3aXTEBU HapaTUBHH
M3BENITa] aKo je
norpedbno). Hnp.
JKayoe, uTI.
Bpoj bpoj Hasus Kparak TexHonor Craryc Ipoussoxy | Ilpomssox | Merchan | Bpcra Wnsect | Henpu | Toouw | EMBF | Octamn ITo | dary | ElI | Ouys | 3amo | Tpaj
3aXTeBa emMe emMe OIHC uja U | ajokamu Bba Bha t, PPAs | tennepa HIMOH xeamsms rou cpeo U3BOpH ye M A arve ClIeH HO
3a (YyKIBY4y]j u3Bohauu / | je eHepruje eHepruje (YroBop | (mparoBu) u ueu O&M cmea | (EYP)(7) | ta | xome | (8) | mpup | oct 3a1o0
ajioKauyj yhu n00aBIbay ) (GWh/rox (GWh/ron | u o| (5 Tpoma | mpowk | mpowk | (koja K pumj 00e TOKO | CleH
y noKaiyjy) | u uHa) 3a 1. | uHA) — | KymoBUH K o8u o8u he pa | amHO (Nat | m e
1) TOUHY MPOCeK u (EYP) (6) (EYP) oum mo | T ura mwrp | FTE
4) TokoM 20 | eHepruje u) Ba | mym 2000 | amme
roJMHA , anoy Tama ) (oco
4) aykuuje, upan y ) Oa-
UTIIL. a 3a pan rozIu
npoj HE)
exam
(EY
P)




(1)

(2)

3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)
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YKkroyyume anasHe u3eohaye padosa u 0obasrbaye onpeme (Hrp. 3a conapHe PV:
EPC/BoP useohay, Oobasrba4y PV modyna, dobasrbady uHeepmepa, Oobasrbay
cmpykmypa, umo; 3a xudpo: mun mypbuHe u dobassbay, BoP ussohay, umd).

Hnp: Hosu 3axmes, y npouecy (U ykibydume OamyMm 3axmeea 3a asrokauujy),
asiokayuja olbujeHa (u ykrbydume Oamym obasewmena 00 cmpaHe baHke),
asiokayuja omka3saHa (U ykrbydume damym omka3suearsa), asiokayuja odobpeHa (u
yKrbydume damym lNucma o anokayuju), umad

3a xudpo: MWac uHcmanupaH u MWac Ha mayku ybpuseaeara y Mpexy. 3a
Conap PV: MWp uHcmanupaH, MWac Ha u3na3sy u3 uHeepmepa, MWac Ha madku
ybpuszaear-a y Mpexy.

Ha ocHoesy P50 3a Conap u P75 3a xudpo.

Y cnyyajy jasHe Habaske, mosiumo gac da Hagedeme npouedypy meHdepa — ,I” 3a
meRyHapoOHU nocmynak meHdepa, ,N” 3a HauuoHanHU omeopeHu meHdep, ,Ne” 3a
rocmynak npeaosopa, ,D” 3a dupekmHo npunucuear-e, ,Em” 3a xumHy ripouedypy
u ,,C” 3a KoOHcynmauuje (koeda camo Heke KomraHuje 6ydy nossaHe Oa docmase
rnoHyoe). 3a npusamHy HabasKy: Hasedume mur rpaheHoe rnpouyeca

Henpuxeamrbusu mpowKosu: MpPOWKo8U 3eMsbuluma, ropesu, Kamame MOKOM
uszpadme, rnpemuja 3a passoj

Hasedume Opyee useope cpedcmaea Koju riokpueajy 100% mpouwikosa ripojekma,
yKibydyjyhu 6uno koje Opyze u3gope chuHaHcuparma usnu cybeeHuyuja Esporcke
3ajedHuye, cpedcmea koja nomudy 00 EWE npeko Opyaux KaHana (HMp.
rnocpedogaHo huHaHcupaH-e, UPEKMHO (bUHaHCUpare npojekma Ha HUsoy weme
unu epyne wema, umao), umad

Monumo Hasedume:

(A) [lModnexe npouecy ESIA y cknady ca lNpunozom | Jupekmuse EY o npoueHu
ymuuyaja Ha xueomHy cpeduHy. [lpyxamwe ESIA ussewmaja (Cmyduje
ymuuaja Ha XueomHy cpeduHy), He-mexHudykoz pe3umea U €eKOsIoWKe
oonyke.

(B) [lModnexe npouecy ESIA y cknady ca lNpunozom Il Jupekmuse EY o npoueHu
ymuuyaja Ha XueomHy cpeduHy (,screened-in”) unu dpyaum. lNpyxame EIA
useewmaja (Cmyduje ymuuaja Ha xueomHy cpeduHy), He-mexHuykoez
peaumea u ekosiouike odrnyke.

(4) LWeme u3 lMpunoza Il Qupekmuse EY 0 npouyeHu ymuuaja Ha >XUu8OmHY
cpeduHy Koje cy o0baqeHe u3 npouyeca ESIA. Npomomep he ocuesypamu Oa
je npouedypa chunmpuparsa, y3umajyhu y ob3up Kpumepujyme HageleHe y
lMpunoecy 1a EWB cmaHdapda 1, usepweHa Ha OCHO8Y UHOpmMayuja
HaseldeHux y [lpunoay 16 EWB cmaHOapda 1. Npyxame makee o0dnyke 00
HadnexHoz opaaHa unu odzosapajyhe npoueHe npomMomepa, 3ajedHo ca
rnosesaHum O0OKyMeHmuma u cmyoujama.

(4 npaz Koju ce npumemyje Oa ce nomepdu Oa npojekam ucnyHasa
Kpumepujyme

080 ce odHocu Ha nodpyyja KpUMUYHUX cmaHuwma u nodpydja 3awmume 00
mefjyHapoOHo2 uru HayuoHarnHo2 3Hadaja. Monumo Hasedume ydarbeHocm OO0
Hajbnuxux 3awmuheHux npupodHux nodpyyja (yoarbeHocm + Ha3ug) u Hasedume
Oa nu uma busno kakeoe ymuuaja. Hasedume 0Oa nu cy ykribydYeHa buo Koja
KpumuyHa cmaHuwma. lNpyxume odzosapajyhy rpoueHy 20e je npuMeHUso.
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A.1.5 UHOOPMALIUJE O MNPOJEKTY KOJE CE WWAJIbY BAHUMX N HAYUH NPEHOCA

1. Cnawe uHdopmaumja: ogpehuBawe oaroBopHe ocobe
Cnepehe nigpopmauumje mopajy 6utn nocnate 6aHum nog oaroBopHoLwhy:

DUHAHCU|CKN KOHTaKT TEeXHUYKN KOHTaKT

KomnaHuja

KoHTakT ocoba

3Bame

dyHkumnja / Operberse
bMHaHCK|CKO n
TEXHUYKO

Anpeca

TenedoH

Fax

Email

Fope nomeHyTa(e) kOHTaKT ocoba(e) je(cy) TpeHyTHO ogroBopHa(e) KOHTakT ocoba(e).
MpomoTep je ayxaH ga ogmax obasectn EMB y cnyyajy 6uno kakee npomeHe.

2. Wudopmauuje o cneundundyHmm Temama

Hucy goctynHe

3. VHdopmaumje o umnaeMeHTaunjyu NnpojekTa

lMpomoTep je AyxaH ga goctaBu OaHum crnegehe mHdopmauuvje 0 HanpeTKy MpojekTa
TOKOM MMMNJIEMEHTaLNje HajKaCHKWje 40 poKa KOoju je HaBeaeH Yy HacTaBKy.
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OokymeHT / nucpopmaumja Pok Yyectanoct
M3BelTaBamwa
o M3BewwTaj 0 HanpeTKy npojekTta - PPR Kpaj KeapmarHo,
npeoe noyeswu 00
EkcmepHo npaherse u uzgewmasar-e 3a 3ajmodasue ca: Meceua damymc
o Kpamkum u3gewmasareM O MEXHUYKOM oOrnucy, | HaKOH nomrucusara
objawrbasajyhu pasfioze 3a 3HayajHe rpoMeHe y | c8akoe Yaoeopa
0OHOCY Ha no4YemHu obum; nepuoda

Uzsewmasarwem 0 damymy 3aspuiemka ceake 00
enaeHux KOMMoHeHmMu rpojekma, objawrasajyhu
pasrioee 3a moeyha KawkreHa;

UN3eewmasar-em o] mpouwkosuma npojekma,
objawrasajyhu pasnoze 3a 6unio kKakee eapujayuje
mpowkosa y O0OOHOcy Ha rno4yemHe Oyuemcke
mpouwkose;

Oniucom burno koz eehez npobrnema ca ymuuajem Ha
JKUBOMHY cpeduHy u/unu opywmeeHUM ymuuajem;
Uszeewmasar-eM o ririaHy Habaske;

U3eewmaesaemM 0O rnompaxmwe unu Kopuwhemy
rpojekma u KomeHmapu,

Guno kojem 3HayajHomM rnipobrnemy koju ce decuo u 6uso
KojeM 3Ha4yajHOM PU3UKY KOju MOXe ymuuamu Ha pal
npojekma;

Guno kojom npasHoMm padH0M Koja ce mu4e ripojekma
U Koja MOXe bumu y moky;

Cnukama ee3aHUM 3a [ipojekam, Koje  Hucy
rnosepsbuse, ako cy 00CmyriHe;

Guno kojum axypuparem y nnaHy OekapboHusauyuje
lpomomepa unu wegha epyne (ykrby4dyjyhu yurbese)
unu nnady Kaumamcke omropHocmu 00 Oamyma
nomnucueara Yaoeopa;

Uszeewmasarem o rnepghopmaHcama [lpomomepa y
00HOCY Ha mpeHymHe uurbege dekapboHu3sayuje;
UNzeewimasar-e 0 XUBOMHOj cpeduHU U OpywmeeHUM
acriekmuma;

lMepgopmaHce y obrmacmu xueomHe cpeduHe,
coyujanHux, padHux u 30pascmeeHux u 6e36eOHOCHUX
cma+dapoda;

Cmamyc umnnemeHnmauyuje ESMP u ceake akuuje y
oksupy ESAP

Kao 0eo useewmaja o Hanpemky, JsbybasHO eac
mosnumo Oa y odzosapajyhem poky docmasume:

Cmamyc akmueHocmu 3a Oobujatbe 000bper-a 3a
MPUKIby4YeHe pexabunumoesaHux xudpoesiekmpaHa Ha
npeHocHo/ducmpubymugHuU cucmem.
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NHdopmaumje o 3aBpLUETKY pagoBa U NpBOj roanHn paga

MpomoTep je AyxaH aa poctaBu GaHuu cnegehe uHgopmauvje o 3aBpLUETKY
npojekTa n NOYEeTHOM pafy HajkacHWje 0O POoKa Koju je HaBeLEeH Yy HacTaBKy.

OokymeHT / nucpopmaumja

HdaTtym pocraBse

BbaHumn
Uzeewmaj o 3agpwemcky rpojekma (PCR), Koju ykrbyudyje: 31. mapm 2032.
- KoHa4YHU mexHu4Ku onuc npojekma Kao 3aspuweHoe, objawrasajyhu 20duHe
pasrioze 3a bursno Kakee 3HaqajHe rpomeHe y 00HoCcy Ha TexHU4YKU (15 meceuyu
onucyA.1.; HakKoH
- [amym 3aspwemka ceake 00 aria8HUX KOMITOHeHMU Mpojekma, 3aspwemka
objawrbasajyhu pasrnoee 3a moayha Kauwrbemba; rnpojekma)

KoHauHu mpowkosu ripojekma, objawrasajyhu pasnoze 3a busno
KaKkee sapujayuje mpowkoea y 00HOCY Ha rnoyemHe byyemcke
mpouwkose;
Ymuuyaj npojekma Ha 3anowrbasarse: 6poj padHuUx 0aHa nompebHux
MOKOM uMriieMeHmauuje kao u bpoj cmeopeHUX HO8UX CMartHUX
padHux mecma;
Onuc 6uno koe eehez npobriema ca ymuuajeM Ha XU8OMHY cpeduHy
unu OpywmeeHuM ymuuajem;
Uzsewmasar-em o ripouyedypu Habaske u objawH-eHe odcmynara 00
rnnaHa Habaske;
U3eewmasarem 0 nompaxrUu unu Kopuwhery rnpojekma u
KoMeHmapu;
Guno kojem 3Ha4yajHoM ripobriemy Koju ce Oecuo u buno Kojem
3HayajHoOM pU3UKy Koju MOXe ymuuamu Ha pad npojekma;
Gurno kojom npasHom padH-0M Koja ce mude npojekma u Koja Moxe
bumu y moxy.
Guno kojum axypuparem y nnaHy 0ekapboHusauyuje Npomomepa unu
wepa epyne (ykrbydyjyhu yurbeee) umnu nnaHy KnuMamcke
omropHocmu 00 damyma rnomriucuseara Yaoeopa.
U3zeewmasaremM o nepgopmaHcama Mpomomepa y 0OHOCY Ha
mpeHymHe yurbeee 0ekapboHu3aluje.
Cnukama ee3aHUM 3a ripojekam, Koje HUCYy rnoeepsrbuee, ako cy
oocmyriHe .
Axypupare criedehux uHdukamopa rnpahema:
0 [loduwmra npouseedeHa/npodama eflekKmpu4yHa eHepauja Ha
HUBOY KoMraHuje u nodnpojekma;
0 HedocmynHocm enekmpaHa 3a ceaku rnodrpojekam;
0 3anowsbasar-e (npuspemeHo / cmajsiHo);
0 HayuoHanHe ywmede 00 cMar-€era y80o3a 2aca/npuxoda 00
u3e03a;
0 [omahuHcmea Koja 6u moana 6umu cHabdegeHa eHepaujom
rpou3ee0eHOM rPOjeKmMoM.
0 Tpowkosu npoussedeHe efleKMpUYHe eHepauje ca eKoToWKUM
eKkcmepHanujama 3a ceaku nodnpojekam,
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5. WHdopmaumje koje cy noTpebHe Tpu roamHe HakoH V3BellTaja o 3aBpLUETKY NpojekTa

lNpomoTep je ayxaH ga gocrtasn baHum cnepehe nHdopmaumje TpyU roguHe HakoH
n3BeLUTaja 0 3aBpLUETKY NpojeKkTa HajkacHuje 0O poKa KOju je HaBeJeH Y HacTaBKy.

DokymeHT / nHcphopmaumja

[atym gocraBe 6aHUm

o Craryc akuuja ns ESAP n ESMP
o0 WsBewTaju o 6e3beaHocTn bpaHe
0 Axypupane cnegehux nHgukatopa npahema:

31. mapm 2035. 0duHe

(51 mecel, HakoH 3aspuiemka

0 [oduwra npoussedeHa/npodama efiekKmpuyHa npojekma)
eHepeuja Ha HUBOY KOoMIaHuje u rnoornpojekma;

0 HedocmyrnHocm efilekmpaHa 3a ceaku
rnodnpojekam;

0 3arnowrbasare (MpuspemMeHo / cmarsHo);

0 HauyuoHanHe ywmede 00 cmar-eHa yg8o3a 2aca/
npuxodu od u3803a;

o [JomahuHcmea koja 6u moena 6umu cHabOeseHa
eHepaujom rpou3eedeHoOM rpPojeKmom;

0 Tpowkosu ripoussedeHe enekmpuyHe eHepauje
ca EeKOJIOWKUM eKcmepHanumemuma 3a ceaKu
rnodripojekam;

| Jeauk nsBewTaja | Enanecku

A.1.6 TpojekTHM npeanor 3a nogo6He weme ca TpowkoBuma namehly 5 mmnuoHa eBpa
1 50 mmnuoHa eBpa

NMPOJEKTHU NPEANOI

(3a kOoMMoOHeHTe ca yKynHuM TpoLukoBuma nameny 5 mmnmnoHa n 50 munmoHa espa)

EMNC 3eneHo chmHaHcupamwe
2022-0716
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HasuB weme

PedepeHTHU Bpoj weme:

KoHTakT ocoba:

KoHTtakT (e-mail, TenedoH):

Tlokaumja:

CekTop: (HNp. Mpexa, conapHu PV; xuapo)

Tun ___wn__ TexHomnorvja: HoBM  npojekat/
npoayxetak/ pexabunutaumja; MOHTMpaHE
Ha 3eMmsby (ca Tparaymma/bes Tparaya):. HOBU
npojekaT/ npogyxeTtak/ pexabunutauuja

aTyM:

MNoTnuc:

Pesnwme:

NHBecTuumnoHun TPOLLKOBW
MpojekTa

Pacnogena 3ajma
Kanauutet®

Moauwka nponssoara’

MpuBpemeHo 3anoLwrbaBsame
(ocobalrognHe)

TpajHo 3anowrbaBane (FTE)

lNodveTak narpagre

OuekumBaHo COD

Hueo Tapuda

3aysaumame  3emrbuwiTa
(ha)

ESIA n3BpLueHo?

Pexum HabaBke

83a comap PV, nasectt MWp u MWac na mauxu ybpuszasaroa y mpeicy

9 P50 3a comap PV, P75 3a xumpo
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UctopujaTt
(8o 1 ctpanuue objawrera)

Pa3no3su 3a cnpoBofljele NpojeKkTa U Kiby4YHU LUILEBU.
(Monumo Bac ga ce No3oBeTe Ha CTpaTeLLKe NiaHoBe Y Koje je npojekaT MHTerpucaH)

Monntnka o6HOBILUBUX n3sopa eHepere, TPXULWLUTe N perynatopHuU OKBUp

l'Oe je npyMerMBO U peneBaHTHO, axypupara Ha cnegehe:

Mperneg nonutuke OGHOBIBLMBUX W3BOPA €Hepruje M NnaHWpaHo npownperse
OGHOBIBLMBUX M3BOPaA eHepruje.

Haunonannu NDCs y okBupy Mapuckor cnopasyma

McTopujcka n axypupaHa npojekumja noTpaxHwe 3a enekTpu4yHOM eHeprmjom (NUKoBu
y MW u notpaxta y GWh), TpeHyTHM n Oyayhu HegocTaTak eHeprmje u Mmepe 3a
pewaBarwe uctor. Onuc XUTHUX Hanajawa (KanauuTeT, TPOLLUKOBW, MPOU3BOAH-A,
Tpajawe yroBopa MTA.). [poueHeHn eKOHOMCKN TPOLLKOBM HegocTaTka enekTpuyHe
eHepruje (BpegHoOCT narybrbeHor ontepehema).

TpEeHYTHM MHCTanNupaHu KanauuTeT, NPOojekTN y nMmniemeHtaumju n éyoyhmn nnaHosm
pasBoja. TPOLUKOBN MNPOU3BOAHKE €ENEKTpUYHE eHepruje o TPEeHYTHUX u3Bopa u
NMporHo3MpaHn  TpowkoBn  npoumsBogwe. [loctojehm u  ©yoyhm  npojektn
WHTEPKOHEKUMje ca CcyceaHuM 3emMrbamMa, LUeHe W KONMuYMHe yBO3a W K3BOo3a
eneKTpUYHe eHepruje.

MocTojehu perynaTtopHu OKBUP 1 NpeanoxeHe npoMmeHe. Onuc TpeHyTHUX Tapuda 3a
npoaajy enekTpuyHe eHeprmje u MexaHmsama npunarohaBawa Tapuda. [lporHose
LEeHa enekTpuyHe eHepruje Ha BEeNIMKO M Mario Ha OCHOBY peneBaHTHUX cueHapwuja
(MOKpMBEHOCT TPOLLKOBA, MNOMWTMYKA UW3BOASBUMBOCT, pa3Boj kKanauuteta 3a
npou3Boawy...). KonnumHe enekTpuyHe eHeprvje npogaTte no CBakoj Tapudw.
PasmaTtparwe Tapuda koje He NokpuBajy TpoLikoBe u Moryhe mepe 3a pellaBame
oBor npobrema. PuHaHcujcke nepopmaHce U KpeauTHU PEjTUHT Kynaua.

[eTtanHn onuc cuctema NoAcTMLaja YCBOjeHUX 3a NPOU3BOAHY ENEKTPUYHE eHepruje
n3 OBGHOBIBMBUX M3BOpa (HNpP. AWPEKTHW yrosBopw, rpaHToBu, feed-in Tapwude).
Ob6jawrere 1 npaBHW/perynaTopHu OCHOB 3a Tapude 1, ako noctoju, PPA (yrosop o
KYMOBWHW eHepruje).

lMpaBa Ha Npukibydewe Ha Mpexy. CTtatyc MHpacTpykType Mmpexe noTpebHe 3a
edmkacHy pacnogeny eHepruje.

OuermBare edekta Npojekta Ha paBHOTEXY MOHYAE M NOTpaxHe 3a eneKTPUYHOM
€Heprnjom y rnokanHom rnoapydjy (cmawere rybutaka y npeHOCHOj Mpexu, ycke rpre
ncn.).

[a nu he npojekTn nmatn KOpUcTn of ApxaBHe noMohu nnu cybseHuuja (rpaHToBW,
KpeauTu, gpyre cybseHumje)
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TexXHUYKM OnMUC npojeKTa KOoju YKIbydyje peneBaHTHe Kiby4yHe AUMEH3nje un
KanauyuTeTe

Mpyxame TeEXHNYKNX noJaTtaka o wemu, yKIrbyyyjyhu:

WHcTanupaHu kanauuteT 3a npoussoawy (MWp, MWac Ha uHBepTepuma, MWac Ha
Tauykun NpUKIbyYeHa Ha Mpexy), 6poj reHepaTopa.

Jlokaumja n mane (pacnopep nocTpojera, Tpado CTaHnua U UHTEPKOHeEKLMja, UTa.).

KpaTtak TEXHMYKM OMUC rMaBHUX KOMMOHEHTU NpPojekTa, yKIbydyjyhn nHdopmaumje o
GanaHcy nocTpojera (MHXerepuHr, rpafieBuUHCKM pagoBu ykibydyjyhu ocHose, MV
Mpexa, MyTeBW...), MHTEPKOHEeKUMja ca HauMOHarHOM MPEXOM (HamoOHCKM HUBO W
AYXMHA MHTEPKOHEKUKje, Tpado cTaHuLe, jadare NPeHOCHE Mpexe UTa.).

[eTarbn 0 rmaBHUM KOMMNOHEHTamMa (nNpousBohaudn, TEXHUYKN NUCTOBM UTH.) KOje ce
pasmatpajy (WTGs, PV naHenwun, uHBepTepu, Tpakepu, BOS, TpaHcthopmaTtopwu,
TypbuHe utg.).

Pusnum og cmarera usnasa noctpojerba 360r TEXHUYKUX, MPEXHUX UMK TPXULLHWUX
y3poka.

lNpoueHa pecypca

MHdopmauvje o mMepewsmma Ha TepeHy (METeOoposiowKu Modaun, OCETIbMBOCT
aHanusa, anbeno 3a 6udaumjanHe PV naHene uta.).

M3BelwTaju 0 NpoueHn eHepreTckux pecypca. KoHCynTaHTM oaroBOpHU 3a MpoLueHe
pecypca (oa num je obaBrbeHa He3aBucHa cTyguja pecypca?). [eHepanHa
meTodonornja n npetnoctaBke mogena. Kanubpauwja mopgena, npeTnocTaBibeHU
ryéuum, eHepreTckmn nsnas Ha Huoy P50, P75, P90 n P99.

EHTUTET(M) OAroBOopHM 3a NpojeKToBake, U3rpagky U HaA3op npojexkra

OpraHmsaumja ynpaerbawa MPOJEKTOM, OOFOBOPHOCT 3a  MMMIEMeHTauujy
(MpojekToBare U UHXEHEPUHT, YTOBOPU, U3rpaarwa, Haasop, nywramwe y pag) v 3a
pag v oapXaBawe, OpraHM3aunoHa wema u getarbn o ocobrby, ykby4yjyhu 6poj 1
kBanudukaumje ocobrba. AKO je NpuMewnBo, n3bop MHXEeHepa BnacHuka w/unm
APYrMX KOHCynTaHaTa 3a Hag3op M ynpasibakwe NpojektoM (ykrbyyyjyhu acnekte
XMBOTHE cpeanHe 1 coumjanHe), ykibyuyjyhm pedepeHue.

Mpernen nogene obuma namehy NpomoTtepa u rnaBHMx n3Bohaya, jacHo nokaayjyhu
nogene oarosopHocTn uamehy nobasrbaya/mssohaya n nHTepdejca nsamehy jeaHor
nssohaya wun gpyror (Tj. nokasvBawe [Ja Hema npeknanawa/npasHuHa vy
OAroBOPHOCTUMA):

0 3a npojekToBake MW uUMMnemMeHTauunjy (mobaerbaun, nogmssohaun 3a
rpafeBMHCKE U eneKkTpuYHe pafoBe, MHXEHEPUWHT, NPUKIbyYeHe Ha Mpexy,
WHXeHep BNacHWKa, coumnjanHu U eKONOLK/ acnekTu uTa.).

o 3a pag (O&M wusBohau pagoBa u ogpxaBawa, BoP, rapaHumje pobasrbava
onpemMe, ynpaBrbake aKTMBMMA, areHT 3a TPXULLTE, CouMjarnHuM MU eKOJOLLKN
acnekTu uta.).
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MHBecTULMOHM TPOLLIKOBU U U3Bopu (puHaHcupama (YyKynHo, y EYP)

a) MHBECTULIMOHM TPOLLIKOBM:

TpowkoBu pasBoja (UCTpaxnBaha, MHXEHEPUHI, OO3BOJIE,
nuueHue 1 osnawhewa).

Hapnsop pagosa.

aeHn pgenosu onpeme (TypbuHe, naHenn, WHBEpPTEpPW,
Tpakepn wn Ccn.) — pacrnopeauvTu y BULIE pegoBa ako je
notpebHo.

paheBuHCKM pagoBu (OCHOBE, POBOBM, MPUCTYMHU MNYTEBMW,
YHyTpaLlHM NyTEBK).

banaHc noctpojewa  (nHBepTepu, enektpuika BoS,
CTPYKTYpHU BoS) uta.

MoactaHmMua nocTpojera (rpaRNeBMHCKM U eNEeKTPUYHM
pagoBn).

[MoBe3MBakbe Ha Mpexy (enekTpudHa nuHMja W Tadka
noBesvBama).

EnekTpuyHa/mMexaHnyka onpema (HUCKu/cpegHn  HanoH
noa3eMHe efieKTpuYHe NuHKje, TpadocTaHnue).

Takce (Takce 3a pa3Boj, Takce 3a ycnex, ynpaBrbayke Takce u
cn.).

Pa3Ho / ocTtanu TpoLKoBM (MONUMO HaBeauTe).

Mehyabup

TexHnuke pesepBe (NpomeHa obuma, uta.).

LleHoBHe pesepBe, ako Cy nNpuUMeHsbMBe (HMNp. 3a AEBU3HU
KypcC, 3a uHdnauujy).

MeRhy36up

TpoLkoBKM 3eMIbULLITA.

Takce

KamaTa Tokom n3rpagHse, ako je NPUMEHIBUBO.

YKynHo

e [IpeTnocTaBke y Be3u ca TPOLLKOBMMA pa3Boja, TEXHUYKUM pe3epBamMa, AeBU3HUM
KypceMm, nHnaumjom n kKamaTHUM ctonama.

e [leTarbu o gooaTtHMM TPOLLKOBMMA Koje NpojekaT MOXe Aa usasoBe, ako UX nva.

e  OnNnc MHTEPKOMMNAHUCKMX (UNN CMOSbHUX) TakCK, Kao LUTO Cy ynpaBrbadke Takce,
TaKce 3a ycnex, Takce 3a pa3Boj, Takce 3a KyrnoBuHY, UTA.

e [NaBHM nnaHvpaHu TPOLIKOBM peEHOBMpPaa W 3amMeHe (HNp. WHBEpPTeEpM,
€NeKTPOMEXaHNYKUN ENOBU, XMAPOMEXAHUYKM OENOBU, UTA.).
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M3Bopu cpeactasa U oUHaHCKjCKa CTPYKTypa npojekTa

N3Bopu dbmHaHcupawa (y EYP)

3ajam EVB-a /cpeacTsa
BrnacHu4ykm kanutan

Opyrn nseopwu (3ajmosu, nta.).
[a nv noctoje cpeactea ns EY?

YKynHo

1) OuekmBaHu pacnopeg Tpowkosa (y EYP)

roguHa H YKynHo

EYP

O4yeknBaHU TeXHUYKU/€KOHOMCKU XXKMBOTHU BeK (roauHe)

Onucatn akTUBHOCTM oOfpKaBatba, €KOHOMCKM BeEK Tpajaa WMMOBUHE W [NaBHE
nporpame peHoBMpara UM peMoHTa Koju ce npeasuhajy.

Mepnopn nmnnemeHTaumje (@aaTtymmu: meceu, roguHa)

MoyeTak:
3aBpLueTak:

MpyXnUT pacnopea umnnemMeHTauuje.

[o3Bone notpebHe 3a umMnnemeHTauujy/paa npojexra.

Monumo HaBeauTe nme(Ha) HaasIeXHor opraHa Koju u3gaje peneBaHTHy Jo3Bory(e) un
Aa nu je possona(e) uagata(e). Ako [03BOne HWUCY usgaTte, MOMMMO HaBeaute
ouveKkuMBaHu AaTyMm.

NMocnoBu Ha Koje yTu4e MHBecTULMja.

Bbpoj nocrnoea koju he 6utn cTtBOpEeHU, 0besbeheHn nnn narybreeHn kao nocneguua
npojekTa,

(a) TOKOM M3rpagre (ocoba rogmHa):

(6) HakoH umsrpaghe (pag v ogpxaBane)
FTE ocurypaHo
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11 PU3NYKM MHOUKATOPU
Monumo HaBeauTe (kBaHTUAMKY|jTE) NnaHnpaHn r3nNYKn n3nas/pesynrtar npojekra.
UHpukaTtop BpegHocTu
Kanauutet noctpojewsa (MWp/MWac, MWac Ha Tayku
ybpusrasama)
3a xugpo: pesepBoap, nag, uta.
[locTynHOCT nocTpojera u rybuum, ykrbyyyjyhmn dakrtop
nepcgopmaHcu.
MponsBoarwa enekTpuyHe eHepruje no rognHn (P-50, P-
75, P-90 BepoBaTHohe).
MpouereHe emucunje CO2 (nM3berHyTe emucuje 3a
0BHOBIBLMBY eHeprujy) [Kr].
12 Mpouenype HabaBKke M YrOBOpPEHU apaHXXMaHU
HanomeHna: Ocum ako banka opnyuu p[pyradvje Ha OCHOBY WHOMBWOYyarHor
pasmaTpara, cBe MehyHapogHe npoueaoype HabaBke 6Guhe nognoXHe ekc-aHTe
MOHUTOPUHTY y cknagy ca lNpunorom 2 Boguya 3a Habaeke, ykrbyyyjyhun npernea
rMaBHMX  aAMWHUCTPATMBHMX  Knay3yna TeHaepa WnM  OOKyMeHaTa  3a
npetkeanudukaumjyy uM TeHoepa. Ako je noTtpebHo, baHka he npernegatn u
opraHumsoBaTn objaBrbuBarwe ObaBewTewa 0 HabaBum y CnyxbeHom nucTy
Esponcke yHuje (OJEU) y nme MNpomoTtepa. Mopen Tora, baHka he mu3gasatu ,06e3-
npumeandbn” 3a M3BellTaje o npeTkeanudurkaumjy n esanyaumjn, namehy ocranor. NyH
ONUC NPUMEHSBMBON NpoLeca MOHUTOpUHra 3a MehyHapogHe npouenype Habaske je
aat y Mpunory 2 Boanya 3a Habaeke. OBO nogpasymeBa ga ogroeapajyhun 3axtes 3a
aopeny Tpeba 6uTK nogHeceH npe noyeTka Habaske.
a) o06e30eanTn nnaH Habaske:
Mmena | Twvn Mpoy | Moyet | Ogroesap | O6jasrbn | BpegHo | Bpoj n KomnaHu
yroBop | yrosopa eaypa | ak, ajyhu Bah-€ cT HauuoHan | ja koja je
a/noToB | (oM3ajH, TeHae | Kpaj, kputepyj | (OJEU, yroBop | HOCT nobuna
a AN3ajH- pa TPEHy | yM 3a HauuoHa | a npuxeBaT/b | yroBop
narpagma, THa n3bop U | NHK NBUX (pesynTa
ncnopyka, dasa | gogeny | XypHan) noHyhaua |T
ycnyre) npoueca
eBanyay,
nje
noHyaa)
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[a nun je kopuwheHa jaBHa HabaBka 3a yroBope O M3rpagtwn U UCNopyumn npojekta?
AKO jecTe, MONMMMO AOCTaBuTe KONujy o6jaBrbmBarba 1 peneBaHTHY AOKYMEHTauujy.

[a nu npojekat uMma KopucTtun of G1no Kojux NocebHMX NMnu ekckny3MBHUX Npasa Koja
npovsunase M3 rpaHTa Koju je u3gao HagneXxHW opraH 3emrbe nytem 6uno Kor
3aKOHO4AaBHOT, perynaTtopHor unn agMMHUCTPaTUBHOT akTa?

HanomeHa: ako npojekaT uma KOpUCTU of NocebHMX U eKCKIYy3MBHUX npaBa Kako je
nedvHucaHo y Boandy 3a Habaske EVIB-al® (GtP), MNMpomoTep he mopaTtu aa cnean
nocTtynak jaBHe HabaBke 3a HabaBky pagoBa, pobe u ycnyra (Tj. mehyHapogHe
npouenype HabaBke — OTBOpPEHE WM orpaHnyeHe —, ca objaBrbuBarem y OJEY, 3a
yroBope u3Hag 5 munuvoHa eBpa 3a pagose v usHag 400 xvrbaga eBpa 3a poby u
ycnyre, y3 moHutopuHr EMB-a kao wto je HaBegeHo y AHekcy 2 Boguda 3a HabaBke).

YKONMKO NpojekaT KOPUCTU Heka npaBa (noBesuBake Ha Mpexy, 3emrbuwite, PPA,
UTO.) CTeyeHa AMPEKTHUM MNperoBopuma BaH yTBpheHor perynaTopHor okeupall, a
KopucTte ce npuBaTHe npoueaype Habaske, [lpomoTep Mopa pfatu geTajHo
onpaBAake 3aliTo NnpojekaT He KOpPUCTU nocebHa W eKCcKry3MBHa npaBa Kako je
AedumHucaHo y Bogundy 3a Habaske EVNB-a.

MpuBaTHa HaGaeka Tpeba ga byade y cknagy ca ogpeabama koje cy npeapuheHe y
naparpady 3.4.2 Bogmya 3a Habaske EWbB-a (notpebHo je wucnyHuTn unrbese
€KOHOMWYHOCTU W edUKacHOCTU, dep M TpaHCnapeHTHe npouenype, msabpaHa
noHyga mopa OuTM EKOHOMCKM HajnoBOSbHMja, KOHCynTauuje ca Hajmamwe 3
kBanudukosaHe hupme 13 ABe pasnuuute 3emroe, UTA.).

3a cBe yroeope Koje dunHaHcupa baHka, nssohaum n gobaerbaun mopajy 4OCTaBUTU
MoTtepay o unterputety n E&S MoTtepay u3 Bognya 3a Habaske ENB-a.

Cnopasymu wn/vnn npetxogHe obaBe3e Koje Mory ytuuatu Ha HabaBKy NpojekTa,
nMmnnemeHTaumjy u/unu pag. Ycnyre tpehux ctpaHa 3a pasBoj, UMnnemMeHTaumjy uta.

N36op us3Bohauva. lNpernen kanauuteTa, kBanudukauvja un pedepeHun rnaBHUX
n3sohaya.

MmasHM ycnoBu n oapende rnaBHMX yroBopa (Habaeka wm wuHcTanaumja, O&M,
noBeamBakbe Ha Mpexy, 3akyn 3emrbuwta, PPA, TSA, vta.), ykbydyjyhu obum,
rapaHumje (BOCTYNHOCT, y4MHaK, POKOBM 3aBpLUeTKa, rapaHumje, UTa.), o4roBOPHOCTH
(MumnTK, cyb-nnmuTK, HakHage 3a rybutke, uth.) u octane komepuwujanHe ogpenbde
(ueHa, aBaHC, BPEMEHCKM YCIOBW, UTA).

[pyrn peneBaHTHW YroBOpPU KOjU Cy NOTPEOHM 3a MMMANeMeHTauujy n pag npojekTa,
YyKiby4yjyhn yroBop O mnoBesvBawy Ha Mpexy/gossony ca OnepaTtopoM npeHOoCHOr

10 https://www.eib.org/en/publications/quide-to-procurement

11 Ta mpaBa HKCY JiaTa Ha OCHOBY O0jeKTHBHHUX, MPOMOPIMOHAIHUX U HEJUCKPHUMHUHATOPHUX KPUTEPHjyMa Koju oMoryhasajy
CBaKOM 3aMHTEPECOBAHOM JIey KOjU UCITyHhaBa OBE KPUTEPHjyMe Ja Y)KHBa 0Ba IpaBa.
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cuctema, yroBope O 3ajeaAHNYKoj MHPPACTPYKTYpKU (HMpP. 3ajegHryka MHdpacTpykTypa
npeHoca), UTA.

AcneKkTu XMBOTHe cpeauvHe, YKrbyudyjyhu npunapajyhy uHdbpacTpykTypy (Hnp.
006jeKTN 3a MHTEPKOHEKLMUjY)

Monumo pga ykpaTko objacHuTe edbekTe MpojeKTa Ha >XMBOTHY CpeauHy, TOKOM
nsrpagwe 1 ekcnnoatauuje.

[a nu npojekaTt uma Heke nocebHe eKonoLLKe PUNKE UM KOpUCTU/Npunuke?

OnuwunTe mMepe ybnaxaBara/KoMneH3aumje YCBOjeHe 3a NpojeKkToBake, n3rpagky m
paa Wewme.

[a nu je nseplieHa npoueHa XNBOTHE cpeanHe? AKO jecTe, pe3nmupajTe 3akibyyak o
yTuuajuma 1 npenopyyvyeHMM Mepama 3a ybnaxasawe. [lpunoxuTe eneKkTpoHCKY
Konujy cTyauja XXMBOTHE cpeauHe — axypupaHy Bepanjy, Kojy cy ogobpunu opraHu
BMAacTW ako je npumernso (YKIbyyyjyhn cee komnnemMeHTapHe cTyauje) u ykibydyjyhu
pesynTtaTe jaBHUX koHcynTauuja. O6e3beanTv agMMHUCTPATUBHA pellera 3a Takee
npojekTe (ekorowka go3sona).

HanomeHa o cagpxajy ESIA:

Mpojektn koju nognexy ESIA, kako je gedmHmncaHo EMB E&S crangapavmma, ESIA
Tpeba ga nokpuje nHdpopmauuje 3axteBaHe y Npunory 2a ENB E&S CraHgapaa 1, a
ogroBapajyhum nnaH koju je cneuudpmyaH 3a npojekat Ynpasrbaka XUBOTHOM
cpeguHom un gpywTteomMm (Environmental and Social Management Plan) tpeba pa
nokpuje nHcpopmaumje 3axresare y MNpunory 26 EVB E&S Crangapaa 1.

Hauptn gokymeHaTta Tpeba pa 6yay ycarnawenu ca EMB E&S cranpapouma un
o4yekyje ce aa ux npunpemu MmefyHapogHU KOHCYNTaHT.

HanomeHa o npojektuma koju Hucy npeameT ESIA:

3a npojekte koju cnagajy nog [lMpunor |l EIA gupektuse (EIA Directive) n Hucy
npegmet ESIA npema HauuoHanHoj 3akoHoaaBHOj perynatmeu, lNpomoTtep Tpeba aga
o06e3beagun nHdopmaumje npeasuhene y MNpunory 16 EMB CtaHgapaa 1, 3ajegHo ca
COMncTBeHOM oanykom o notpedbu ESIA npema kputepujymmnma ytephenum y MNpunory
1a EMB E&S CtaHgapaa 1.

MocebHo, MNpomoTep he 06e3beanTn Aa ce cnpoBeae NpoLeHa yTuuaja Ha KUBOTHY
cpeavHy v OpywTBO, Y Cknagy ca pusvuMMa u ytuuajuma ynarawa, kako 6u ce
06e36eauno aa cy naeHTMOUKOBaHN NOTEHUMjaANTHN PU3NLN U OUPEKTHWU, UHOVUPEKTHU
N KyMynaTUBHM YTULAjW Ha NOKaNHO CTAHOBHMULUTBO, OU3MNYKO U MPUPOOHO OKPYXKEHE.
Mopen Tora, MpoueHa yTuuaja Ha >XUBOTHY CpeauHy W ApywTBo obyxsatuhe
ogroeapajyhy cTpaTtervjy ybnaxasawal?, noTBpauTU oprosapajyhHOCT au3ajHa,
YKIbYYUTM OnepaTtvBHE Mepe 3a MpeBeHuUMjy 3Ha4vajHuX yTuuaja u  YKIbyuuTu

12 Crparermja yonakaBama he ce 3acHHBAaTH Ha XHjepapxuju Mepa n3beraBama, MUHIMH3AIKje, YOIaKaBama, 0OHABIbaba 1
KOMIICH3aLHje.
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KOHCcynTaumje ca jaBHowhy/3anHTepecoBaHnm cTpaHama, ca norofjeHum reyguma u
3ajegHuuama, rge je npumersmBo. lMpomoTtep he Takohe nogenutu oprosapajyhe
ekoroLike gos3sorie ca baHkom.

O6e36egnTn 3akibyyke jaBHUX pacnpaBa (ako MX uma) U mepe ybnaxaBawa Koje
3axTeBa HaAneXHW opraH.

WpeHTndukoBatn  nokaumje  Hajbnwkmx  3awTMheHux  NpUPOAHMX  nogpydja
(yoarbeHocT of TuX nogpydja).

JooaTHo:

[da nn npojekat uma cneumcpunyHe yTuuaje Ha 6GUOpPa3HOBPCHOCT, NocebGHO Ha
KpUTMYHA CTaHuwTa Kako cy gedumHucaHa y EVMB E&S Cranpgapay 4 (oetarbHuje
objawreHo y EWMB YnytctBy 3a GuopasHOBpPCHOCT U ekocuctemel®), wunm
npuoputeTHa/nocebHa noapyyja OwuopasHoBpcHOCTM wunu  3awTuheHe BpcTe?
O6e36enunTn 3a npojekat cneumdunyHy NpoueHy KpUTUYHOT CTaHULLITA.

[a nn npojekaT MOXe MmaTM nNOTEeHUMWjanaH W BepoBaTaH 3HadajaH yTuuaj Ha
3awTuheHo nNpuMpoaHO nogpydje (Tj. MOXe uMmaTh yTuuaj Ha 3awTuheHo NpupogHo
noapydje)?

Y noTtBpaHMM chnydajeBuma, o06e3begutn mMHdoOpMaumje O peNneBaHTHOj NPOLEHM
(npuknagHa npoueHa/ npoueHa KpUTUYHOr cTaHuwTa, utg.). O6e3dbegutn usjaBy
HaZNeXxXHor opraHa o4roBopHor 3a npahewe 3awTuTe npupoae, koja notephyje aa cy
obaBrbeHe noTpebHe npoueHe (ako je noTpebHo), ga lNnaH Hehe MmaTn 3Ha4ajaH
yTuuaj Ha 6uno koje 3awTuheHo noapydje v Aa cy uaeHTudukoBaHe ogrosapajyhe
Mepe ybnaxasara yTuuaja.

MoTBpaANTM Ja cy KymyrnaTMBHM YTWUUAjM MnaHa ca ApyruM Mpojektuma Yy WUCTOj
obnactn npoueweHn. Ako je npumewnBo, o006e3beanTn nucaHe noTepae on
HaONEeXHNX EKONOLLKUX OpraHa Aa Cy CBM KyMyNaTWUBHW €KOSMOLWKM yTuuaju y3eTtn y
003Mp 3a cBe flokauuje, ca HasHaKOM Oa M cy noTpebHa garba OuerMBama
€KONOLLKNX yTuuaja.

Buno kakBa HepelleHa NuUTawa ca go3soramal/Tyxbe/npasHe npegmeTn y NOCTYMKY
KOju MOTy O4IOXKUTU UMNSIEMEHTaUN]Y

Hanomena: 3a cee npojekme Koju ce o4yekyjy y okeupy 3ajma, baHka 6u mpebarno Oa
npumu ESIA ussewmaje, 0o3gorne u Opyze pernegaHmHe OOKyMeHme (Koju rokpusajy
fpoyec jasHux pacrnpasea, ymuyaj Ha03eMHUX fluHUja Ha nmuue u crene muwese,
KymynamueHe ymuuaje, rnomeHyujarnHe ekosriowke obasese, ybrnaxaeare, umo.),
3aje0Ho ca ycrnosuma u 0oGamHUM UMu creyugudHuM cmydujama nompebHUM
npema do3sgosnama:

AKO je npumerUu8o, oricez U epeMeHCcKU pacrioped crieyuuyHux cmyduja Koje cy
criposedeHe (Ha npumep, cmyduja ymuuyaja HaO3eMHUX J/UHUja Ha MugpamopHe
nmuue Koje cy moay bumu 3axmeegaHe).

3 https://www.eib.org/en/publications/guidance-note-on-biodiversity-and-ecosystems
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Cniucak eKoIOWKUX ymuuyaja anasHUX KOMIOHeHmMU rpojekama, yKibydyjyhu
enekmpuyHe mehyesese (byka, eu3dyenHu ymuuyaj, onacHocm 3a nmuuye, egpekmu
mokom usepadwe u pada, umod.). Mepe ybnaxasara, KoOMeH308ara U rnpahera
mpeba O0a 6ydy npumerseHe. VIMnnemeHmauuja rnaHoea 3a yrnpasibaHe XU8OMHOM
CPEOUHOM.

ﬂpyLIJTBeHVI acCneKkTu

[a nu npojekat nma cneundmnyHe apywTBeHe Nnpobneme (HEBOfbHA EKOHOMCKA M/Unu
du13nyKa gucnokauuja, ytuuaju Ha pawmBe rpyne, pagHu ctaHgapau, 6e3begHocT Ha
pagy)? HpywTBeHn ytuuajm mory Outn HeratwuBHu (HNp. og obaBe3He KyrnoBuHE
MMOBMHE) UM MO3UTUBHWU (HNp. noborblwawe ctambeHor doHaa, 6orbu npuctyn
ONWTMHCKUM ycrnyrama, nobosbluawe KBanuTeTa XWMBOTA, MHTErpauvja parbvBuX
rpyna, uta.).

Mpouec jaBHMX pacnpaBa 1 YKIby4MBaH-€ NOKanNHNX 3ajegHuua n HajpaksmBmjux rpyna.
MnaH aHraxxoBaka 3anHTepecoBaHMX cTpaHa Tpeba aa 6yae ob6esbeheH (ykrby4yjyhu
MexaHn3aMm 3a peluaBake NpuTyxou - Grievance Redress Mechanism).

AKO je NpuUMEHMBO, MOMMMO Ada HasHadunTe kako he GuTu cnpoBedeHO Npecerbexe
rbyaun 1 yTuuaj Ha noroheHe reyae u Mepe KoMmneHsauuje.

Kako cy y npunpemMun npojekta y3eTn y 063np acnekt pogHu pasHonpasHocTn? [a nu
npojekaT MMa NO3UTUBHE MU HEraTUBHE yTuLUaje Ha POaHY paBHOMpaBHOCT 360r ceor
n3bopa, AM3ajHa, umnnemeHTaumje unu paga.

AkBM3MUMja 3emIbuLLTa U eKkcnponpuvjaumja: getarby npoueca, ykibydyjyhmn tabeny
KOja npeuusupa: napuene, ctatyc 3emrbuwTa (HAP. jaBHO, NPUBATHO...), TPEHYTHA
ynoTpeba 3emrbuiTa, TMN OOroBOpa Koju Ce Tpaxku, cTaTyc OOroBopa, OYeKMBaHO
Bpeme duHanusaumje; notpeba 3a npecerbewem/ekcrnponpujaumjom (ako je
NPMMeHUBO); Npasa npornasa 3a MHTEPKOHEKTUBHE BOAOBE.

Y cnyyajy npecenemwa, 06e3begutun lNnaH akumje 3a npecenewe (RAP) u MnaH 3a
obHaBrbae XMBOTHUX ycrosa (LRP), ako je npumenuso.

HanomeHa: 3a cee npojekme Koju ce o4eKyjy y oKkeupy ogoe 3ajma, baHka o4yekyje Oa
npumu [lnaH aHzaxoear-a 3auHmepecosaHux cmpaHa U OemasbHO objawH-eH-e
rpouyeca aksusuyuje semrbuwma, ca odzoeapajyhum lNnaHoM akyuje 3a npeceriere
(RAP) u/unu lNnaHom 3a obHasbare XueomHux ycroea (LRP) ako je npumerugo.

Paa v ogpxaBare NoCcTpojer-a:

OpraHusauuja 3agyxeHa 3a pag u ogpxasame Lewme.

TpoLkoBM paga v ofgpkaBarsa U AOCTYNHM OyLIeT 3a pag v oapXKaBare.

Pag n oApaBare rMaBHUX KOMMOHEHTU
(BeTporeHepaTopu, COMapHM MOAYNKN, WHBEPTOPW,
Tpekepu, UTa.) - 4o4aTN peaoBe ako je noTpebHo

BoP O&M

AOMWHUCTPATMBHU TPOLLKOBU (yrnpaBrbawe WMMOBUHOM
uTa.)
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KoHTponHu ueHTap u aucneyep

Ocurypare

Octanu TPOLLKOBU, KOPUCTU 3ajenH|/|u,e

3akyn (3emsrbuiTe, octano)

Mopes

YKYTMHO (roguiitse)

Puanum knumatckmnx npomMeHa

WHTerpaumja npoueHe KnuMaTCKMX pusvka Yy [Au3ajH npojekaTta. [loTpebHo je
NPOUEHUTU MOoTeHUMjanHe pawMBOCTU MpOjeKTa Ha KiumaTcke MpoMeHe W
npeasuaeTM Mepe aganTauvje kaga je npmewsuBolt. Knumartcku pusuum  mory
yKIbyumBaTu: noBehawe KonmyinHe nagaBuHa, WTO MOXEe yTUUaTK Ha An3ajH nNpojekTa
(cucteme ogBoaH-aBara UTA.) M3a3BaTu eposujy, Nonnase, nopacrta TemnepaType u
NpoMeHe y ycrnoBMMa BeTpoBa. Y npoueHn Tpeba KOpUCTUTU KNUMAaTCKe npojekumje
TOKOM OYEeKMBaAHOr BeKa Tpajawa MpojekTa, YKIbydyjyhn cueHapuje KinmaTCKux
nopjekuuja 3a nepvog og 10 oo 30 rognHa'®.

[la nu je cnpoBedeHa npoLeHa KNMMAaTCKMX pU3MKa M pawUBOCTM 3a npojekaT?
Monumo Bac ga HaBoauTe rnaBHe pesynTarTe.

Kako he pgusajH u pacnopen MHMPACTPYKType Makcummuampatn moryhHocTu 3a
n3rpagky OprnopHe WHdpacTpykType (Ha npumep, Aa nu he ykbyuntu mepe 3a
ywteqy Boe M eHepruje, ogpxuey ypbaHy oaBoaHY M Mepe 3a yrnpaBibake pU3MKOM
o nonnaea)?

LWta je npeasuheHo kao nnaH y cry4vajy eKkCTpeMHUX BpeMeHCKux gorahaja? Ha nu
NMocToju eBuaeHUMja O NMPETXOAHUM EKCTPEMHUM BpemeHckuM gorahajuma? Koje cy
nekuvje HayyeHe U3 yTuuaja MNPOWUX EKCTPEMHUX BPEMEHCKMX Mpunvka Ha

NHPaCTPYKTYPY?

3a xugpoenektpaHe noTpebHa je npoueHa pusnka o KIMMaTCKux npomeHa (npema
IHA Boguuy), a npojekat mopa 6utn y cknagy ca ENB-oBum Ekonowkmum, KnMmaTckum
n coumjanHMm cMepHuLama 3a pasBoj xugpoenektpaHa (EIB’s Environmental, Climate
and Social Guidelines on Hydropower Development).

ExoHOMCKM 1 chuHaHCHjCKM acnekTun

CTaHOBHMLLTBO Koje oncnyxyje wemMa unv apyra penesaHTtHa aHannsa noTpaxme.
AuckoHToBaHa LeHa npounssoare enektpuyHe eHepruje (LCOE EUR / MWh)e

KomepuujanHa CTpyKkTypa npojekta — YroBop 0 KynoBUHU eNeKkTpuYHe eHepruje, Lwema
noapLuke, Tproeau, uta. Ctatyc yrosopa o OTKyny Ui NpUCTyn perynucaHoj HakHaau.

4 Tlornenajre Ha npumep European commission Technical guidance on the climate proofing of infrastructure, EUFIWACC
Bouy mwim European Commission non paper guidelines

15 Kao IITO je HaBEAEHO y JEJETMPAHOM aKTy 3a yOlakaBambe KIHMarckux yruiaja TakcoHomuje EY 3a onapxuBo
¢uHaHCcHpamwe, Koju Takohe HaBoxu oOuM IlporieHe kiumarckor pusuka u pawuBoctd (CRVA) (DNSH kpurepujymu 3a
npunarohasame) - [pwior 1, Homarax 1 (https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=PI_COM:C(2021)2800)

6 Hero camamma Bpeaaoct CAPEX-a u OPEX-a Tokom 20 roauHa, mojie/beHa ca HeTO CaJIalllloM BPEAHOIINY OYeKHBaHEe
npoussoame y EUR/MWh.


https://ec.europa.eu/clima/sites/default/files/adaptation/what/docs/climate_proofing_guidance_en.pdf
https://www.eib.org/attachments/press/integrating-climate-change-adaptation-in-project-development.pdf
https://climate-adapt.eea.europa.eu/metadata/guidances/non-paper-guidelines-for-project-managers-making-vulnerable-investments-climate-resilient/guidelines-for-project-managers.pdf
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=PI_COM:C(2021)2800
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TpXuUWwHe cTyauje N TpXULLHE NPEeTnocTaBke KopuwheHe 3a uarpagky NOCnoBHOM
nnaHa npojekta. lNpoceyaH npuxopn no npogatom MWh.

AHanu3a  ekoHoMcKe  onpaBgaHocTu.  OuekMBaHM  duMHaHCKjckM  edbekTu.
MpeTnocTaBke v npernea nNpojekunje npuxoaa, aHanusa oceTrbUBOCTH.

[a nn he npojekaT Mmatn KOpMCTU of cybBeHuuja (FpaHTOBW, KPeauTtn wunu apyru
o6nuum uHaHcujcke nogpwke? Monumo Bac fa HaBegeTe JeTarbe ako Cy
npuMeH-uBu.

3a BeTponapkoBe/conapHe PV: aykHa naxHa y naHuy cHabaeBamba

MoYeTHM cKyn 3aWTUTHUX Mepa OMNMCaH je Yy OBOM JOKYMEHTY MpojekTa (MUMHUManHu ckyn
3axTeBa).

BaHka Moxe 3axTeBaTu OofaTHe 3alUTUTHE Mepe TOKOM Mnpoueca peBu3nje npojekTa
nvnu 6utn ykrbydeHe y lMucmo o gopenu, WTo odpaxasBa npuctyn BaHke y Tom
TPEHYTKY.

Y cnyvajy jaBHe HabaBke, [TpomoTep he (OCHOBHU ceT 3axTeBa):

O6es3begntn ga ce Jrbyacka npaBa MpuMelyjy Ha u3Bohade, noguasohauve w
pobaerbadye M Oa ce OBe Mepe CNpoBoAe TOKOM LENOKynHe uMmnnemeHTauuje
npojekTa.

MpoueHnTN 1 oueHMBaTK PU3NK o4 NPUHYAHOT paja Yy naHuy cHabaeBawa ConapHuM
B mogynom Koju he 6t HabaerbeH 3a pojekaT, Ha HAa4YMH KOjU je NMpMXBaT/iLUB 3a
EWVB.

CneundunyHmn 3axteBn he 6utn goroBopeHn ca EVB-om n ykrbyveHn y TeHaepcky
pokymeHTaumjy 3a EPC yrosop, ykrbyuyjyhn etnykm kogekc n3sohaya n gobasrbava
nsjaee n obesbehmBame rapaHuuja

OBo he 6UTK ocurypaHo Kpo3 HEKONUKO pagmu, yKibydyjyhu, ann He orpaHuyasajyhu
ce Ha:

o0 [logusawe cBecTn TokoM TeHaepckor npoueca o EMB n DGPC's E&S
CcTaHAapavma;

0 WsjaBe wu rapaHuuje koje Tpeba pa 6yay YyKibydeHe Yy TeHOepcKy
AOKyMeHTaumjy, Ha npumep, usjaBe CeeTcke GaHke O MpPUHYAHOM pagy Yy
naHuuma cHabpeBana. TadaH ckyn 3axteBa 6buhe porosopeH ca EUB y3
NOAPLLKY KOHCYNTaHTa 3a UMNNeMeHTaLmjy ako je npuMernso’’;

0 PasBoj cneundpunyHmx E&S 3axTeBa 3a noHyhade ga Ha ogroBapajyhu HayuH
npeacTaBe MNpoUeHy pu3anka 1 NpUCTyn ynpaBibaky PU3MKOM O NPUHYOHOT!
paga y naHuy cHabgeBawa (HMp. kBanudwukauunja gobasrbaya, YroBOPHU
3axTeBu, MoryhHocT pabpuukmx pesusnja, uth.). YKibydnte oBaj 3axTeB Yy
KpuTepujyme 3a kBanudukauujy n esanyaumnjy the E&S teHgepa.

0 VYKIbyuMBake 3axTeBa y TEHAEpPCKy AoKymeHTauujy ga he ce of ycnewuHor
noHyhada 3axTeBatm TOKOM (pase nMpoOjekToBakba [fa AEMOHCTpupa
ogrosapajyhe manupawe naHua cHabgeBawa A0 HMBOA Monvcunuumjyma
(npeHTMdmkoBarwe ogpeheHnx gobasrbaya, abpuka n nokawumja 3a moayne,

¥ Tlornenajre Ha mpumep oarosapajyhe 3axreBe Csercke banke (https://www.worldbank.org/en/projects-operations/products-
and-services/procurement-projects-programs) u noce6Hy HaroMeHy

(https://thedocs.worldbank.org/en/doc/0dc2d3635eb75d5371cab93a3873ad02-0290032022/original/Forced-Labor-Solar-

Declarations-and-provisions-for-Procurement-Documents-ext-1.pdf)



https://www.worldbank.org/en/projects-operations/products-and-services/procurement-projects-programs
https://www.worldbank.org/en/projects-operations/products-and-services/procurement-projects-programs
https://thedocs.worldbank.org/en/doc/0dc2d3635eb75d5371cab93a3873ad02-0290032022/original/Forced-Labor-Solar-Declarations-and-provisions-for-Procurement-Documents-ext-1.pdf
https://thedocs.worldbank.org/en/doc/0dc2d3635eb75d5371cab93a3873ad02-0290032022/original/Forced-Labor-Solar-Declarations-and-provisions-for-Procurement-Documents-ext-1.pdf
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henuje, nnouuue, MHrOTe W MNONUCUAMUMjYM), Yy CKragy ca 3axTeBuMma
3ajmogaBaua 1 4OCTaB/bEHUM U3jaBama.

0 VY cnyyajy ga ce y naHuy cHabgeBawa uOeHTUMUKYje BUCOK PUINK 0Of
npuHygHor paga, o4 yrosapada he ce Tpaxutn ga npencrasu ogrosapajyhy
MeTodonornjyy o Tome kako he ce naeHTMdUKoBaHN pusnum yonaxmtu (Hnp.
KpO3 HesaBucHe peBusvje Tpehe cTpaHe). Ykonumko oBo Oyae
He3agoBosbaBajyhe, og n3sohada he ce TpaxuTn ga npomeHn gobaerbava.

Obasecmumi EVB o0 6uno Kakeoj HeycazrnawieHocmu unu ozgpaHudyersy y eesu ca
o8UM.

CmepHuue o cneunduyHOj AOYXKHO] NaXwu naHua cHabgeBsawa PV moayna,
YKIbY4Yyjyhu noyeTHM ceT MMHMManHUX 3axTeBa.

M3BelwTaj 0 Ay>KHOj NaxhKn Tpeba aa nokpuje aee obnacTu:

a) [yxHa naxHa npema gob6aBrbady conapHux PV moayna

MpBo, 3a cBakor gobaerbaya, MNpomoTep Tpeba Aa jacHO onue cucTeme ynpasrbaka Koje
™M pobaBrbaum nmajy. Tpebano 6v aa onvwe MHTEPHE MONMUTUMKE U Npoueaype y Be3un ca
HUXOBOM nocBeheHowhny rbyackum npasuma v nsberaBaweM NPUHYOHOr paga y HUXOBUM
naHuuma cHabgesawa. OBaj A€o AyXHe NaxHwe Tpeba ga pa3sMoTpu UCTE acnekTe Kao u
OHM KOju cy HaBefeHu y oferbky (1) usHag o cuctemmma ynpaerbakba (MONUTUKE, CUCTEMMU
ynpaBrbaka, ceptudmkatm — Hip. SA 8000 - HabaBke, yroBOpHe Knayayrne, Kackaga,
OLrOBOPHOCT, NpaBa peBu3nje uTa).

6) [yxHa naxwa npema naHuy cHabgeBaka conapHux PV moayna

Opyro, n3BewTaj Tpeba Aa Npyxun getarbe O TOMe Kako cBaku Aobasrbay MaeHTUUKyje un
ynpaBrba OBUM PU3MKOM O MpUHYOHOr paga nocebHo, npyxajyhu petarbe uctpare u
aHanuse cnposefeHe ga 6u ce naeHTMPUKOBAO M aHanNM3Mpao NnaHay cHabaesawa naHena
Koju he ce kopuctutn 3a npojekat. OBo 6u Tpebano pa obyxsatu, m3mely ocrtanor,
cnenrbMBOCT Koja ©m ce morna noctuhu, komnaHuje n dabpuke naeHTUdUKoBaHe y naHuy
cHabgeBaka, MONUTUKE W npouece WAEHTUUKOBAHMX KOMMaHWja YKIbyYEeHMX Y naHay,
cHabaesawa, TA. Hanopu ce mory npBo ycMepuTu Ha naHau cHabaeBara KOMMOHEHTU Ha
6a3u cunuumnjym gnokecuaa.

TakBa cneundmnyHa gyxHa naxwa Tpeba ga obyxsaTu:

0] Manvpawe naHua cHabgeBakwa 3a conapHe OoTOHamnoHcke naHene koju he ce
KOPUCTUTK 3a npojekart:

a. [pBwu Kopak je ga ce npedy3me manvpare naHua cHabaeBawa conapHux naHena og
npomssohaya cMpoBMHA O nNpou3Bohaya moAyrna v ga ce NpoueHn da nu nocroje
pu3nMuM o NpUHyAHOr paga (HNp. MHAuKaTtopu npuHyaHor paga - ILO Forced Labor
Indicators). Cnncak n nokauuje dpabpuka gobasrbaya n nogaobasrbayva yKiby4eHux y
naHay, cHabgeBara naHena Koju ce KopucTe 3a npojekat — NnocebHO 3a KOMMOHEHTE
Ha 6a3u cunuuunjym guokcmaa.



(ii)

189

lMoyemHu MUHUMasnIHU 3axmeeu cy cnedehu:

MpomoTtep he pobutm Mmanvpawe naHua cHabgeBawa / Oeknapauuje o
nopekny OTOHAMOHCKMX MOAyna W HEeroBUX KOMMOHEHTM Ha 6a3n
CUnMUMjyM-guoKcmaa cee OO0 HWXKUX HMBOA naHua cHabaesawa, AoCTuyhu
HajMake HMBO MONUCUNUUMjyMa UNn Yak cunuuujym metana ako je moryhe)
usgaTte, NoTnNMcaHe W AatupaHe of cTpaHe fobaBrbada (POTOHAMOHCKMX
Moayna npojekra.

Hasus
[obGaerbaya
Pep CupoBuHa | [lo6aBrbau Onuc dakTop
Nokauwmja
(pervoH,
OpXxaBa)
1 | CununkoH
MeTan
2 | NonncunukoH
3 | NHrot
4 | Badep
5 | henvja
6 | PV mogyn

MNopen Tora, MNpomoTep he:

— Hactojatn pa pobuje garbe npoueHe, Kao LWTO Cy peBM3nje CneasbuMBoCTy,
peBu3nje paga, uta. npyxajyhm yaobHoCT y nornegy cnegrbuBoCTM W
OfCcycTBa NPUHYAHOr paja.

— Wcnutatn ca pobasrbavem moryhHocT gobujawba baktypa maTepujana 3a
Moayne npousBefeHe 3a npojekaT, noTephyjyhn ycknaheHOCT KOMMOHEHTU
Koje ynase y npou3BOAHWM naHay cHabgeBawa ca ManupaweM faHua
cHabaeatma Koje je NnpBoBUTHO AaTo.

— Wctpaxutn moryhHocT ga Tpeha cTpaHa u3Bpwun pesBusujy/BepudukaLmjy
WH(popMaLmja HaBeaeHNX ¥ OnNucy MaTtepujana.

6. [etarbHo onucatn HUBO yaobHocTu/gokasa Koje fobasrbadnm mMory fa npyxe y Besu

ca cnearbmBowhy KW MOpeknom MmaTepujana Koju ynasm 'y NpOu3BOLHY
POTOHaANOHCKNX MoAyna npojekta (aobasrbayun n pabpuke — ykiby4yjyhu reorpadcke
nokaumje), nocebHo 3a KOMMOHeHTe Ha ©6a3n cunuuujym-guokcmga. [etarsm o
NpoTOKONMMa CrearbUBOCTM U peBM3mnjama.

MpoueHa pu3nka 3a cBe HMBOE NaHua cHabaeBawa. [Npernen nonuTuka n cuctema
ynpaerbaka rbyackum npaBmma 3a gobasrbade 1 nogaobasrbave naeHTUgmrKoBaHe y
Manupawy naHua cHabgeBawa, kako 6u ce npoueHuno ga nv cy ycknaheHu ca
obaBes3ama [MpomoTepa y norneay rbyACKMX npaBa, NOcebHO y Be3n ca NpUHYAHUM
pagoM, nocebHO Ha HWXMM HMBOMMA naHua cHabgeBaka KOMMOHEHTU Ha 0asu
cvnuumMjyM guokcmaa (Hnp. pyaapcTtBo M paduHaumja KBapua y Metan cunuuunjym u
nonucUNUUnjym)
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MoHuTOpUHI pagHMX Mecta/peBusnje paga: pesyntati pesmauvja paga npegys3eTnx Ha
HMBOY npowusBogHux/npepanuBavkux objekata nopgaobaBrbaya (HNP. He3aBUCHE
peBu3nje) y uUernoMm naHuy cHabgeBarba, NOcebHO 3a KOMMOHEHTE 3acHOBaHE Ha
cUnUUMjyM guokeuay.

Pesyntatu 6u Tpebano fga jacHo ykaxy Ha MpeocTanu pu3vK 3a OHe NaHene Koju ce
KOpUCTe Yy MpOojekTy (HMp. OrpaHUMYeHO Manupake/HegocTaTak CcrearbMBOCTU M3a
oapefeHe  Tauke, HemoryhHocT oGaBrbatba  peBusvje y  oppeheHum
naeHTUdUKoBaHNM cabprkama, nogaobasrbadn ca HeycknaheHnum nonuTukama unm
cucTemrMa ynpasrbakba, UTA. ).

Ha ocHoBy oBe aHanuse, MNpomoTep Tpeba ga onvwe padke, Koje cy y peanvsaumjm
WNW NNaHupaHe, kako 6v JoaaTHO CMarMO OBaj PU3VMK 3a 3armxe.

OnwTh 3aKrbyyLUm U Npenopyke

MecrTo:
Adatym:
lNpomoTep:

OparoBopHa ocoba:
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Mpwunor b
OedvHuumuja peneBaHTHe MeRlybaHKapcKke cTone
L,EURIBOR” o3Hau4aBa:

(a) y OOHOCY Ha peneBaHTHU nepuoa Kpahu og mecey aaHa, O6jaBrbeHa ctona (y
cknagy ¢ gorne HaBegeHoM geduHULMjOM) 3a NeEPMOoA o jeaAHor Meceua;

(6) y OOHOCY Ha peneBaHTHW NepuoA O jedHOr W BULle Meceuu 3a Koju je
pacnonoxmea OG6jaBrbeHa crtona, npumensbumBy O6jaBrbeHy cTony 3a
ogroBapajyhu 6poj meceuu; n

() y OOHOCY Ha peneBaHTHW MNepuon OA je4HOr WUnvM Bulle Meceuun 3a Koju
ObjaBrbeHa cTona Huje pacnornoxumea, cTtona gobujeHa nNUHeapHOM
nHTepnonauujom ns gse ObjaBrbeHe cTone, 04 KOjux ce jedHa NpuMeryje Ha
npBu nepunoa Kpahu of peneBaHTHOr Nepuoa, a Apyra Ha nNpBu nepuog ayxm
o4, peneBaHTHOr nepuoaa,

(Mpn yemy je nepuog 3a Koju ce cTona ysMma WM u3 Kojer ce KamaTHe cTone
WHTepnonupajy ,PenpeseHTtaTnBHn nepuon’).

3a cBpxe cTaBoBa (a) 4o (1) Hanpea HaBeAeHUX:

(@ ,PacnonioXxmuB” o3HayaBa cTone, 3a faTta gocneha, koje cy wmspadyHate u
objaBrbeHe op cTpaHe Global Rate Set Systems Ltd (GRSS), wnn 6uno kor
Apyror npyxaoua ycnyra wu3abpaHor of cTpaHe EBponckor wHCTUTYyTa
MoHeTapHor TpxkuwTa (EMMI), unn 6uno kor HacnegHuka Te dyHkumnje EMMI
Kojer ogpean baHka; n

(i)  ,ObjaBrpeHa cTona’ je kamaTHa CcToNa Ha AeNo3nTe y eBpMMa 3a ogrosapajyhu
nepvog objaerbeHa y 11.00 yacoBa no GpucenckoM BpeMeHy, WKW Yy HEeKO
KacHuje Bpeme npuxsaTibMBO 3a baHky Ha pgaTtym (y garbem TekcTy Jatym
yTBphiuBawa”) koju naga 2 (oBa) PenesaHTHa pagHa daHa npe npeBor AaHa
peneBaHTHOr nepuoga, Ha ctpaHuum Reuters EURIBOR 01 unu Ha cTpaHuum
Koja je 3ametbyje nnu, ako Huje objaBrbeHa Tamo, objaBrbeHa nytem 6uno Kojer
Apyror cpeacTtea 06jaBrbMBamba Koje y Ty cBpxy nsabepe baHka.

AKo TakBa cTtona Huje objaBrbeHa Ha HaBedeHu HauvH, baHka he 3aTpaxuTn oA
ceauwiTa YyeTupu rnasHe HGaHke y eBpO30HU, Koje ogabepe baHka, na HaBedy cTony
no Kojoj cBaka oa wux y npmbnmxkHo 11.00 yacoBa no Gpucenckom BpemMeHy Ha
Hdatym ytBpAuBawa Hyaum p[enosnte y eBpuma Yy YNnopeauBoOM  M3HOCY
npeopaspegHuMm GaHkama Ha MefybaHKapCKOM TPXWULLTY €BPO30OHE 3a nepuos
jeaHak PenpeseHTaTuBHOM nepuody. AKO Cy [OCTaBibeHe Hajmawe 2 (4Be)
KoTaumje, ctona 3a Taj Hatym yTtBphuMBaka wu3payyHaBa ce Kao apuUTMeTudka
cpeduHa HaBefeHux crtona. AkKo ce He o00e3bede [OBOSbHE KoTauuje Kako je
3aTpaxeHo, ctona 3a Taj [datym ytBphmBawa Guhe apuTtmeTudka cpeguHa ctona
KOTMpaHWX of cTpaHe rnaBHuMx 6aHaka y eBpo3oHu, Koje je BbaHka opgabpana,
npubnmkHo y 11:00 no 6pucenckom BpemeHy, Ha daH koju naga 2 (gBa)
PeneBaHTHa pagHa paHa HakoH [latyma yTBphuBamwa, 3a 3ajvoBe y EYP vy
ynopeaMBom Wu3Hocy ca Bogehum esponckum ©OaHkama 3a nepuog  jeaHak
PenpeseHntatuBHom nepuoay. baHka he 6e3 ognarawa obasectutn 3ajmonpumMua o
KoTaumjama Koje npumun.
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Ceu nNpoueHTU Koju npomsunase ns 6uno kakemx obpadyHa Ha koje ce ynyhyje y
OBOM npwunory OGuhe 3aoKpyXeHW, ako je noTpebHO, Ha HajbnKM Xurbagutu
NPOLEHTHWN NOEH, AOK CE NOSIOBMHE 3A0KPYXKYjy HaBuLLE.

Ako 6uno koja og npeTxogHwWx ogpeabu noctaHe HeycknaheHa ca ogpenb6ama
ycBOjeHUM nog nokposutersctBom EMMI (ogHocHo 6uno kor HacnegHuka Te
dyHkumje EMMI kojer ogpeamn banka) y nornegy EURIBOR-a, BaHka moxe nytem
pocTaBrbarka obaBelwTera 3ajMonpyuMLy U3MeHUTU 1 oNyHUTU oapenbe ga 6u mx
ycknaguna ca gpyrum Taksum ogpegbama.

Ako Ob6jaBrbeHa cTona nocTtaHe TpajHO HegoCTynHa, ctona 3ameHe 3a EURIBOR
6uhe crtona (ykrbydyjyhm 6uno kakee pacrnoHe wnu npunarohaBara) 3BaHUYHO
npenopydeHa og cTtpaHe (i) pagHe rpyne 3a eBpo-0e3pum3nyHe cTone koje je
yTBpauna EBponcka ueHTpanHa 6aHka (ECB), Ynpase 3a dumHaHcujcke ycnyre u
TpxuwTa (FSMA), EBpornickor Tena 3a xapTtuvje og BpeaHocty n TpxuwTta (ESMA) n
EBponcke komwucuje, wnu (i) EBponckor wuHCTUTYTa 3a TpXuwTe HOBLA, Kao
agmuHuctpatopa EURIBOR-a, nnu (iii) HagnexxHor opraHa ogroBopHOr y ckragy ca
Ypen6om (EY) 2016/1011 3a Hag3op Hag EBpONCKkMM MHCTUTYTOM 3a TpXuwTe
HoBuUa, kao agmuHuctpatopom EURIBOR-a, (iv) HagnexXHor HauuoHanHor opraHa
ogpeheHor npema Ypeabu (EY) 2016/1011, unn (v) EBponcke ueHTpanHe 6aHke.

Ako O6jaBrbeHa cTtona nocTtaHe TpajHO Hef4OCTyMHa M HUjeaHa 3aMeHcka cTona 3a
EURIBOR Huje dhopmanHo npenopy4veHa kao WwTo je rope HaBegeHo, EURIBOR he
OuTK cTona (M3paxkeHa Kao NPOLEHTyasrHa cTona Ha rogukbemM HUBOY) Kojy BaHka
oapenmn Kao cBeykynHu Tpowak baHke 3a cdmHaHcupare ogrosapajyhe TpaHLie Ha
OCHOBY Taja MpUMEHSbMBE WHTEpPHO oapeheHe pedepeHTHe ctone BaHke wnn
anTepHaTMBHM MeTO oapehmnBara cTone pasymHo ogpefeH og ctpaHe baHke.
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Mpwnor L

Oo6pasau MoHyae 3a ucnnary/MpuxsaTtamwe (un. 1.2.6 u 1.2.11)

MoHypna 3a ucnnaty/lpuxeatare

Baxu po: [Bpeme] CET Ha [gaTym]

On: EBponcka nHecTnumnoHa 6aHka
3a: [Bajmonpumauy]
Odatym:

Mpeomet: [MoHyoa 3a wucnnaty/llpuxBatawe 3a PuHaHcHjckum yrosop usmehy
EBponcke mHBecTMumoHe GaHke n 3ajmonpumua o [@], 2024. roguHe
(,,PMHaHCHjcKn yroBop”)

Bpoj yroeopa Fl 95.884 OnepatumeHu 6poj 2022-0716

MNowToBaHw,

lMo3nBamo ce Ha PuHaHCKjCKM YroBop. YcnoBu aeduHucann y PvHaHCKjCKOM YroBopy umajy
NCTO 3Ha4ere Kafa ce KopUcTe y OBOM MUCMY.

HakoH Bawer 3axteBa 3a [loHyay 3a ucnnaty o baHke, y cknagy ca ogrosapajyhum
ogpenbama PuHaHcKjckor yroeopa, U Ha ApYrn HauyMH NOAMOXHO HErOBUM YCrOBUMA, OBUM
nyTemM HyauMo Aa Bam YyYMHUMO pacnonoxusom criegehy TpaHuly:

OrnuwTE

3akasaHu gatym ucnnaTe:
Banyta TpaHwe:

M3Hoc TpaHwe:

MABHULUA

Mepwog oTnnare:

Ycnosu oTnnaTte rnaBHULE:
MpBu gatym oTnnare:
Mocneatu gaTym oTnnare:

Oatymu nnahama:

JeouHcTBeHU gatym nnahama:
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KAMATA

Mepuoa nnahawa kamare:

[aTym npBe oTnnare kamarTe:

Oatymu nnahamsa:

HaTtym PeBunsuje / KoHBep3unje kamare:

KOMEHTAPW!S;

KAMATHA CTOINA KOJA CE NMPUMEHRYJE

OcHoBuLLA KamaTHe cTone:
KamaTHa cTona ce npumemryje go:
dukcHa cTona:

Mapxa:

PeneBaHTHa mehybaHkapcka cTona:

YKONMKO HMje NpOMnMCHO npuxBaheHa y rope HasHayeHo Bpeme, NOoHyAa cagpXaHa y OBOM
pokymeHTy he ce cmaTtpaTtn ogbujeHom 1 aytomaTcku he uctehw.

OBuM NpuxBaTamMo rope HaeegeHy MNoHyay 3a ucnnaty 3a u 'y nme 3ajmonpumua:

Mwme(Ha) OsnawheHor(ux) noTnucHWka 3ajMonpumua (Kao WTO je AeduHucaHo Yy
®PurHaHCKjCKOM YroBopy):

Motnuc(n) OsnawheHor(ux) notnucHuka 3ajmonpuMua (kao WTO je geduHucaHo Yy
®PuUHaHCKjCKOM YroBopy):

Oatym:

18
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Monumo ga BpaTtuTte notnmcaHo lNpuxeaTakwe ncnnarte Ha cnegehy e-nowTy [ .

BAXHO OBABELUTEHE 3A 3AJMOIMNPUMLA:

NOTNUCUBAKLEM WUCMNOA TMNMOTBPHYJETE OA JE JIMCTA OBJAWKREHUX
NOTNUCHUKA U PAYYHA ONOCTABJbEHA BAHUU BJIATOBPEMEHO AXYPUPAHA
NPE AOCTABJbAHKA TOPE HABEAEHE NOHYAE 3A UCIJTATY O1 CTPAHE BAHKE.

Y CNYYAJY OA bUNO KOJU O NOTNMUCHUKA UMK PAYYHA KOJU CE MNMOJABJIbYJY
Y OBOM TMPUXBATAKY WCIUIATE HWUCY YKIbYYEHU Y HAJHOBWJY JIUCTY
OBJIAWLREHUX MNMOTMUCHUKA U PAYYHA (KAO LUTO JE PAYYH 3A UCIIIATY)
NMPUMIBEHUX OO CTPAHE BAHKE, CMATPARE CE [JA TOPE HABEOEHA MNMOHYAA
3A UCIJTATY HUJE CAYUHEHA.

PauyH 3a ucnnary:
Yoo I oT= T8N = T T TN Tl u = Y75
BriacHUK / KOPUCHUK PAYYHA 38 MCTITATY: .euuieitite ittt etee et et ateteaeene et eteneeneaneneaaenenenns

(Monumo goctasute IBAN hopmaT ykonuko je apxasa ykrsydyeHa y IBAN Peructap
objaerbeH og SWIFT-a, y cynpoTHOM, NOTPeBHO je goctaBntn y ogroeapajyhem copmary y
cknagy ca nokanHomMm 6aHkapCKOM NpakcoMm)

HasmnB M agpeca BaHKe: ... ... e
NaeHTUDUKaUMOHN KOO BaHKE (BIC): .. o.vi e e

HeTarby nnaharba Koje je NMOTPEOHO JOCTABUTU «...ueurinetentiiiiiiiiieie e et eteaeeneeeenerrersreeaeeeaes
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Mpunor O

PeBu3unja n koHBep3unja kamaTHe cTone

Ykonuko je [Jatym pesusumje/koHBep3vje kamarte cagpxaH y [lMoHyou 3a wucnnarty
TpaHuwe, npumetbyjy ce cnegehe ogpenbe.

MexaHuamun PeBusnje/KkoHBep3nje kamarte

HakoH npujema 3axTteBa 3a peBu3ujy/KoHBep3njy kamate baHka he, Tokom nepuoga
Koju noynkbe ga Tteye 60 (wesgeceT) naHa m 3aBpwasa ce 30 (TpuaeceT) AaHa npe
Hdatyma pesusuvje/koHBep3nje kamarte, poctasutn  3ajmonpumuy  [lpeanor
peBusnje/KoHBEp3Mje KamaTe y kojem he HaBecTu:

(@) PukcHy ctony m/vnmn PacnoH koju 61 ce NpUMEHNo Ha TpaHLWy Unn HeH
Aeo HaBefeHy y 3axTeBy 3a peBM3Mjy/KOHBEpP3Wjy KamaTe Yy ckrnagy ca
ynaHom 3.1; u

(6) pa ce Takea ctona npumetryje 0o Jatyma gocneha nnu go Hoeor [JaTtyma
peBun3nje/KoHBeEp3nje KamaTe, YKONIMKO NOCTOjW, 1 Aa je Ta KamaTta nnatusa
KBapTanHo, Monyroaulikbe WnvM rogvlke Yy cknagy ca unaHom 3.1, y
paTama Ha HasHadeHe [Jatyme nnahama.

3ajmonpumay, Moxe ga npuxeatu y nucaHoj cdopmu Mpennor peeusunje/koHBep3nje
KamaTe [0 KpajHher poka Koju je y HheMy HaBeeH.

Buno koja nameHa u gonyHa oBor yroBopa kojy baHka 3axTteBa y Beau ca oBum buhe
CNpoBedEHE Cropa3yMoM KOju Ce 3akibydyje M CTyna Ha cHary HajkacHuje 1 (jegaHn)
pagHu gaH npe cnawa Pesusunje/koHBep3unje kamaTe of cTpaHe baHke.

dukcHe ctone u Pacnonu cy pacnonoxuBu 3a nepuoge He kpahe og 4 (4eTupwn)
roavHe wnu, y oacycTBy OTnfiate rnaBHMLE TOKOM Tor nepuoaa, He kpahe og 3 (Tpw)
roaunHe.

EdekTn PeBusunje/koHBep3nje kamarte

Ykonuko 3ajMmonpumad, NpornncHO MNpUXBaTU Yy nNucaHoj opmu PuKCHY cTony wnm
PacrnoH y norneagy [lpepnora Pesusunje/koHBep3nje kamaTte, OH he nnatutm
npuynagajyhy kamaty Ha [atym PeBusuvje/koHBep3unje kamaTe, a HakoH Tora Ha
HasHa4yeHe [laTyme nnahamsa.

Mpe Oatyma PeBusnje/koHBep3nje kamate, ogroBapajyhe ogpeabe osor yroBopa u
MoHyne 3a wucnnaty u ObGaBelwTewa O npuxeBaTawy UCnnaTe MpuMekyjy ce Ha
uenokynHy TpaHwy. Op wu ykrbyyyjyhm [datym PeBuaunje/koHBep3uje kamaTe na
Hagaree, ogpenbe cagpxaHe y [pegnory PeBusuje/koHBep3vje kamarte Koje ce
O[HOCE Ha HOBY KaMaTHy cTony unu PacnoH npumemsyjy ce Ha TpaHLuy (Unu keH aeo,
Kako je HasHayeHo y 3axTeBy 3a peBuU3njy/kOHBEep3ujy kamaTe) Ao Hosor [atyma
PeBuanje/koHBep3nje kamate, YKONMKo noctoju, unu go fatyma gocneha.

OenumuyHa PeBu3suja/koHBep3unje KamaTte nunm HeusBpLUaBawe
PeBusuje/koHBep3nje kamarte

Y cnyvajy genumuydHe PeBuanje/koHBep3anje kamaTe, 3ajmonpumad, he otnnatutn 6e3
obewTehewa Ha [atym Pesusmje/koHBepsvje kamaTte p[eo TpaHwe Koju Huje
obyxsaheH 3axTeBOM 3a peBu3Mjy/kOHBEp3Mje KamaTe W Koju Huje npegmet
PeBwu3uje/koHBep3uje kamarTe.

Ykonuko 3ajmonpumal, He nogHece 3axTeB 3a PeBu3unjy/koHBep3uWjy kamaTe unm He
npuxeaTtn y nucaHoj cdopmu lNpegnor PeBunsunje/koHBep3nje kamaTte 3a TpaHwy wunu
ykonuko CTpaHe He u3BpLle U3MeHy Ha 3axTeB baHke y cknagy ca rope HaBedeHUM
ctaBoMm A, 3ajmonpumay he otnnatutu TpaHwy Yy uenoctu Ha [atym
PeBusnje/koHBep3unje kamaTe, 6e3 obelwTehera.
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Mpunor E
O6pacuum koje o6e3behyje 3ajMonpumal,

O6pasal, notepae 3ajmonpumua (ynad 1.4.1)

Oa: Peny6nuka Cpbuja
3a: EBponcka nHeectnumnoHa 6aHka
Hatym:

Mpeomet: ®uHaHcmjckn yroop u3melly EBponcke wuHBecTMUMOHE GaHke W

Penybnnke Cpbuje og [@], 2024. roguHe (,PUHAHCHjCKn yroBop”)
Bpoj yrosopa 95.884 OnepaTtumeHu 6poj 2022-0716

MNowToBaHn

Ycnosu geduHucaHn y PMHaHCHjCKOM yroBopy MMajy UCTO 3Hadere Kaja ce KopucTe y OBOM

nmcmy.

Y cBpxe 4naHa 1.4 ®uHaHcuKjcKor yroBopa oBMM NyTemM BaM NOTBPRyjeMo kako crneau:

(a)

(6)

(e)

()
()

(x)

HVMKakBa BpcTa obesbehera koja HMje AO3BOSbeHa npema uynaHy 7.1 Huje ce
goroguna HUTKU NOCToju;

Hnje Buno HMKakBe maTepujaniHe NpomeHe y nornegy 6uno kor acnekta [pojekta
Koju cmo y obaBes3n Oa npujaBumo npema ynady 8.1, ocMM Kako je npeTxogHo
CaoNLUTEHO C Halle CTpaHe;

MMamMo [OBOSbHO cpeacTaBa Ha pacnonarawy ga o06e3beanmo npaBoBpeMEHU
3aBpLueTak un cnposohnemre Npojekta y cknagy ca MNMpunorom A.1;

HuWkakaB gorafaj UM OKONMHOCT KOju NpeAcTaBibajy, UM 6 NPoTOKOM BpemeHa
Wnn paBakeM obaBelTewa WM [OHOWEHEM OMNo KakBe offyke npema
duHaHcujckom yroBopy (unu 6uno koje koMOumHauunje NpeTxogHO HaBedeHor)
npegctasrbanu, Cnyyaj npespemMmeHe otnnarte nnu Cny4yaj Hemcnywerwa obaBesa
HWje ce OOroamo U He HacTaBIba Ce HEOTKNOKEH nnn 6e3 oapuuara o UCTOr;

HWKakBa napHuua, apbuTpaxa, ynpaBHM NOCTyNak Unu ucrpara Huje y TOKy HUTH
je, npema HaweMm 3Hawy 3anpeheHa nnu HepelleHa npeg GuNo Kojum cyaom,
apbutpaxHum Tenom wWnM areHuujom, koja je gosena unm 6u y cnydajy
HeraTMBHOr ncxoga Morna ga gosege Ao MartepujanHo WwTeTHe NPOMEHe, HUTH
NPOTMB Hac NOCTOju BMIO KakBa CyAcKa npecyga unv oasiyka Koja je npoTuB Hac
nnm Bmno Koje of Hawmnx NOAPYXHULA;

usjaBe n rapaHuuje koje Tpeba ga gamo vnu NOHOBMMO Mpema 4naHy 6.12 cy
WCTMHUTE Y CBaKOM norneay;

HUKakBa MaTepujanHo wWwTeTHA NpPOMeEHa ce Huje goroauna, y nopeherwy ca
HalLMM NOJNoXajeM Ha AaH 3akrbyymBaka UHAHCKjCKOr YroBopa;

Hajckopuja Jlucta osnawheHMx NOTAUCHWKA W padvyHa Kojy je 3ajmonpumal
poctasmo baHuu je axxypHa n baHka ce MoXe OCrnoHUTU Ha nHdopmauumje Koje cy
Y H0j HaBeaeHe.

Ob6aBesyjemo ce aa hemo ogmax obasecTntn baHky ykonuko 6uno wrta oa rope HaBeaeHor
He Byae TayHo unu ucnpasHo Ao [latyma ucnnarte npegnoxeHe TpaHLue.

C nowiToBakeMm,

3a n y nme Penybnuke Cpbuje
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YnaH 3.

OBaj 3akoH CTyna Ha cHary OCMOr gaHa of faHa objaBrbuBakba y ,CnyxbeHom
rnacHuky Peny6bnuke Cpbuje — MehyHapogHu yrosopu”.
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OBPASJNIOXEHWE

I. YCTABH/ OCHOB 3A JOHOLWEHE 3AKOHA

YcTaBHM OCHOB 3a AOHOLLEH-€ OBOr 3aKOHa cagpXaH je y ogpeabu unaHa 99. ctas 1.
Tauyka 4. YctaBa Penybnuke Cpbuje, kojom je nponmucaHo aa HapogHa ckynwtuHa noTtephyje
mefyHapoaHe yroBope kapg je 3akoHoM npegsufjeHa o6aBes3a huxoBor noTephuBamsa.

[l. PASJTO31 3A NMOTBPHMBAHE YTOBOPA

Pasnosn 3a notephuBawe PuHaHcujckor yrosopa EINC 3eneHo duHaHcupare A
namehy Penybnuke Cpbuje n EBponcke uHBecTuumoHe GaHke, notnucaHor y beorpagy u
Nykcembypry, 27. peuembpa 2024. roguHe (y Aarbem TekcTy: ®PuHaHCHMjCKM YroBop),
cagpxaHu cy y uumeHuum ga je EBponcka uHBectTuumoHa 6aHka opobpuna 3ajam of
100.000.000 eBpa Peny6nvun Cpbuju.

Mpema oapeabu unaHa 5. ctaB 2. 3akoHa o jaBHOM ayry (,Cnyx6eHn rnacHuk PC”,
6p. 61/05, 107/09, 78/11, 68/15, 95/18, 91/19 n 149/20) HapogHa ckynwTuHa Penybnuke
Cpbuje, namehy ocranor, ogny4yje o 3agyxuBawy Penybnuke nytem yaumama OyropodHux
KpeauTa.

Takohe, HapogHa ckynwTuHa notBphyje PuHaHCKjCKKM YroBop, kao MehyHapoaHwu
YyroBop, y cknagy ca ogpenbama ynaHa 14. ctaB 1. 3akoHa 0 3aKibyunmBary U M3BpLUABaHY
mefhyHapogHux yroesopa (,Cnyx6eHun rnacHuk PC”, 6poj 32/13).

3akoHom o GyLety Penybnuke Cpbuje 3a 2024. roaumny (,Cnyx6eHun rnacHuk PC”, 6p.
92/23 n 79/24) n 3akoHom o Gyuety Penybnuke Cpbuje 3a 2025. roguny (,Cnyx6eHun
rmacHuk PC”, ©6poj 94/24), y unaHy 3. opoOpeHo je 3agyxuBamwe kKog EBponcke
MHBECTMLMOHE OaHke (y Aarbem TekcTy: baHka) 3a dmHaHcupawe OKBMpHOr criopasyma —
3eneHo dmHaHcupare, a Koju ce ogHocu Ha 3ajam ElMNC 3eneHo duHaHcupake A y U3Hocy
po 100.000.000 eBpa, koju obyxeata uHaHCupawe npojekta Pexabunutauuja
xugpoenektpaHe buctpuua kao 1 npojekta PeButanusaumja xmgpoenektpaHe [loTtneh ca
na3rpagh-oM YyeTBpTor arperata (y garbem TekcTy: [pojekarT).

HaesegeHn [pojekat he cnpoBectM AKUMOHapcko ApywTBo ,Enekrtponpuepena
Cpbuje”, beorpag (y oarem Tekcty: ENC), y3 TexHnuky nogpwky MuHuctapcTsa pyaapcrtea
N eHepreTuke.

OcHoBHM unrsesu NpojekTa cy:

- npunpema XE 3a HapegHu ekcnnoaTaumoHn nepuog og 30 oo 40 roguHa;

- MoJepHu3auuja Npon3BoOgHUX MOCTPOjeH-a;

- noysAaaH u curypaH pag,;

- nosehare pacnonoXxmnBocTn KanauuTeTa;

- CMambere rybutaka n noeehame eHepretTcke epmkacHocTy;

- noeehare Npon3BoaHE eNeKTpUYHE eHepruje 3 o6HOBILUMBUX M3BOPA
eHepruje;

- MNO3UTUBaH eeKkaT Ha XMBOTHY CPeaUHY;

- CHWXeH-€e TPOLLKOBa oAp)KaBaa.

Pexabunutauuja xugpoenekrpaHe buctpuua

XE buctpuua cnaga y rpyny Hajctapujux XE y okesupy ElNC-a, narpaheHa je 1960.
roavHe. OBa XE vma uHcTanucaHy cHary arperata og 2x51,3 MW u npocevHy roguilky
npoussoawy o 335 GWh. Umajyhn y Bugy aa je onpema XE crapa Buwe go 60 roguHa,
MpOLLA0 jOj je >XKMBOTHU LMKIYC N HEOMXOOHA je HeHa 3ameHa. TpeHyTHO cTarwe onpeme XE
MHUUMpa nojaBy ceBe Beher Gpoja kKBapoBa Ha arperatmma, Mawy MOy3L0aHOCT, OTEXaHOo
ogpxaBatrbe ycref HegocTaTka pe3epBHUX AenoBa U paj ca orpaHnyYeHM KanauuTeToMm.



200

Mpeomet lpojekta je pexabunutaumja (aganTauunja MU MHBECTULMOHO-OOPXKABaH-E)
XnapomexaHunyke, MallmMHCcKe 1 enekTpo onpeme. OCHOBHE NnaHMpaHe akTUBHOCTU CY:
- Habaeka un 3ameHa TypbuHa, reHepaTtopa u 6nok TpaHchopmaTopa;
- HabaBka v 3amMeHa KyhHor arperara;
- HabaBka n 3ameHa npatehunx enekTpo-maLlIMHCKMX cuctema y oksupy XE;
- HabaBka 1 3aMeHa XugpoMexaHu4ke onpeme;
- Habaeka un 3ameHa npaTehe mepHo-perynaunoHe onpema 3a XE.
HaBegeHe akTMBHOCTU noAapasymeBajy M rpafeBUHCKe pafoBe Koju npaTe 3ameHy
TypObuHe n reHepaTopa, Ha npunarohaBawy CeKyHAapHMX 6eTOHa yHyTap MaLLUMHCKMUX Xana.
Pexabunutauuwja (agantauvja u MHBECTUUMOHO oppxaBakwe) XE buctpuua he ce
M3BPLINTM Y3 3agpXaBawe noctojehe cHare arperata, ca noBehawem HUXOBOr cTerneHa
KOPUCHOCTM W NOY3OaHOCTM, Kao W nocrnegnyHor nosehawa roaulikbe nNpou3Boam-e,
Kopuwherwem HajMoaepHUje AOCTYMHE MaLLMHCKE, XMOPOMEXaHNYKE N efIEKTPO ornpemMe.

PeButanusauumja xugpoenekrpaHe lNotneh ca nsrpagkom 4eTBPTOr arperara

XE MNotneh je yetBpTa XE y HU3Y kackage Jinmcknx XE. MHcTanucanun npotok XE je
165 m3/s ca Tpu arperata. WHcTanucaHa cHara oBe XE je 3x18 MW, a roguwma
npoussoara oko 213 GWh. Ouekyje ce oa he ce peKOHCTpyKUMjOM NocTojehux arperaTta ca
nosehakem npoTOKa arperata M MHCTanucaHe cHare Ha 3x20,5 MW, kao u yrpagswom
popatHor arperata cHare 13 MW noeehaTu roguwHba npomsBoatsa Ha oko 236,7 GWh.

MpojekTom je npenBuheHa pekoHCTpykumja noctojehux arperata XE [lNoTtneh y3
nosehakwe uWHcTanucaHe cHare. Takohe, [MpojekToMm je npeaBuheHa wmarpagwa gogaTtHor
arperata XE lMotneh koju he nmatn Behun 6poj dyHkumja y cuctemy, u 10: (1) 0b6e3behere
nckopuwherwa BOOHOr MOTEHUMjana TOKOM PEKOHCTPYKUMje, OAHOCHO HedYHKLMOHANHOCTM
noctojehmnx arperata; (2) obesbehewe 6uonowkor mMuHumyma XE y3 npousBogwy ca
BUCOKNM CTEMEHOM KOpUCHOCTU; 1 (3) noTeHuunjanHo obe3behere concTBeHe NOTPOLLH-E 3a
ueo cmuctem Jinmcknx XE.

Onpema XE je ctapa npeko 50 rogvHa LWITO 3HA4M Ja je Heonxo4Ha H-eHa 3aMeHa.
lNpojekToM je npeaBuheHa KOMMMETHa 3aMeHa MalUMHCKe, XMOPOMEXaHUYKE W eNeKTpo
onpemMe Ha XE. OcHoBHe nnaHMpaHe akTUBHOCTU Ha NPOjEKTY Cy:

- mnsrpagha gogaTHor arperata — rpafeBUHCKM pagoBu, Habaeka u yrpagha
KOMMMeTHe MaLUMHCKE, eNleKTPO U XMAPOMEXaHMNYKe Onpeme;

- HabaBka u 3ameHa TypbuHa, reHepaTopa u 650k TpaHcdopmaTopa noctojehe
XE;

- HabaBka n 3ameHa npatehunx enekTpo-MaLUMHCKMX CUCTEMA Yy OKBUPY
noctojehe XE;

- HabaBka n 3aMeHa xugpomexaHudke onpeme nocrtojehe XE;

- Habaeka un 3ameHa npaTtehe mepHo-perynaunoHe onpeme noctojehe XE, kao n
CUCTEMA MOHUTOPUHIa 1 yrpasrbaka.

Yrpagwa HoBe onpeme Ha XE nogpasymeBa rpafheBuUHCKe paoBe Koju npaTe 3aMeHy
Ha npunarofhewy cekyHaapHux 6eToHa yHyTap malumHcke xane. 'paheBuHCKM pagosum npaTe
WHCTanauujy OOBOAHO-OABOAHMX OpraHa, uarpagwy objekta 3a gogatHu arperart, Kao M
WHCTanauujy onpeme arperara.

HakoH noTnucuBanwa UHaHCUjCKOr yroBopa, Ha ©0a3u annvkauuwja 3a anokauujy
cpeacTaBa KpeauTa, cpeactea 6u ce onpegenvna 3a ropeHaBedeHe NpojekTe u To:
- npojekaT Pexabunutaumje xugpoenekrpaHe buctpuua, y nsHocy og 45,8
MUIIMOHa eBpa, U
- npojekaT PeButanusauuja xugpoenektpaHe lNoTneh ca narpagHom 4eTBpTOr
arperaTta y usHocy of 54,2 munuoHa espa,
y3 HanomeHy fa ce npemMa notpebu cpeacrtsa HakHagHO MOry anouupaTu ca jeaHor
Ha apyrv npojekar.
HopatHo, MuHucTapcTBo mHaHcuja, MuHucTapcTBo pyaapctsa u eHepretuke n ENC
3akrbydnhe YroBop o npeHocy cpefcrtasa, koju he pednekroBaTu 3axteBe OuUHaHCUjCKOr
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yroBopa, a 3a notpebe geduHucarwa SY>KHOCTU, OArOBOPHOCTW, TPOLLKOBA, PUHAHCUCKNX
cpeacTaBa Kao 1 npasa 1 obaBesa yyecHuKa y Be3n ca OUHaHCKjCKUM YrOBOPOM.
durHaHcupawe npema oBoM yroeopy obesbeheHo je y cknagy ca EBponckum ooHOoM
3a ogpxmeun passoj nnyc (,European Fund for Sustainable Development Plus” - ,EFSD+”),
WHTerpucaHum rHaHCKjCKMM nakeTom koju obesbehyje puHaHcujcke kanauuTeTe y 06nuky
AoHauuja, ByleTckmx rapaHumja u UHaAHCUJCKMX MHCTPYMeHaTa LUMPOM CBETA; a NocebHo y
OKBMPY €KCKMNy3nBHOI MHBECTUMLMOHOI Npo3opa 3a onepaumje ca ApXaBHUM napTHepuma u
HeKoMepuujanHuM noggpXxaBHuM napTHepuma npema unaHy 36.1 Ypenbe NDICI-GE
(,EFSD+ DIW1”). ¥ cknagy ca unaHom 36.8 Ypen6e NDICI-GE, 29. anpuna 2022. roguHe,
BbaHka n EBponcka yHuja, Kojy npegctasiba EBponcka komucuja, cknonune cy EFSD+ yrosop
0 rapaHumiju (,Yroeop o rapaHumju EFSD+ DIW1”) kojum je EBponcka yHuja ogobpuna baHum
cBeobyxBaTHy rapaHuujy 3a kBanvdukoBaHe duHaHcujcke onepauuvje baHke y Besn ca
npojekTuMa Koju ce cnpoBode Y 3emibama yHyTap reorpadckmx obnactun HaBegeHUX y unaHy
4(2) Ypenbe NDICI-GE n Anekcy | Ypenbe IPA Il (LEFSD+ DIW1 rapaHumja®). Penybnuka
Cpbuja je 3emrba koja ucnywana ycnose y cknagy ca Ypeabom NDICI-GE v Ypeg6bom IPA III.

U3 Tor paanora, noTnucaHa je Msjasa yactn 3a EFSD+ 3a ®uHaHcujckun yroop EINC
3eneHo dmHaHcupare A, kojom Penybnuka Cpbuja kao 3ajmonpumad, gaje ogpeheHe msjase
n rapaHumje y kopuct EVNB-a.

3akbyukom Brnage 05 Bpoj: 48-12567/2024-2 op 20. pgeuembpa 2024. roguHe,
ytBpheHa je OcHoBa 3a Bofewe nperoBopa ca EWB-om, ogpeheH cacrtaB penerauuje
Penybnuke Cpbuje (npeactaBHuun MunuctapcrtBa cdomHaHcmja, MuHucTapcTea pygapcrtea u
eHepreTuke n AkumoHapckor apywTBa ,EnektponpuBpena Cpbwuje”, beorpag) n ycsojeHa
HaBefdeHa MWsjaBa 4acti, ka0 M HaupT duHaHCKHjCKOr YyroBopa, LWITO je pe3ynTuparno
notnucuearwem PuHaHcujckor yroBopa EINC 3eneHo dwuHaHcupakwe A, uamehy wusmehy
Penybnuke Cpbuje n EVB-a.

Mpema nocnosHoj nonutuum EWB-a u npakcu koa opoGpaBarwa no3ajMuua
KNujeHTMMa, OBaj 3ajam je opobpeH Penyonvum Cpbuju nog cnegehum dmHaHCKHjCKUM
ycrosuma:

- 3apyxewe Penybnuke Cpbuje: 100.000.000 eBpa;

- npomoTep: AKunoHapcko gpywTeo ,Enektponpuspeaa Cpbwuje”, beorpag;

- nepuog otnnarte KpeguTta: 25 roanHa, ykiby4vyjyhu nepnoga noyeka og net

roauHa;

- KamaTHa ctona: ogpehyje ce npunukom noBnayexa ceake TpaHwe nocebHo, y3
MOryRHOCT nabopa ukcHe unm BapujabunHe kamaTHe cTone;

- puKkcHa kamaTHa cTona o3HavaBa roguilkby kKamaTHy ctony oapefeHy o cTpaHe
BaHke, y cknagy ca npuvHUMnMma Koje noBpemeHo yTBphyjy ynpaBHa Tena 6aHke
3a KpeauTe n3paxeHe y BanyTu eBpo;

- BapwujabunHa kamaTHa CcTona 03HavaBa KamaTHy CTOMYy Ha rogulHeM HUBOY Koja
je jeoHaka wectomecevyHom EURIBOR-y (y criyyajy nonyroguwitse otnnare, 40K
he ce y cnyyajy TpomecedHe/roguiike oTnnate npuMmermBaT ogrosapajyhe
EURIBOR ctone), nnyc ogpehenn omkcHM pacnoH, Koju 6aHka ogpehyje 3a csaku
pedepeHTHN nepuogd. PacnoH ce yTBphyje 3a Lueo nepmod otnnaTe TpaHLue.
BapujabunHa kamaTHa cTona He MOXe BuTn Mara of Hyne;

- NPUIXKOM NoBMavewa TpaHLe 3ajmonpumad, uma moryhHocT nsbopa nsmehy
roauLke, NoNyroavkbe 1 TpomecedHe oTnnarte kpeauta. [logatHo, gata je un
MoryhHOCT oTnnare TpaHLe Yy jeHOj paTu Ha AaTyM KOju je HajpaHuje Tpu rogmHe
N HajkacHuje 15 roguHa of aaTtyma rnosradera Te TpaHLuUe;

- MpUCTyNHa HakHaga v NpoBu3Mja Ha HenoByYeHa cpeacTBa ce He nnahajy 6aHuw;

- KpeauT ce peanusyje y HajBuLLe AeceT TpaHLWK, ca MUHUMANHUM U3HOCOM
TpaHLe o4 AeceT MUMOHA eBpa;

- Kpajhu gatyMm pacrnonoxuBocTu 3ajma je 84 meceua (cegam rogmHa) og gatyma
CTynarsa Ha cHary yroBopa;

- npegsuheHo Bpeme peanusauuje lNpojekta je y nepuogy og 2024-2030. roguHe;

- npegsuheHa MoryhHOCT NpeBpemMeHe oTnnaTte CBUX TpaHwn nnun gena émuno koje
TpaHLLe, YKOSIMKO Ce NPOLEHN Aa je TO NOBOSbHMje Ca CTaHOBULLTA ynpaBibara
jaBHUM Oyrom.
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[ll. OBJAWHEHE OCHOBHUX TMPABHUX WHCTUTYTA U NMOJEOAMHAYHKNX
PELLEHA

Oppenbom ynaHa 1. osor 3akoHa npeasuha ce notephuBawe PUHAHCKjCKOr yroBopa
ENC 3eneHo dunHaHcmpawe A nsmehy Penybnuke Cpbuje n EBponcke nHeectmumoHe 6aHke,
Koju je notnucaH y beorpagy u Jlykcembypry, 27. geuembpa 2024. roguHe, y opurnHany Ha
€HIIECKOM je3UKY.

Oppenba unaHa 2. oBor 3akoHa cagpXxu Tekct ®PuHaHcujckor yrosopa EINC 3eneHo
durHaHcnpane A namehy Penybnuke Cpbuje n EBponcke nHBectuumoHe baHke.

Y ogpenbu unaHa 3. 3akoHa ypehyje ce cTynarwe Ha cHary OBOr 3akOHa.

V. PMHAHCWJCKE OBABE3E U NMPOLEHA ®MHAHCUJICKUX CPEAOCTABA KOJA
HACTAJY N3BPLLABAHSEM 3AKOHA

3a cnpoBohewe oBor 3akoHa obesbehuBahe ce cpegctBa y Oyuety Penybnuke
Cpbuije.

V. PA3/1031 3A NOHOLWEHE 3AKOHA MO XUTHOM MOCTYTIKY

Pa3noan 3a [OHOLIEHE OBOr 3akOHa MO XMTHOM MOCTYMKY, carnacHo 4nany 167.
MocnosHuka HapogHe ckynwTtuHe (,Cnyx6eHn rnacHuk PC”, 6poj 20/12-npeuniheH TekcT)
npousnase w3 uukeHuue [a je noBnadekwe cpeactaBa 3a uHaHcupawe [lpojekTa
YCITOBSbEHO CTYNakweM Ha CHary OBOr 3aKOHa.



